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Molimo, prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani,
zahvaljujemo na odabir uređaja tvrtke Beko. Nadamo se da će vas ovaj uređaj koji je 
proizveden primjenom kvalitetne i najmodernije tehnologije dobro služiti. Zbog toga, 
molimo pažljivo pročitajte cijeli ovaj korisnički priručnik i ostale priložene dokumente 
prije korištenja uređaja te ga sačuvajte za buduću upotrebu. Ako uređaj predajete 
nekom drugom tada im dajte i korisnički priručnik. Pridržavajte se uputa tako da 
posvetite pažnju svim informacijama i upozorenjima u korisničkom priručniku.
Upamtite da se ovaj korisnički priručnik može odnositi i na druge modele. Razlike 
između modela izričito su opisane u priručniku.

Značenje simbola
Sljedeći simboli koriste se u različitim dijelovima ovog korisničkog priručnika:

C Važne informacije i korisni savjeti o 
upotrebi.

A Upozorenja o opasnim situacijama ve-
zanim za sigurnost života i imovine.

Upozorenje o vrućim površinama.

B Upozorenje na električni udar.

Ovaj uređaj je proizveden u ekološkim postrojenjima bez zagađenja okoliša.
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1  Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša

Pažljivo pročitajte 
ove važne sigurnosne 
upute i čuvajte ih za 
buduću uporabu

1.1 Sigurnosna upozo-
renja
Ovaj odjeljak sadrži sigurnosne upute 
koje će vam pomoći zaštititi se od po-
žara, strujnog udara, izlaganju ener-
giji mikrovalova, tjelesnih ozljeda ili 
oštećenja imovine. Nepridržavanje 
ovih uputa poništava sva odobrena 
jamstva.

 • Mikrovalne pećnice tvrtke Beko 
usklađene su s važećim sigurno-
snim standardima, stoga, u slučaju 
bilo kakvog oštećenja uređaja ili 
strujnog kabela treba ih popraviti ili 
zamijeniti zastupnik, servis ili struč-
njak ili ovlašteni serviser kako bi se 
izbjegla daljnja oštećenja. Neispra-
van ili nestručan popravak mogu 
biti opasni i predstavljati opasnost 
za korisnika.

 • Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u 
kućanstvu te za primjenu u prosto-
rima poput sljedećeg:

 – kuhinja za osoblje, trgovina, ureda 
i drugih radnih okruženja;

 – farmi;

 – od strane gostiju u hotelima, ili 
drugim vrstama sličnih uslužnih 
objekata;

 – u uslužnim objektima poput 
pansiona.

 • Nije dizajniran za primjenu u indu-
striji ili laboratoriju.

 • Ne pokušavajte pokrenuti pećnicu 
kada su joj vrata otvorena; u pro-
tivnom možete se izložiti štetnoj 
energiji mikrovalova. Sigurnosno 
zaključavanje se ne smije deaktivi-
rati ili mijenjati.

 • Mikrovalna pećnica namijenjena je 
za zagrijavanje hrane i pića. Suše-
nje hrane i odjeće te grijanje termo-
fora, kućnih papuča, spužvi, vlažnih 
krpa i slično može izazvati opasnost 
od ozljede, zapaljenja ili požara.

 • Ne stavljajte predmet između 
prednje strane i vrata pećnice. Ne 
dozvolite da su u unutrašnjosti 
pećnice nakupe nečistoća ili ostaci 
sredstva za čišćenje.

 • Bilo koje servisne poslove koji uklju-
čuju uklanjanje poklopca koji pruža 
zaštitu od izlaganja energiji mikro-
valova trebaju obaviti ovlaštene 
osobe/servis. Svaki drugi pristup je 
opasan.

 • Proizvod je namijenjen za kuhanje, 
zagrijavanje i odmrzavanje hrane u 
kućanstvima. Ne smije se koristiti 
za komercijalne namijene.
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1  Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
 • Pećnica nije namijenjena sušenju 

živih bića.
 • Ne koristite uređaj za sušenje 

odjeće ili kuhinjskih krpa.
 • Ne koristite uređaj na otvorenom, u 

kupaonicama, u vlažnom okruženju 
ili na mjestima gdje se može ovla-
žiti.

 • Ne preuzima se nikakva odgovor-
nost niti jamstvo za štetu nastalu 
zbog pogrešne primjene ili nepra-
vilnog rukovanja uređajem.

 • Nikad ne pokušavajte rastaviti ure-
đaj. Neće se prihvatiti jamstveni 
zahtjev za štetu nastalu zbog ne-
pravilnog rukovanja.

 • Koristite samo originalne dijelove ili 
dijelove koje je preporučio proizvo-
đač.

 • Tijekom upotrebe ne ostavljajte 
uređaj bez nadzora.

 • Uređaj uvijek koristite na stabilnoj, 
ravnoj, čistoj, suhoj i neklizajućoj 
površini.

 • Uređaj se ne smije koristiti s vanj-
skim tajmerom sata ili odvojenim 
sustavom daljinskog upravljanja.

 • Prije prve upotrebe uređaja očistite 
sve dijelove. Pojedinosti pogledajte 
u dijelu “Čišćenje i održavanje”.

 • Uređaj koristite samo za ono zašto 
je namijenjen kako je opisano u 
ovom priručniku. 

 • Uređaj postaje jako vruć tijekom 
upotrebe. Pripazite i ne dirajte 
vruće dijelove unutar pećnice.

 • Ne rukujte pećnicom kada je pra-
zna.

 • Kuhinjski pribor može postati vruć 
zbog prijenosa topline sa zagrijane 
hrane na pribor. Možda ćete trebati 
koristiti kuhinjske rukavice za drža-
nje kuhinjskog pribora.

 • Trebate provjeriti kuhinjski pribor i 
utvrditi smije li se koristiti u mikro-
valnoj pećnici.

 • Pećnicu ne stavljajte na štednjake 
ili druge uređaje koji stvaraju to-
plinu. U protivnom to ih može ošte-
titi i poništiti jamstvo.

 • Para može izaći kada otvarate po-
klopce ili podižete foliju nakon ku-
hanja hrane.

 • Uređaj i njegova dostupna površina 
mogu postati vrlo vrući kada se ure-
đaj koristi.

 • Vrata i vanjsko staklo mogu postati 
jako vrući kada se uređaj koristi.

 • Pripazite da napajanje iz strujne 
mreže odgovara informacijama na-
vedenim na nazivnoj ploči uređaja.

 • Jedini način za odspajanje uređaja 
iz strujnog napajanja je iskopčava-
nje strujnog utikača iz strujne utič-
nice.

 • Uređaj koristite samo s uzemlje-
nom utičnicom.
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 • Nikada ne koristite uređaj ako su 
kabel za napajanje ili sam uređaj 
oštećeni.

 • Uređaj ne koristite s produžnim ka-
belom.

 • Nikad ne dirajte uređaj ili utikač s 
vlažnim ili mokrim rukama.

 • Uređaj postavite tako da je utikač 
uvijek dostupan.

 • Spriječite oštećenje strujnog ka-
bela tako što ga nećete gnječiti, sa-
vijati i trljati o oštre rubove. Strujni 
kabel držite podalje od vrućih povr-
šina i otvorenog plamena.

 • Pripazite da ne postoji opasnost po 
strujni kabel tako da ga se slučajno 
povuče ili da se netko spotakne 
preko njega dok uređaj radi.

 • Isključite uređaj iz napajanja prije 
svakog čišćenja i kada uređaj ne ko-
ristite.

 • Ne povlačite strujni kabel uređaja 
kako biste ga iskopčali iz strujnog 
napajanja i nikad nemojte omota-
vati strujni kabel oko uređaja.

 • Ne uranjajte uređaj, strujni kabel ili 
utikač u vodu ili druge tekućine. Ne 
držite ga pod tekućom vodom.

 • Ako zagrijavate hranu koja je u pla-
stičnim ili papirnatim posudama, 
pripazite na pećnicu jer se posude 
mogu zapaliti. 

 • Prije stavljanja u pećnicu papirnatih 
ili plastičnih vrećica uklonite s njih 
vezice za vezivanje i/ili metalne 
ručke.

 • Ako primijetite dim, isključite uređaj 
ili ga odspojite iz strujne utičnice i 
držite vrata zatvorena kako bi se 
obuzdao plamen.

 • Mikrovalnu pećnicu ne koristite 
kao prostor za čuvanje/odlaganje 
stvari. Kada se pećnica ne koristi 
ne ostavljajte u njoj predmete od 
papira, kuhinjski pribor ili namirnice.

 • Radi izbjegavanja opeklina sadržaj 
bočica za hranjenje i dječje hrane u 
staklenkama treba se promiješati ili 
promućkati, a temperatura se treba 
provjeriti prije konzumacije.

 • Ovaj uređaj pripada u skupinu 2 ra-
zred B ISM opreme. Skupina 2 sadrži 
svu ISM (Industrial, Scientific and 
Medical - industrijsku, znanstvenu 
i medicinsku) opremu u kojoj se na-
mjerno stvara radijsko-frekvencij-
ska energija i/ili se koristi u obliku 
elektromagnetskog zračenja za 
obradu materijala i elektroerozijske 
opreme.

 • Oprema razreda B prikladna je za 
primjenu u domaćinstvima i usta-
novama koje su izravno spojene na 
niskonaponsku električnu mrežu.

1  Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
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 • U pećnici ne koristite ulje za kuha-
nje. Vrelo ulje može oštetiti dijelove 
i materijale pećnice te može čak 
izazvati i opekline.

 • Probodite hranu s debljom korom 
poput krumpira, tikvica, jabuka ili 
kestena.

 • Uređaj postavite tako da je stražnja 
strana okrenuta prema zidu.

 • Prije pomicanja uređaja učvrstite 
okretni dio i tako spriječite štetu. 

 • Jaja u ljusci, cijela tvrdo kuhana 
jaja ne trebaju se zagrijavati u mi-
krovalnim pećnicama jer mogu ek-
splodirati, čak i kad završi postupak 
zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtva 
na vratima oštećeni tada se pećnica 
ne smije koristiti dok je ne popravi 
kvalificirana osoba.
UPOZORENJE: Opasno je za svakog, 
osim za stručne osobe, izvršiti servis 
ili popravak koji uključuje skidanje 
poklopca koji pruža zaštitu od izlaga-
nja energiji mikrovalova.
UPOZORENJE: Tekućine i druga hra-
na moraju se zagrijavati u zatvorenim 
posudama jer mogu eksplodirati.

 • Pećnicu treba redovito čistite i 
uklanjati ostatke hrane.

 • Trebate ostaviti minimalno 20 cm 
razmaka iznad gornje površine peć-
nice.

 • Nemojte prekuhati hranu, jer u pro-
tivnom možete izazvati požar.

 • Za čišćenje uređaja ne koristite ke-
mikalije i parne čistače.

 • Preporučuje se izniman oprez kada 
se uređaj koristi u blizini djece i 
osobe sa smanjenim tjelesnim, 
osjetilnim ili metalnim sposobno-
stima.

 • Ova uređaj mogu koristiti djeca sta-
rija od 8 godina te osobe sa sma-
njenim sa smanjenim tjelesnim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobno-
stima ili s nedostatnim iskustvom i 
znanjem ako su pod nadzorom i ako 
su dobile potrebne upute za rad s 
uređajem na siguran način te ako 
razumiju moguće opasnosti. Djeca 
se ne smiju igrati s uređajem. Po-
stupke čišćenja i korisničkog održa-
vanja ne smiju obavljati djeca, osim 
ako nisu pod nadzorom.

 • Opasnost od gušenja! Svu amba-
lažu držite izvan dohvata djece.

 • Zbog pretjerane topline koja proi-
zlazi iz načina rada roštilja ili kom-
biniranog načina rada djeci se treba 
dozvoliti korištenje tih načina rada 
samo pod nazorom odrasle osobe.

 • Proizvod i strujni kabel čuvajte 
tako da ih ne mogu dohvatiti djeca 
mlađa od 8 godina.

1  Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
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 • Ne kuhajte hranu izravno na sta-
klenom pladnju. Hranu stavite u/
na odgovarajuće kuhinjsko posuđe 
prije stavljanja u pećnicu.

 • Metalne posude za hranu i piće ne 
smiju se koristiti za vrijeme kuhanja 
u mikrovalnoj pećnici. U protivnom, 
može doći do iskrenja.

 • Mikrovalnu pećnicu ne smijete 
stavljati u kuhinjski ormarić koji nije 
u skladu s uputama za instalaciju.

 • Mikrovalna pećnica namijenjena je 
za upotrebnu samo kao ugradbeni 
uređaj.

 • Ako se ugradbeni uređaji koriste 
na visini od ili većoj od 900 mm 
iznad poda tada trebate paziti da 
se okretni dio ne izmjesti prilikom 
uklanjanja posuda iz uređaja. 

 • Ako se ugradbeni proizvodu nalazi 
u kuhinjskom ormariću s vratima 
tada se uređaj mora koristiti s otvo-
renim vratima kuhinjskog ormarića.

1.2 Sukladnost s Direktivom 
o gospodarenju otpadnim 
električnim i elektroničkim 
uređajima i opremom (WEEE 
Directive) i zbrinjavanje 
iskorištenog proizvoda: 
Ovaj proizvod usklađen je s WEEE direktivom EZ 
(2012/19/EZ). Ovaj proizvod nosi klasifikacijsku 
oznaku za električni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj simbol označava da ovaj proizvod 
ne treba odlagati s ostalim otpadom iz 
kućanstva na kraju vijeka uporabe. 
Rabljeni uređaj mora se vratiti u službe-
no zbirno mjesto za recikliranje električ-

nih i elektronskih uređaja. Da biste pronašli mjesta 
za zbrinjavanje kontaktirajte lokalne vlasti ili proda-
vača od kojeg ste kupili proizvod. Sva kućanstvo igra 
važnu ulogu u oporabi i reciklaži iskorištenih uređa-
ja. Odgovarajući zbrinjavanje iskorištenih proizvoda 
pomaže spriječit potencijalne negativne posljedice 
za okoliš i ljudsko zdravlje.

1.3 Usklađenost sa RoHS 
direktivom:
Ovaj proizvod je sukladan Direktivi EU o ograniča-
vanju opasnih tvari (RoHS Directive) (2011/65/EU). 
Proizvod ne sadrži štetne i zabranjene materijale 
koji su specificirani u Direktivi.

1.4 Informacije o pakiranju
Ambalažni materijal proizvoda proizve-
den je od recikliranih materijala u skladu 
s nacionalnim odredbama o zaštiti okoli-
ša. Ambalažni materijal ne zbrinjavajte 

zajedno s kućanskim i drugim otpadom. Odnesite ga 
u sabirne centre za ambalažni materijal određene 
od strane tijela lokalnih vlasti.

1  Važne upute za sigurnost i očuvanje okoliša
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Oznake na proizvodu ili vrijednosti naznačene u dokumentima isporučenima s proizvodom vrijednosti su dobivene u laboratorijskim 
uvjetima po važećim standardima. Te se vrijednosti mogu razlikovati s obzirom na upotrebu proizvoda i uvjetima okoline. 
Vrijednosti napajanja testirane su na 230 V.

2 Vaša mikrovalna pećnica

2.1 Pregled

Kontrole i dijelovi 
1. Kontrolna ploča
2. Osovina okretne ploče
3. Potpora okretne ploče
4. Stakleni pladanj
5. Prozor pećnice 
6. Grupa vrata
7. Sigurnosni sustav blokade vrata
8.  Rešetka roštilja (za upotrebu samo u funkciji 

roštilja, postavljena na stakleni pladanj)
9.  Vakumski podizač za ručno otvaranje vrata 

2.2 Tehnički podaci
Potrošnja energije 230 V~50 Hz, 

1450 W (Mikrovalna) 
1000 W (Roštilj)

Izlaz 900 W
Frekvencija rada 2450 MHz
Vanjske dimenzije 
(V*G*D)

388*595 *400 mm

Kapacitet pećnice 25 litara
Neto masa 18.5 kg

Zadržana su prava tehničkih i nacrtnih promjena.

6

7

1

235 4

8 9
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3 Postavljanje i povezivanje

3.1 Postavljanje i povezivanje
 • Uklonite svu ambalažu i dodatke. Pregledajte 

ima li pećnica oštećenja poput udubljenja ili slo-
mljenih vrata. Nemojte postavljati pećnicu ako je 
oštećena.

 • Uklonite zaštitni sloj koji se nalazi na površini 
elementa mikrovalne pećnice.

 • Nemojte uklanjati svijetlosmeđi Mica poklopac 
koji je pričvršćen u unutrašnjosti pećnice za 
zaštitu magnetrona.

 • Uređaj je napravljen samo za uporabu u kućan-
stvu.

 • Pećnica je namijenjena samo za ugradbenu upo-
trebu. Nije namijenjena za upotrebu na kuhinj-
skom pultu ili unutar elementa.

 • Pogledajte posebne upute za postavljanje.
 • Uređaj se može postaviti u element širine 60 cm 

koji je pričvršćen na zid (dubine najmanje 55 cm i 
85 cm udaljen od poda).

 • Uređaj je opremljen utikačem i mora se povezati 
samo na ispravno postavljenu uzemljenu utič-
nicu.

2.3 Postavljanje okretne ploče
 •  Nikada nemojte postavljati stakleni pladanj 

naopako. Stakleni pladanj nikada ne smije biti 
ograničen.

 •  Tijekom kuhanja, uvijek se moraju upotrebljavati 
stakleni pladanj i potpora okretne ploče.

 • Sva hrana i posude s hranom uvijek se moraju 
postaviti na stakleni pladanj za kuhanje.

 • Ako stakleni pladanj ili potpora okretne ploče na-
puknu ili se slome, obratite se najbližem ovlašte-
nom servisnom centru.

2 Vaša mikrovalna pećnica
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Plamenik (donja površina)

Stakleni pladanj

Osovina okretne ploče

Potpora okretne ploče

 • Napon napajanja mora odgovarati naponu nave-
denom na tipskoj pločici.

 • Samo ovlašteni serviseri smiju postavljati utič-
nicu i mijenjati priključni kabel. Ako nakon po-
stavljanja utičnica više nije dostupna, sve-polni 
uređaj za isključenje mora postojati na strani za 
postavljanje s razmakom kontakta od najmanje 
3 mm.

 • Ne smiju se upotrebljavati prilagodnici, višesm-
jerne utičnice i produžni kabeli. Preopterećenje 
može uzrokovati rizik od požara.

Dostupna površina može se zagrijati 
tijekom rada.

B Nemojte preklapati ili savijati kabel 
napajanja.
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3.2 Ugradbeno postavljanje

3.2.1 Dimenzije namještaja za 
ugradbeno postavljanje

380+2

3 Postavljanje i povezivanje

3.2.2 Priprema elementa
1. Pročitajte upute na donjem predlošku elementa 

i postavite predložak na donju plohu elementa.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
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T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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3 Postavljanje i povezivanje

3.2.3 Pričvršćivanje pećnice
1. Postavite pećnicu u element.

A Provjerite je li stražnja strana pećnice 
fiksirana držačem.

B Nemojte preklapati ili savijati kabel 
napajanja.

 

braketDržač

2. Napravite oznake na donjoj plohi elementa pre-
ma oznakama „a” na predlošku.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Vijak A

Središnja linija

Držač

3. Uklonite donji predložak elementa i pričvrstite 
držač s pomoću vijka A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Vijak A

Držač
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3 Postavljanje i povezivanje

2. Otvorite vrata, pričvrstite pećnicu na element s 
pomoću vijka B kroz rupu za postavljanje. Zatim 
pričvrstite plastični poklopac okvira u rupu za 
postavljanje.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BVijak B

Rupa za postavljanje

3.3 Radio smetnje

C
Rad mikrovalne pećnice može uzro-
kovati smetnje kod radiouređaja, TV-
prijemnika i sličnih uređaja.

 • Postavite pećnicu što je dalje moguće od radiou-
ređaja i TV-prijemnika. Rad mikrovalne pećnice 
može uzrokovati smetnje u radio ili TV-prijemu. 
2. Uključite pećnicu u standardnu utičnicu za 
kućanstvo. Provjerite jesu li napon i frekvencija 
jednaki kao i napon i frekvencija na tipskoj plo-
čici.

 • Ako dođe do smetnji, one se mogu smanjiti ili 
ukloniti poduzimanjem mjera opreza u nastavku:

 • Očistite vrata i površinu zatvaranja pećnice.
 • Ponovo postavite smjer antene radiouređaja ili 

TV-prijemnika.
 • Premjestite pećnicu ovisno o lokaciji prijemnika.
 • Postavite mikrovalnu pećnicu dalje od prijem-

nika.
 • Uključite mikrovalnu pećnicu u drugi utikač, kako 

bi mikrovalna pećnica i prijemnik bili na različitim 
linijama.

3.4 Osnove kuhanja 
mikrovalnim uređajima

 • Pažljivo pripremajte hranu. Ostatke postavite 
izvan posude.

 • Pazite na vrijeme kuhanja. Kuhajte u najkraće 
naznačenom vremenu, a zatim dodajte još vre-
mena ako je to potrebno. Prekuhana hrana može 
uzrokovati nastanak dima ili može zagorjeti.

 • Prekrite hranu tijekom kuhanja. Prekrivanje 
hrane sprečava prskanje i pomaže osigurati da 
je hrana ravnomjerno kuhana.

 • Okrenite hranu poput peradi i hamburgera tije-
kom kuhanja u mikrovalnoj pećnici da biste ubr-
zali kuhanje te vrste hrane. Veći komadi hrane 
poput pečenke moraju se okrenuti najmanje 
jednom.

 • Hranu poput mesnih okruglica okrenite naopako 
jednom usred kuhanja i međusobno ih zamije-
nite sa sredine posude na vanjsku stranu. 

3.5 Upute za uzemljenje
Uređaj se mora uzemljiti. Pećnica ima kabel za uze-
mljenje s uzemljenim utikačem. Uređaj se mora 
ispravno uključiti na zidnu utičnicu, postaviti i uze-
mljiti. Sustav uzemljenja omogućuje žicu za odvod 
električne struje u slučaju kratkog spoja te smanju-
je rizik od strujnog udara. Preporučujemo upotrebu 
električnog kruga namijenjenog za pećnicu. Rad s 
visokim naponom opasan je i može uzrokovati požar 
i druge nesreće koje mogu oštetiti pećnicu.

A
UPOZORENJE: Nepravilna upo-
treba uzemljenog utikača može uzro-
kovati strujni udar.

C
Ako imate bilo kakvih pitanja o uze-
mljenju i električnim uputama, obra-
tite se kvalificiranom električnom 
tehničaru ili servisnom osoblju.
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C Proizvođač i/ili prodavač ne prihvaćaju odgovornost za ozlijede ili štetu na pećnici koja je na-
stala ako se nisu slijedili postupci električnog povezivanja.

3.6 Test posuđa
Nikada nemojte uključivati mikrovalnu pećnicu ako je prazna. Jedina je iznimka test posuđa u sljedećem 
odjeljku. Neke vrste nemetalnog posuđa možda neće biti prikladne za upotrebu u mikrovalnoj. Ako niste 
sigurni je li posuđe prikladno za mikrovalnu, možete provesti sljedeći test.
1. Postavite prazno posuđe za testiranje u mikrovalnu pećnicu, zajedno s čašom prikladnom za upotrebu 

u mikrovalnoj, napunjenom s 250 ml vode.
2. Uključite mikrovalnu pećnicu na maksimalnu snagu na 1 minutu.
3. Oprezno provjerite temperaturu posuđa koje testirate. Ako se zagrijalo, nije prikladno za upotrebu u 

mikrovalnoj.
4. Nikada nemojte premašiti vrijeme rada od 1 minute. Ako primijetite iskre tijekom rada od 1 minute, 

zaustavite rad mikrovalne pećnice. Posuđe koje uzrokuje nastanak iskri nije prikladno za upotrebu u 
mikrovalnoj.

Popis u nastavku općeniti je vodič koji će vam pomoći u izboru prikladnog posuđa.

Kuhinjsko posuđe Mikrovalna Roštilj Kombinacija
Staklo otporno na toplinu Da Da Da
Staklo koje nije otporno na toplinu Ne Ne Ne
Keramika otporna na toplinu Da Da Da
Plastična posuda prikladna za mikrovalnu pećnicu Da Ne Ne
Papirnato posuđe Da Ne Ne
Metalni pladanj Ne Da Ne
Metalna rešetka Ne Da Ne
Aluminijska folija i poklopci od folije Ne Da Ne
Pjenasti materijali Ne Ne Ne

3 Postavljanje i povezivanje
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4.2 Upute za uporabu

4.2.1 Postavljanje vremena
Kada je mikrovalna pećnica uključena, na LED zaslo-
nu prikazat će se „0:00” i zvučni će se signal oglasiti 
jednom.
1. Dvaput pritisnite “ ” i znamenke za sate počet 

će treperiti.
2. Okrenite “ ” da biste namjestili sat; unesena 

vrijednost mora biti između 0 i 23 sata.
3. Pritisnite “ ” i znamenke za minute počet će 

treperiti.
4. Okrenite “ ” da biste namjestili minute; unese-

na vrijednost mora biti između 0 i 59 sata.
5. Pritisnite “ ” da biste završili postavljanje vre-

mena. Treperit će simbol „:” i vrijeme će zasvije-
tliti.

C
Ako pritisnete “ ” tijekom postavke 
vremena, pećnica će se automatski 
vratiti na prethodni način.

4.2.2 Kuhanje s mikrovalnom 
pećnicom
1. Pritisnite “ ” i na LED zaslonu prikazat će se 

„P100”.
2. Ponovo pritisnite “ ” ili okrenite “ ” da biste 

odabrali željenu jačinu. Svaki put kada pritisnete 
tipku, prikazat će se „P100”, „P80”, „P50”, „P30” 
ili „P10”.

3. Pritisnite “ ” da biste potvrdili i okrenite “ ” da 
biste postavili vrijeme kuhanja na vrijednost iz-
među 0:05 i 95:00.

4. Ponovo pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.

4 Rad

4.1 Kontrolna ploča

Mikrovalna

Roštilj/Kombinacija

Odmrzavanje 
prema vremenu

Odmrzavanje 
prema težini

Kuhinjski programator 
vremena / Sat

Kreni/+30 sek./Potvrdi

Zaustavi/Prekini

Tipka za otvaranje vrata
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C
Primjer: Ako želite upotrebljava-
ti 80 % mikrovalne snage da biste 
kuhali 20 minuta, možete upravljati 
pećnicom sljedećim koracima.

5. Jednom pritisnite “ ” i na zaslonu će se prika-
zati „P100”.

6. Još jednom pritisnite “ ” i okrenite “ ” da bi-
ste mikrovalnu snagu postavili na 80 %.

7. Pritisnite “ ” da biste potvrdili i na zaslonu će se 
prikazati „P 80”.

8. Okrenite “ ” da biste podesili vrijeme kuhanja 
dok se na pećnici ne prikaže „20:00”.

9. Pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.
Koraci za podešavanje vremena na gumbu za kodi-
ranje su:

Postavljanje trajanja Količina povećanja
0 - 1 minuta 5 sekundi
1 - 5 minuta 10 sekundi
5 - 10 minuta 30 sekundi
10 - 30 minuta 1 minuta
30 - 95 minuta 5 minuta

Upute za tipkovnicu mikrovalne peć-
nice

Redoslijed Zaslon Mikrovalna snaga
1 P100 100 %
2 P80 80 %
3 P50 50 %
4 P30 30 %
5 P10 10 %

4.3 Kuhanje u načinu roštilja 
ili kombiniranom načinu
1. Pritisnite “ ” i na LED zaslonu prikazat će se 

„G”. Neprestano pritišćite “ ” ili okrenite “ ” 
da biste odabrali željenu jačinu. Svaki put kada 
pritisnete tipku, prikazat će se „G”, „C-1” ili „C-2”.

2. Pritisnite “ ” da biste potvrdili i okrenite “ ” da 
biste postavili vrijeme kuhanja na vrijednost iz-
među 0:05 i 95:00.

3. Ponovo pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.

C
Primjer: Ako želite upotrebljavati 
55 % mikrovalne snage i 45 % snage 
roštilja (C-1) da biste kuhali 10 minu-
ta, možete upravljati pećnicom slje-
dećim koracima.

1. Jednom pritisnite “ ” i na zaslonu će se prika-
zati „G”.

1. Još jednom pritisnite “ ” ili okrenite “ ” da bi-
ste odabrali način kombinacije 1.

1. Pritisnite “ ” da biste potvrdili i na zaslonu će 
se prikazati „C-1”.

1. Okrenite “ ” da biste podesili vrijeme kuhanja 
dok se na pećnici ne prikaže „10:00”.

1. Pritisnite  (Kreni/+30 Sek./Potvrdi) da biste 
počeli kuhati.

(Roštilj/Kombinirano) Upute za tip-
kovnicu

Redoslijed Zaslon Mikrovalna 
snaga

Roštilj
Snaga

1 G 0 % 100 %
2 C-1 55 % 45 %
3 C-2 36 % 64 %

4 Rad
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C
Kada prođe pola vremena za roštilj, 
pećnica se dvaput oglasi i to je nor-
malno. Za bolji učinak roštilja trebali 
biste okrenuti hranu, zatvoriti vrata i 
zatim pritisnuti “ ” da biste nastavili 
kuhati. Ako nije provedena niti jedna 
radnja, pećnica će nastaviti kuhati.

4.4 Brzi početak
1. U načinu čekanja pritisnite “ ” da biste počeli 

kuhati s mikrovalnom snagom od 100 %. Svaki 
put kada pritisnete tipku, vrijeme kuhanja po-
većavat će se do 95 minuta u koracima od 30 
sekundi.

2. U načinu kuhanja, roštilja i kombinaciji kuhanja 
ili odmrzavanja prema vremenu, vrijeme kuha-
nja povećat će se za 30 sekundi svaki put kada 
pritisnete “ ”.

3. U načinu čekanja okrenite “ ” u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu da biste postavili vri-
jeme kuhanja kako biste kuhali s mikrovalnom 
snagom od 100 % i pritisnite “ ” za početak 
kuhanja. 

C
U automatskom meniju i načinima 
odmrzavanja prema težini, pritisak na 
“ ” neće povećati vrijeme kuhanja.

4.5 Odmrzavanje prema 
vremenu
1. Jednom pritisnite “ ”.
2. Okrenite “ ” da biste odabrali vrijeme odmrzaa-

vanja. Maksimalno vrijeme je 95 minuta.
3. Pritisnite “ ” da biste počeli odmrzavati. Jačina 

odmrzavanja je P30 i ne može se promijeniti.

4.6 Odmrzavanje prema težini
1. Jednom pritisnite “ ”.
2. Okrenite “ ” da biste odabrali težinu hrane od 

100 to 2000 g.
3. Pritisnite “ ” da biste počeli odmrzavati.

4.7 Kuhinjski programator 
vremena (brojač)
Pećnica je opremljena automatskim brojačem koji 
nije povezan s funkcijama pećnice i može se zaseb-
no upotrebljavati u kuhinji (može se postaviti na 
maks. 95 minuta.)
1. Jednom pritisnite “ ” i na LED zaslonu prikazat 

će se 00:00.
2. Okrenite“ ” da biste unijeli ispravno vrijeme. 
3. Pritisnite “ ” da biste potvrdili postavku.
4. Kada odbrojavanje od unesenog vremena do-

segne 00:00, zvučni će se signal oglasiti 5 puta. 
Ako je postavljeno vrijeme (sustav od 24 sata), 
trenutačno će se vrijeme prikazati na LED zaslo-
nu.

Pritisnite “ ” da biste prekinuli programator vreme-
na u bilo koje vrijeme.

C
Kuhinjski programator vremena 
funkcionira drugačije od sustava od 
24 sata. Kuhinjski programator vre-
mena samo je programator vremena.

4.8 Automatski meni
1. Okrenite “ ” u smjeru kazaljke na satu da biste 

odabrali željeni meni. Prikazat će se meniji izme-
đu „A-1” i „A-8”, odnosno pizza, meso, povrće, 
tjestenina, krumpir, riba, piće i kokice.

2. Pritisnite “ ” da biste potvrdili.
3. Okrenite “ ” da biste izabrali zadanu težinu u 

skladu s grafikonom menija.
4. Pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.

4 Rad
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C
Primjer: Ako želite upotrijebiti 
„Automatski meni” za kuhanje 350 g 
ribe:

1. Okrenite “ ” u smjeru kazaljke na satu dok se na 
zaslonu ne prikaže „A-6”.

2. Pritisnite “ ” da biste potvrdili.
3. Okrenite “ ” da biste odabrali težinu ribe dok se 

na zaslonu ne prikaže „350”.
4. Pritisnite “ ” da biste počeli kuhati.
Meni automatskog kuhanja

Meni Težina Zaslon

A-1 Pizza

200 g 200
400 g 400

A-2 Meso

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-3 Povrće

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4 Tjestenina

50 g (s 450 ml 
hladne vode)

50

100 g (s 800 ml 
hladne vode)

100

A-5 Krumpir

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6 Riba

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7 Piće

1 čaša (120 ml) 1
2 čaše (240 ml) 2
3 čaše (360 ml) 3

A-8 Kokice

50 g 50
100 g 100

4.9 Kuhanje u više koraka
Za kuhanje se najviše mogu upotrebljavati 2 koraka. 
U kuhanju u više koraka, ako je jedan korak odmr-
zavanje, onda se odmrzavanje mora postaviti u prvi 
korak.

C
Ako želite odmrzavati hranu 5 minuta 
i zatim kuhati s mikrovalnom snagom 
od 80 % tijekom 7 minuta, izvršite 
sljedeće korake:

1. Jednom pritisnite “ ”.
2. Okrenite “ ” da biste odabrali vrijeme odmrza-

vanja dok se na zaslonu ne prikaže „5:00”.
3. Jednom pritisnite “ ” i na zaslonu će se prika-

zati „P100”.
4. Još jednom pritisnite “ ” i okrenite “ ” da bi-

ste mikrovalnu snagu postavili na 80 %.
5. Pritisnite “ ” da biste potvrdili i na zaslonu će se 

prikazati „P 80”.
6. Okrenite “ ” da biste podesili vrijeme kuhanja 

dok se na pećnici ne prikaže „7:00”.
7. Pritisnite “ ” da biste počeli kuhati. Zvučni će 

se signal oglasiti jednom za prvi korak i odbroja-
vanje vremena odmrzavanja započeti će. Zvučni 
će se signal oglasiti još jednom kada unosite 
drugi korak kuhanja. Zvučni će se signal oglasiti 
5 puta na kraju kuhanja.

4.10 Funkcija upita
1. U načinima mikrovalne, roštilja i u kombiniranom 

načinu pritisnite “ ” ili “ ” i trenutna razina 
snage prikazat će se na 3 sekunde. Nakon 3 se-
kunde, pećnica će se vratiti na prethodni način.

4 Rad
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2. Tijekom kuhanja, pritisnite “ ” i trenutačno će 
se vrijeme prikazati na 3 sekunde.

4.11 Zaštita za djecu
1. Zaključavanje: U stanju čekanja pritisnite 

“ ” 3 sekunde i oglasit će se zvučni signal koji 
označava da je uključena zaštita za djecu. Ako 
je vrijeme već postavljeno, prikazat će se i tre-
nutačno vrijeme; u suprotnome, na LED zaslonu 
prikazat će se “ ” .

2. Otključavanje: Da biste isključili zaštitu 
za djecu, pritisnite “ ” 3 sekunde i oglasit će se 
zvučni signal koji označava da je isključena za-
štita za djecu.

4.12 Otvaranje vrata pećnice
Pritisnite “ ” i vrata pećnice otvorit će se.

C
Ako se vrata ne mogu otvoriti s po-
moću tipke „otvori vrata” u “ ” (npr. 
zbog nestanka struje), vrata možete 
otvoriti s pomoću vakumskog podiza-
ča za ručno otvaranje vrata.

    

4 Rad
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5.1 Čišćenje

A
UPOZORENJE: Nikada nemojte 
upotrebljavati benzin, otapala, abra-
zivna sredstva za čišćenje, metalne 
predmete ili tvrde četke.

B UPOZORENJE: Ne uranjajte ure-
đaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.

1. Isključite uređaj i isključite ga iz utičnice.
2. Pustite da se uređaj ohladi do kraja.
3. Držite unutrašnjost pećnice čistom. Kada se 

hrana ili prolivena tekućina zalijepi na stranice 
pećnice, obrišite vlažnom krpom. Ako se peć-
nica jako zaprlja, može se upotrebljavati blagi 
deterdžent. Izbjegavajte upotrebu sprejeva i 
ostalih jakih sredstava za čišćenje, jer mogu 
uzrokovati mrlje, tragove i neprozirnost na po-
vršini vrata.

4. Vanjske površine pećnice moraju se čistiti vlaž-
nom krpom. Nemojte dopustiti ulazak vode iz 
ventilacijskih otvora kako biste spriječili ošteće-
nje radnih dijelova pećnice.

5. Često brišite obje strane vrata i stakla, brtvi na 
vratima i dijelova blizu brtvi s vlažnom krpom da 
biste uklonili mrlje od prskanja hrane ili tekući-
ne. Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva 
za čišćenje.

6. Nemojte dopustiti da se upravljačka ploča smo-
či. Čistite samo vlažnom mekom krpom. Ostavite 
vrata otvorena da biste spriječili slučajan rad ti-
jekom čišćenja upravljačke ploče.

7. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata, obrišite 
je mekom krpom. Do ovoga može doći ako mi-
krovalna pećnica radi u vlažnim uvjetima. To je 
normalno.

8.  U nekim ćete slučajevima morati ukloniti stakle-
ni pladanj zbog čišćenja. Operite pladanj u toploj 
vodi sa sapunom ili u perilici za suđe.

5 Čišćenje i održavanje

9.  Prsten s kotačićima trebao bi se redovito čistiti 
da bi se izbjegla prevelika buka. 

10. Trebalo bi biti dovoljno obrisati donju površinu  
pećnice blagim deterdžentom. Prsten s 
kotačićima može se prati u toploj vodi sa 
sapunom ili u perilici za suđe. Kada uklonite 
prsten s kotačićima iz unutrašnjeg donjeg 
dijela pećnice zbog čišćenja, osigurajte da 
ga postavite na ispravno mjesto dok ga 
zamjenjujete.

11. Za uklanjanje neugodnih mirisa iz pećnice, 
postavite čašu vode i soka i koru limuna u 
duboku posudu prikladnu za upotrebu u 
mikrovalnoj te uključite pećnicu na 5 minuta u 
načinu mikrovalne. Temeljito obrišite i osušite 
suhom krpom.

12. Kada je potrebno zamijeniti svjetiljku u pećnici, 
obratite se ovlaštenom servisu.

13. Pećnica se mora redovito čistiti i ostaci hrane 
trebaju se ukloniti. Ako se pećnica ne održava 
čistom, to može uzrokovati površinska 
oštećenja koja mogu negativno utjecati na 
vijek trajanja uređaja i to može uzrokovati 
potencijalne rizike.

14. Nemojte odlagati uređaj s kućanskim otpadom; 
stare se pećnice trebaju odlagati u posebne 
centre za otpad, ovisno o gradskoj upravi.

15. Kada se mikrovalna pećnica upotrebljava u 
funkciji roštilja, može se pojaviti mala količina 
dima i neugodnog mirisa koji će nestati nakon 
određenog vremena upotrebe.

5.2 Pohrana
 • Ako ne planirate koristiti uređaj dulje vrijeme, 

pažljivo ga pohranite.
 • Provjerite da je uređaj isključen iz struje, da se 

ohladio i da je u potpunosti suh.
 • Pohranite uređaj na hladnom i suhom mjestu.
 • Držite uređaj podalje od dosega djece.
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5 Čišćenje i održavanje

5.3 Rukovanje i transport 
 • Za vrijeme rukovanja i transporta nosite uređaj u 

njegovom originalnom pakiranju. 
 • Pakiranje štiti uređaj od fizičkih oštećenja. 
 • Ne stavljajte teške predmete na uređaj ili na pa-

kiranje. Uređaj se može oštetiti.

6 Rješavanje problema

Normalno

Mikrovalna pećnica ometa TV-prijem Tijekom rada mikrovalne pećnice, može doći do smetnji u 
radio i TV-prijemu. Te su smetnje slične kao i one uzrokovane 
malim električnim uređajima poput miksera, usisavača i 
električnog sušila za kosu. To je normalno.

Svjetlo pećnice prigušeno je Tijekom mikrovalnog kuhanja niske snage, svjetlo pećnice 
može biti prigušeno. To je normalno.

Para se nakuplja na vratima, vrući zrak izlazi iz otvora Tijekom kuhanja, para može izlaziti iz hrane. Većina te pare 
izaći će kroz otvore. Ali dio se može nakupiti na hladnim 
mjestima poput vrata pećnice. To je normalno.

Pećnica se slučajno uključila, a unutra nema hrane. Pećnica se ne smije uključiti ako u njoj nema hrane. To je vrlo 
opasno.

Problem Mogući uzrok Rješenje

Pećnica se ne može uključiti. 1)  Kabel napajanja nije ispravno 
uključen.

Isključite ga. Zatim ga ponovo uključite 
nakon 10 sekundi.

2)  Osigurač je pregorio ili je aktiviran 
prekidač strujnog kruga.

Zamijenite osigurač ili ponovo postavite 
prekidač strujnog kruga (koji je popravilo 
profesionalno osoblje naše tvrtke).

3) Problem s utičnicom. Isprobajte utičnicu s drugim električnim 
uređajima.

Pećnica se ne zagrijava. 4) Vrata nisu ispravno zatvorena. Ispravno zatvorite vrata.

Staklena okretna ploča proizvodi buku 
tijekom rada mikrovalne pećnice

5)  Okretna ploča i dno pećnice su 
prljavi.

Pogledajte odjeljak „Čišćenje i 
održavanje” za čišćenje prljavih dijelova.

Pećnica prikazuje pogrešku E-3 i ne 
radi 

6)  Vrata pećnice ne otvaraju se (zbog 
prepreke ispred vrata, niskog 
napona itd.)

Isključite je. Zatim je ponovo uključite 
nakon 10 sekundi.



Vă rugăm să citiți mai întâi acest manual de utilizare!
Stimate client,
Vă mulțumim pentru că ați ales acest produs Beko. Sperăm să obțineți cele mai bune 
rezultate de la aparatul dumneavoastră, care a fost fabricat la o calitate înaltă și cu 
tehnologie performantă. Din acest motiv, vă rugăm să citiți cu atenție și în întregime 
acest manual de utilizare și toate celelalte documente însoțitoare înainte de a utiliza 
aparatul și să le păstrați pentru consultări ulterioare. Dacă transmiteți produsul altei 
persoane, oferiți-i și manualul de utilizare. Urmați instrucțiunile și acordați atenție 
tuturor informațiilor și avertismentelor din manualul de utilizare.
Nu uitați că acest manual de utilizare poate fi aplicat și altor modele. Diferențele dintre 
modele sunt descrise în manual în mod explicit.

Semnificația simbolurilor
Următoarele simboluri sunt utilizate în diverse părți ale acestui manual de utilizare:

C Informații importante și sugestii utile 
cu privire la utilizare.

A
Avertismente pentru situații pericu-
loase privitoare la siguranța vieții și a 
proprietății.

Avertisment pentru suprafețe 
fierbinți.

B Avertisment privind electrocutarea.

Acest produs a fost fabricat în fabrici ecologice moderne, fără a dăuna naturii.



Cuptor cu microunde / Manual de utilizare 23 / RO

1  Instrucțiuni importante referitoare la 
siguranță și mediul înconjurător

Instrucțiuni impor-
tante cu privire la sigu-
ranță Citiți cu atenție 
și păstrați-le pentru 
referință viitoare
Această secțiune conține instruc-
țiuni privind siguranța care vă vor 
proteja împotriva riscului de in-
cendiu, electrocutării, expunerii la 
scurgerea energiei microundelor, 
vătămărilor corporale și pagubelor 
materiale. Nerespectarea acestor 
instrucțiuni invalidează garanția 
furnizată. 

1.1 Siguranță generală
 • Cuptorul cu microunde este des-

tinat doar pentru încălzirea ali-
mentelor și băuturilor. Uscarea 
alimentelor sau articolelor de îm-
brăcăminte și încălzirea pernelor 
electrice, papucilor, bureților, tex-
tilelor umede și a altor articole si-
milare pot genera riscuri de rănire, 
aprindere sau incendiu.

Acest produs este destinat utilizării 
în scop casnic și aplicațiilor similare 
cum ar fi: 

 • Bucătării pentru personalul din 
magazine, birouri sau alte medii 
de lucru; 

 • Ferme 

 • De către clienți în hoteluri, mote-
luri sau alte medii de tip reziden-
țial; 

 • Medii de tip pensiune.
 • Nu încercați să porniți cuptorul 

atunci când ușa este deschisă; 
în caz contrar, puteți fi expus la 
energia periculoasă a microunde-
lor. Dispozitivele de siguranță nu 
trebuie dezactivate sau modifi-
cate.

 • Nu puneți obiecte între partea 
frontală și ușa cuptorului. Nu per-
miteți formarea murdăriei sau re-
sturilor agentului de curățare pe 
suprafețele de închidere.

 • Orice lucrări de service, ce implică 
scoaterea panoului ce asigură 
protecție împotriva expunerii la 
energia microundelor, trebuie să 
fie efectuate de către persoane/
service autorizate. Orice altă abor-
dare este periculoasă.

 • Produsul dumneavoastră este 
destinat gătirii, încălzirii și decon-
gelării alimentelor în casă. Nu tre-
buie utilizat în scopuri comerciale.  
Producătorul nu va fi răspunzător 
pentru avariile care survin din uti-
lizarea incorectă. 
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1  Instrucțiuni importante referitoare la 
siguranță și mediul înconjurător

 • Nu utilizați acest produs afară, în 
baie, în medii umede sau locuri în 
care se poate uda.

 • Nu va fi asumată nicio responsa-
bilitate sau solicitare de garanție 
pentru avariile ce survin în timpul 
întrebuințării greșite sau a mane-
vrării incorecte a produsului.

 • Nu încercați niciodată să demon-
tați produsul. Nu sunt acceptate 
solicitări de garanție pentru avarii 
cauzate de manevrarea incorectă 
a produsului.

 • Utilizați doar componente origi-
nale sau componente recoman-
date de producător.

 • În timpul utilizării, nu lăsați produ-
sul nesupravegheat.

 • Utilizați întotdeauna produsul pe 
o suprafață stabilă, dreaptă, cu-
rată uscată și aderentă.

 • Acest produs nu trebuie utilizat cu 
un ceas exterior sau un sistem se-
parat de control prin telecomandă.

 • Înainte de prima utilizare a pro-
dusului, curățați toate compo-
nentele. Vă rugăm să consultați 
detaliile prezentate în secțiunea 
„Curățare și întreținere”.

 • Utilizați acest produs doar 
pentru uzul destinat, așa cum 
este descris în acest manual.  

Nu utilizați substanțe chimice 
abrazive sau abur pentru curăța-
rea produsului. Acest cuptor este 
destinat încălzirii și gătirii alimen-
telor. 
Nu este destinat uzului industrial 
sau în laborator.

 • Nu utilizați produsul ca să uscați 
articole de îmbrăcăminte sau pro-
soape de bucătărie.

 • În timpul utilizării, produsul devine 
foarte fierbinte. Fiți atenți să nu 
atingeți părțile fierbinți din interi-
orul cuptorului.

 • Cuptorul dumneavoastră nu este 
destinat uscării nici unei viețui-
toare.

 • Nu utilizați cuptorul fără alimente.
 • Folosiți numai ustensile adec-

vate utilizării în cuptoarele cu mi-
crounde.

 • Ustensilele de gătire pot deveni 
fierbinți din cauza căldurii trans-
ferate de la alimentele încălzite. 
Pentru manipularea ustensilelor 
aveți nevoie de mănuși de bucă-
tărie.

 • Ustensilele vor fi verificate pentru 
a se asigura că sunt adecvate uti-
lizării în cuptoarele cu microunde.
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 • Nu așezați cuptorul pe plite sau 
alte produse de generare a căldu-
rii. În caz contrar, acesta poate fi 
avariat și garanția devine nulă.

 • Cuptorul cu microunde nu trebuie 
să fie așezat într-un dulap care nu 
corespunde cu instrucțiunile de 
montaj. 

 • Aburul poate ieși în momentul 
deschiderii capacelor sau foliei, 
după gătirea alimentelor.

 • Atunci când scoateți alimente în-
călzite, utilizați mănuși.

 • Atunci când produsul este în folo-
sință, acesta și suprafețele accesi-
bile pot fi foarte fierbinți.

 • Atunci când produsul este în fo-
losință, ușa și geamul extern pot 
deveni foarte fierbinți.

 • Dacă cablul de alimentare este 
avariat, trebuie să fie înlocuit de 
producător sau agentul său de 
service sau o persoană cu o cali-
ficare similară pentru prevenirea 
apariției pericolului.

 • Cuptoarele cu microunde de la 
Beko sunt conforme standardelor 
de siguranță aplicabile; din acest 
motiv, în caz de orice avarii ale pro-
dusului sau ale cablului de alimen-
tare, acesta trebuie reparat sau 
înlocuit de un dealer, un centru de 
service sau un service specializat 
sau autorizat similar, pentru evi-
tarea oricărui pericol. Lucrările de 
reparații greșite sau efectuate de 
persoane necalificate pot cauza 
pericole sau riscuri utilizatorului.

 • Asigurați-vă că tensiunea de ali-
mentare corespunde cu informa-
țiile furnizate pe plăcuța cu date 
tehnice a produsului.
Singura modalitate de deconec-
tare a aparatului de la priză este 
scoaterea ștecherului de alimen-
tare din priză.

 • Utilizați produsul doar cu o priză 
cu împământare.

 • Nu utilizați aparatul atunci când 
cablul de alimentare sau aparatul 
în sine este avariat.

 • Nu utilizați acest aparat cu un pre-
lungitor.

 • Nu atingeți niciodată aparatul sau 
priza cu mâinile umede.

1  Instrucțiuni importante referitoare la 
siguranță și mediul înconjurător
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 • Puneți aparatul într-o poziție în 
așa fel încât ștecherul să fie întot-
deauna accesibil.

 • Preveniți avarierea cablului de 
alimentare prin comprimare, de-
formare sau frecarea de margini 
tăioase. Țineți cablul de alimen-
tare departe de suprafețele fier-
binți și flacără deschisă.

 • Asigurați-vă că nu există niciun 
pericol să scoateți cablul de ali-
mentare accidental din priză și că 
nu se poate împiedica nimeni de el 
atunci când cuptorul este în folo-
sință.

 • Înainte de fiecare curățare și 
atunci când produsul nu este folo-
sit, scoateți-l din priză.

 • Pentru deconectarea aparatului, 
nu trageți de cablul de alimentare 
și nu înfășurați niciodată cablul în 
jurul produsului. 

 • Nu cufundați aparatul, cablul de 
alimentare sau ștecherul în apă 
sau alte lichide. Nu-l țineți sub apă 
curentă. 

 • Atunci când încălziți alimente în 
recipiente de plastic sau hârtie, 
verificați frecvent cuptorul deoa-
rece există posibilitatea de aprin-
dere. 

 • Înainte de introducerea în cuptor a 
pungilor adecvate pentru utilizare 
în cuptorul cu microunde, scoateți 
firele de sârmă și/sau mânerele 
metalice ale pungilor de hârtie sau 
plastic.

 • Dacă observați fum, închideți sau 
scoateți din priză produsul și țineți 
ușa închisă pentru a înăbuși orice 
flacără.

 • Nu utilizați interiorul cuptorului 
pentru depozitare. Atunci când 
cuptorul nu este în funcțiune, nu 
lăsați articole din hârtie, materiale 
de gătire sau alimente în cuptor.

 • Înainte de consum și pentru a evita 
arsurile, conținutul biberoanelor și 
al borcanelor cu mâncare pentru 
bebeluși trebuie să fie amestecate 
și agitate, iar temperatura trebuie 
să fie verificată.

 • Acest produs este un echipament 
ISM din Grupa 2 clasa B. Grupa 2 
cuprinde tot echipamentul ISM 
(industrial, științific și medical) în 
care energia radio este generată 
intenționat și/sau utilizată sub 
formă de radiație electromagne-
tică pentru tratamentul materia-
lului și echipamentul de eroziune 
prin scânteie. 

1  Instrucțiuni importante referitoare la 
siguranță și mediul înconjurător
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 • Echipamentul din clasa B este 
adecvat utilizării casnice și în locu-
ințe conectate direct la rețeaua de 
alimentare cu tensiune joasă.

 • În momentul utilizării, ușa sau su-
prafețele exterioare ale produsu-
lui pot deveni fierbinți.

 • Încălzirea băuturilor la microunde 
poate cauza fierberea acestora și 
pot da pe afară la scoaterea din 
cuptor; aveți grijă cum țineți reci-
pientele.

 • Nu prăjiți nimic în cuptor. Uleiul 
încins poate avaria componentele 
și materialele cuptorului și poate 
chiar cauza arsuri ale pielii.

 • Perforați mâncarea cu coajă 
groasă cum ar fi cartofii, dovleceii, 
merele și castanele.

 • Aparatul trebuie să fie montat în 
așa fel încât partea din spate să 
fie la perete.

 • Înainte de mutarea produsului, 
asigurați discul turnant pentru a 
preveni avarierea acestuia. 

 • Ouăle în coajă și ouăle fierte tari 
nu trebuie încălzite în cuptoarele 
cu microunde deoarece pot ex-
ploda, chiar după ce încălzirea cu 
microunde s-a încheiat.

 • Nu scoateți componentele din 
partea posterioară și partea la-
terală a produsului ce protejează 
distanțele minime dintre pereții 
cuptorului și aparat, pentru a per-
mite circulația necesară a aerului.

 • Nemenținerea în stare curată a 
cuptorului poate duce la deterio-
rarea suprafeței acestuia, ceea ce 
poate afecta în mod negativ viața 
produsului sau chiar genera situa-
ții periculoase.

 • Curățarea chederelor ușii și a com-
ponentelor adiacente: Utilizați apă 
fierbinte cu săpun. Curățați cu o 
cârpă pentru vase, nu frecați. Nu 
utilizați o racletă din metal sau sti-
clă pentru curățare.

 • AVERTISMENT: Dacă ușa 
sau chederele ușii sunt avariate, 
cuptorul nu trebuie utilizat până 
când acesta nu este reparat de o 
persoană calificată.

 • AVERTISMENT:  Este pericu-
los ca operațiunile de service sau 
reparații care implică scoaterea 
capacului care protejează împo-
triva expunerii la energia microun-
delor să fie efectuate de altcineva 
decât persoana calificată.

1  Instrucțiuni importante referitoare la 
siguranță și mediul înconjurător
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 • AVERTISMENT: Lichidele și 
alte alimente nu trebuie încălzite 
în recipiente etanșe deoarece pot 
exploda.

 • Cuptorul trebuie să fie curățat 
regulat și depozitele de mâncare 
trebuie eliminate.

 • Deasupra suprafeței superioare a 
cuptorului trebuie să existe o dis-
tanță liberă de minim 30 cm.

 • Nu utilizați aparatul pentru nimic 
altceva decât destinația de utili-
zare. 

 • Nu utilizați aparatul ca sursă de 
căldură.

 • Cuptorul cu microunde este des-
tinat doar pentru decongelarea, 
gătirea și încălzirea preparatelor.

 • Nu gătiți excesiv produsele; în caz 
contrar puteți cauza un incendiu.

 • Nu utilizați aspiratoare pe bază de 
abur pentru curățarea produsului.

 • Atunci când cuptorul este utilizat 
lângă copii și persoane care pre-
zintă abilități fizice, senzoriale sau 
mentale limitate, se recomandă 
atenție extremă.

 • Acest produs poate fi utilizat de 
copii de la 8 ani în sus și de per-
soane cu capacitate fizică, senzo-
rială sau mentală limitată sau care 
nu au cunoștințe și experiență, 
atât timp cât sunt supravegheați 
pentru utilizarea în siguranță a 
produsului sau sunt instruiți co-
respunzător sau înțeleg riscurile 
de utilizare a produsului. Copiii nu 
trebuie să se joace cu produsul. 
Procedurile de curățare și întreți-
nere nu trebuie să fie efectuate 
de copii, cu excepția cazului în care 
sunt supravegheați de un adult.

 • Pericol de sufocare! Mențineți ma-
terialele de ambalare departe de 
copii.

 • Permiteți copiilor să utilizeze cup-
torul fără supraveghere numai 
atunci când aceștia au fost in-
struiți corespunzător cu privire la 
utilizarea în siguranță a cuptorului 
cu microunde și înțelegerea peri-
colelor de utilizare necorespunză-
toare.

 • Din cauza căldurii excesive emise 
în modul de grătar și de combi-
nare, aceste moduri pot fi folosite 
de copii doar cu supravegherea 
unui adult.

1  Instrucțiuni importante referitoare la 
siguranță și mediul înconjurător
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 • Țineți produsul și cablul său de ali-
mentare departe de copiii cu vâr-
sta sub 8 ani.

 • Atunci când produsul este în folo-
sință, acesta și suprafețele acce-
sibile pot fi foarte fierbinți. Țineți 
copiii departe de cuptor.

 • Acest aparat nu este destinat uti-
lizării de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacități fizice, senzo-
riale sau mentale reduse, ori fără 
experiență și cunoștințe, cu ex-
cepția cazului în care sunt supra-
vegheate sau instruite cu privire 
la utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru si-
guranța lor.

 • Copiii trebuie supravegheați pen-
tru a nu se juca cu aparatul.

 • AVERTISMENT: Permiteți 
copiilor să utilizeze cuptorul fără 
supraveghere numai atunci când 
aceștia au fost instruiți corespun-
zător cu privire la utilizarea în sigu-
ranță a cuptorului cu microunde și 
înțelegerea pericolelor de utilizare 
necorespunzătoare.

1  Instrucțiuni importante referitoare la 
siguranță și mediul înconjurător

1.2 Conformitate cu Directiva 
WEEE și depozitarea la deșeuri 
a produsului uzat: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE 
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un simbol 
de clasificare pentru deșeuri electrice și electroni-
ce (WEEE).

Acest simbol indică faptul că produsul 
nu trebuie eliminat cu alte deșeuri me-
najere la finalul perioadei de utilizare. 
Dispozitivele utilizate trebuie returna-
te la punctul special de reciclare de dis-

pozitive electrice și electronice. Pentru a găsi 
aceste sisteme de colectare contactați autorități-
le locale sau distribuitorul de la care a fost achiziți-
onat produsul. Fiecare gospodărie are un rol im-
portant în recuperarea și reciclarea electrocasni-
celor vechi. Eliminarea corespunzătoare a electro-
casnicelor utilizate ajută la prevenirea posibilelor 
consecințe negative pentru mediu și sănătatea 
umană.

1.3 Conformitate cu Directiva 
RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare și interzise specificate în 
Directivă.

1.4 Informaţii despre ambalaj
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile conform Legislaţiei 
Naţionale. Ambalajele nu trebuie arun-
cate împreună cu gunoiul menajer sau 

alt tip. Duceţi-le la punctele de colectare destinate 
ambalajelor amenajate de către autorităţile locale.
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Simbolurile de pe produs sau valorile prezentate în alte documente furnizate împreună cu produsul reprezintă 
valorile obținute în condiții de laborator conform standardelor relevante. Aceste valori pot varia în funcție de 
utilizarea produsului și condițiile ambientale. Valorile de putere sunt testate la o tensiune de 230V.

2 Cuptorul dumneavoastră cu microunde

2.1 Prezentare generală

Comenzi și componente 
1. Panou de comandă
2. Ax disc turnant
3. Suport disc turnant
4. Tăviță de sticlă
5. Geam cuptor 
6. Grup ușă
7. Sistem de blocare de siguranță a ușii
8.  Grilaj pentru grătar (se folosește numai în 

funcția grill și se plasează pe tava de sticlă)
9.  Deschizător cu vid pentru deschiderea 

manuală a ușii 

2.2 Date tehnice
Consum de energie 230V~ 50Hz, 

1450 W (Microunde) 
1000 W (Grill)

Putere maximă 900 W
Frecvență de funcționare 2450 MHz
Amperaj 6,4 A
Dimensiuni externe  
(Î*L* A)

388*595 *400 mm

Capacitate cuptor 25 de litri
Greutate netă 18,5 kg

Drepturile pentru efectuarea modificărilor tehni-
ce și de design sunt rezervate.

6

7

1

235 4

8 9
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2.3 Montarea discului turnant
 •  Nu puneți niciodată tăvița de sticlă cu fața 

în jos. Tăvița de sticlă trebuie să fie folosită 
întotdeauna.

 •  În timpul gătirii, atât tăvița din sticlă, cât și discul 
turnant trebuie să fie utilizate.

 • Pentru gătire, toate alimentele și recipientele 
alimentelor trebuie întotdeauna să fie așezate 
pe tăvița de sticlă.

 • Dacă tăvița de sticlă sau discul turnant se crapă 
sau se sparge, contactați cel mai apropiat centru 
de service autorizat.

2 Cuptorul dumneavoastră cu microunde
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Butuc (partea inferioară)

Tăviță de sticlă

Ax disc turnant

Suport disc turnant

3 Instalarea și conectarea

3.1 Instalarea și conectarea
 • Scoateți toate materialele de ambalare și 

accesoriile. Examinați cuptorul pentru a vedea 
dacă prezintă orice fel de avarii, cum ar fi urme 
de lovitură sau ușă crăpată. Dacă cuptorul este 
avariat, nu-l montați.

 • Scoateți orice peliculă de protecție găsită pe 
suprafața cuptorului cu microunde.

 • Pentru protejarea magnetronului, nu scoateți 
protecția de mica de culoare maro deschis care 
este atașată de cavitatea cuptorului.

 • Alegeți o suprafață plană care furnizează spațiu 
suficient pentru conductele de alimentare și 
evacuare.

 • Înălțimea minimă de montare este de 85 de cm.
 • Partea din spate a aparatului nu trebuie să fie 

stea lipită de perete. Deasupra cuptorului lăsați 
o distanță minimă de 30 de cm; între cuptor 
și pereții adiacenți este necesară o distanță 
minimă de 20 de cm. 

 • Nu eliminați distanțierele de sub cuptor. 
 • Obstrucționarea orificiilor de admisie și 

evacuare poate deteriora cuptorul. 
 • Aparatul este prevăzut cu un conector și trebuie 

conectat numai la o priză de împământare 
instalată corect.

 • Tensiunea prizei trebuie să corespundă cu 
tensiunea indicată pe plăcuța cu caracteristicile 
tehnice.

 • Dacă ștecherul nu mai este accesibil după 
instalare, pe partea de instalare trebuie să 
existe un întrerupător de izolare cu decalaj de 
contact de cel puțin 3 mm.

 • Nu trebuie utilizate adaptoare, prize multiple 
și cabluri prelungitoare. Supraîncărcarea poate 
conduce la un risc de incendiu.

A

AVERTISMENT: Nu așezați 
cuptorul pe o plită sau pe orice alt 
aparat care emite căldură. Plasarea 
cuptorului pe sau în apropierea unei 
surse de căldură poate deteriora 
cuptorul și, în consecință, garanția 
va deveni nulă.

În timpul utilizării, suprafața accesi-
bilă poate fi fierbinte.

B Nu blocați și nu îndoiți cablul de ali-
mentare.
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3.2 Montarea încastrată

3.2.1 Dimensiunile mobilierului 
pentru instalarea încastrată

380+2

3 Instalare și conectare

3.2.2 Pregătirea dulapului
1. Citiți instrucțiunile de pe șablonul pentru fundul 

dulapului și așezați șablonul pe planul inferior al 
dulapului.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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3 Instalare și conectare

2. Faceți pe planul inferior al dulapului semnele 
corespunzătoare marcajelor „a” de pe șablon.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Șurub A

Linia de centru

Bridă

3. Scoateți șablonul pentru fundul dulapului și 
fixați brida cu șurubul A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Șurub A

Bridă

3.2.3 Fixarea cuptorului
1. Instalați cuptorul în dulap.

A Aveți grijă ca spatele cuptorului să 
fie fixat de bridă.

B Nu blocați și nu îndoiți cablul de ali-
mentare.

 

braketBridă
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3 Instalare și conectare

2. Deschideți ușa, fixați cuptorul de dulap cu 
șurubul B prin orificiul de instalare. Fixați apoi 
capacul de plastic potrivit peste orificiul de 
instalare.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BȘurub B

Orificiu de instalare

3.3 Interferențe radio

C
Funcționarea cuptorului cu microun-
de poate cauza interferențe cu radi-
oul, televizorul și aparatele similare.

 • Plasați cuptorul la distanță față de aparate 
radio și TV. Utilizarea cuptorului cu microunde 
poate cauza interferențe în recepționarea 
semnalului radio sau tv. 2. Conectați cuptorul 
la o priză de menaj standard. Asigurați-vă 
că tensiunea și frecvența sunt identice cu 
tensiunea și frecvența menționate pe plăcuța 
cu caracteristicile tehnice.

 • Puteți reduce sau elimina interferențele luând 
precauțiile de mai jos:

 • Curățați ușa și suprafața de etanșare a 
cuptorului.

 • Reorientați direcția antenei radio sau TV.
 • Repoziționați cuptorul în funcție de amplasarea 

receptorului.
 • Puneți cuptorul cu microunde departe de 

receptor.
 • Conectați cuptorul cu microunde la o altă priză; 

astfel, cuptorul cu microunde și receptorul se 
vor conecta pe linii diferite.

3.4 Principiile gătirii la 
microunde

 • Pregătiți alimentele cu grijă. Puneți părțile 
rămase spre exteriorul farfuriei.

 • Atenție la durata de gătire. Gătiți alimentele 
la durata cea mai mică specificată și apoi 
mai adăugați puțin timp dacă este nevoie. 
Alimentele supraîncălzite pot scoate fum sau 
se pot arde.

 • Acoperiți alimentele în timpul preparării. 
Acoperirea alimentelor împiedică stropirea și 
asigură gătirea uniformă a acestora.

 • Întoarceți pe partea cealaltă preparatele, cum 
ar fi carnea de pui și hamburgerii, în timp ce le 
gătiți în cuptorul cu microunde pentru a accelera 
gătirea acestor tipuri de mâncare. Alimentele 
mai mari, cum ar fi friptura, trebuie întoarse pe 
partea cealaltă cel puțin o dată.

 • Întoarceți preparatul pe partea cealaltă 
la mijlocul gătitului, cum ar fi chiftelele și 
schimbați-le locul din centrul farfuriei spre 
exterior. 

3.5 Instrucțiuni de 
împământare
Acest aparat trebuie să fie împământat. Acest 
cuptor are un cablu de împământare cu un ștecher 
de împământare. Produsul trebuie conectat la o 
priză de perete instalată și împământată corect. 
Sistemul de împământare include un cablu de 
scurgere pentru curent electric în caz de scurt-
circuit, care reduce riscul de șocuri electrice. Vă 
recomandăm să utilizați un circuit electric dedicat 
cuptorului. Folosirea produsului cu tensiuni ridica-
te este periculoasă și poate cauza incendii sau alte 
accidente care pot avaria cuptorul.

A
AVERTISMENT: Folosirea neco-
respunzătoare a ștecherului de îm-
pământare poate cauza șoc electric.
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C Dacă aveți întrebări cu privire la împământare și instrucțiunile privind curentul electric, 
consultați un tehnician electric calificat sau personalul de la service.

C
Producătorul și/sau furnizorul nu acceptă nicio responsabilitate pentru deteriorarea sau 
avarierea cuptorului care pot surveni dacă nu se respectă procedurile privind conectarea 
electrică.

3.6 Testarea ustensilelor
Nu folosiți niciodată cuptorul cu microunde atunci când este gol. Singura excepție este testarea usten-
silelor descrisă în secțiunea următoare. Este posibil ca anumite ustensile nemetalice să nu fie potrivite 
pentru utilizarea în cuptorul cu microunde. Dacă nu sunteți sigur dacă ustensila dvs. este potrivită pen-
tru cuptorul cu microunde, puteți efectua următorul test.
1. Puneți ustensile goale de testat în cuptorul cu microunde împreună cu un pahar compatibil cu 

microundele, umplut cu 250 ml de apă.
2. Folosiți cuptorul cu microunde la putere maximă timp de 1 minut.
3. Verificați cu atenție temperatura ustensilei care este testată. Dacă s-a încălzit, nu este potrivită 

pentru utilizare în cuptorul cu microunde.
4. Nu depășiți niciodată limita de timp de funcționare de 1 minut. Dacă observați scântei în timpul 

perioadei de 1 minut de funcționare, opriți cuptorul cu microunde. Ustensilele care produc scântei nu 
sunt potrivite pentru cuptorul cu microunde.

Lista următoare este un ghid general ce vă va ajuta să alegeți accesoriile potrivite.

Ustensile de gătire Microunde Grătar Combinare
Sticlă termorezistentă Da Da Da
Sticlă ne-termorezistentă Nu Nu Nu
Ceramică termorezistentă Da Da Da
Vas din plastic potrivit pentru cuptorul cu microunde Da Nu Nu
Accesorii pentru bucătărie din hârtie Da Nu Nu
Tăviță de metal Nu Da Nu
Grătar de metal Nu Da Nu
Folie de aluminiu și accesorii cu folie Nu Da Nu
Materiale de spumă Nu Nu Nu

3 Instalarea și conectarea
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4.2 Instrucțiuni de utilizare

4.2.1 Setarea orei
Atunci când cuptorul cu microunde este pus în 
funcțiune, se va afișa „0:00” pe ecranul LED și so-
neria va suna o singură dată.
1. Apăsați de două ori “ ” și vor începe să 

clipească cifrele pentru oră.
2. Rotiți “ ” pentru reglarea orei; valoarea de 

intrare trebuie să fie între 0 și 23.
3. Apăsați “ ” și vor începe să clipească cifrele 

pentru minute.
4. Rotiți “ ” pentru a regla minutele; valoarea de 

intrare trebuie să fie între 0 și 59.
5. Apăsați “ ” pentru a finaliza setarea orei. 

Simbolul „:” se va aprinde intermitent și se va 
afișa ora.

C
Dacă apăsați “ ” în momentul setării 
orei, cuptorul va reveni automat la 
modul anterior.

4.2.2 Gătire la cuptorul cu 
microunde
1. Apăsați “ ” și se va afișa “P100” pe ecranul 

LED.
2. Apăsați “ ” din nou și rotiți “ ” pentru a 

selecta puterea dorită. De fiecare dată când 
apăsați tasta, se vor afișa „P100”, „P80”, „P50”, 
„P30” și respectiv „P10”.

3. Apăsați “ ” pentru confirmare și rotiți “ ” 
pentru a seta timpul de gătire la o valoare între 
0:05 și 95:00.

4. Apăsați “ ” pentru a porni gătirea.

C
Exemplu: Dacă doriți să folosiți 
80% din puterea microundelor pen-
tru a găti timp de 20 de minute, pu-
teți utiliza cuptorul urmând pașii de 
mai jos.

4 Funcționare

4.1 Panou de comandă

Cuptor cu microunde

Grill/Mod de combinare

Decongelare în 
funcție de oră

Decongelare în 
funcție de greutate

Cronometru/Ceas de 
bucătărie

Start/+30 sec./
Confirmare

Oprire/Anulare

Tastă Deschidere Ușă
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5. Apăsați “ ” o dată și mesajul „P100” se va 
afișa pe ecran.

6. Apăsați “ ” încă o dată sau rotiți “ ” pentru a 
seta puterea microundelor la 80%.

7. Apăsați “ ” pentru a confirma și se va afișa „P 
80” pe ecran.

8. Rotiți “ ” pentru reglarea timpului de preparare 
până când cuptorul afișează valoarea „20:00”.

9. Apăsați din nou “ ” pentru pornirea gătirii.
Pașii pentru reglarea timpului de 
preparare de la butonul de codificare 
sunt prezentați mai jos:

Setarea duratei Interval de creștere
0-1 minut 5 secunde
1-5 minute 10 secunde
5-10 minute 30 de secunde
10-30 de minute 1 minut
30-95 de minute 5 minute

Instrucțiuni pentru tastatura cuptor-
ului cu microunde

Comandă Ecran Putere microunde
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%

4.3 Prepararea în modul grill 
sau de combinare
1. Apăsați “ ” și pe ecranul cu LED va apărea 

„G”. Apăsați repetat “ ” sau rotiți “ ” pentru 
a selecta puterea dorită. De fiecare dată când 
apăsați tasta, se vor afișa „G”, „C-1”, și respectiv 
„C-2”.

2. Apăsați “ ” pentru confirmare și rotiți “ ” 
pentru a seta timpul de gătire la o valoare între 
0:05 și 95:00.

1. Apăsați “ ” pentru a porni gătirea.

C
Exemplu: Dacă doriți să folosiți 
55% din puterea microundelor și 
45% din puterea grătarului (C-1) 
pentru a găti timp de 10 minute, 
puteți utiliza cuptorul urmând pașii 
de mai jos.

1. Apăsați o dată “ ” și pe ecran va apărea „G”.
2. Apăsați din nou “ ” sau rotiți “ ” pentru a 

selecta modul Combinare 1.
3. Apăsați “ ” pentru a confirma și pe ecran va fi 

afișat „C-1”.
4. Rotiți “ ” pentru reglarea timpului de preparare 

până când cuptorul afișează valoarea „10:00”.
5. Apăsați din nou “ ” pentru pornirea gătirii.
Instrucțiuni pentru tastatură (Grill/
Combination)

Comandă Ecran Putere mi-
crounde

Grill
Putere

1 G 0% 100%
2 C-1 55% 45%
3 C-2 36% 64%

C

După ce trece jumătate din timpul 
de pregătire la grătar, cuptorul sună 
de două ori, ceea ce este normal. 
Pentru a avea un efect mai bun de 
pregătire la grătar, trebuie să în-
toarceți alimentele, să închideți ușa 
și să apăsați “ ” pentru continuarea 
preparării. Dacă nu faceți nicio ope-
rațiune, cuptorul va continua prepa-
rarea.

4 Funcționare
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4.4 Pornire rapidă
1. În starea de așteptare, apăsați “ ” pentru 

a începe gătirea cu o putere de 100% a 
microundelor. De fiecare dată când apăsați 
tasta, timpul de preparare va crește până la 95 
de minute în trepte de 30 de secunde.

2. În timpul preparării la microunde, modul de 
grătar și de gătire combinată sau de decongelare 
în funcție de timp, timpul de preparare va crește 
cu 30 de secunde de fiecare dată când apăsați 
“ ”.

3. În starea de așteptare, rotiți “ ” în sensul invers 
al acelor de ceasornic pentru a seta timpul de 
gătire folosind 100% din puterea microundelor, 
și apoi apăsați “ ” pentru a începe gătirea. 

C
În modul de meniu auto și de decon-
gelare în funcție de greutate, apă-
sarea tastei “ ” nu va mări timpul 
de gătire.

4.5 Decongelare în funcție de 
timp
1. Apăsați “ ” o dată.
2. Rotiți “ ” pentru a selecta timpul de 

decongelare. Timpul maxim este de 95 de 
minute.

3. Apăsați “ ” pentru a porni gătirea. Puterea de 
dezghețare este P30 și nu poate fi modificată.

4.6 Dezghețare în funcție de 
greutate
1. Apăsați “ ” o singură dată.
2. Rotiți “ ” pentru a selecta greutatea 

preparatului de la 100 la 2000 g.
3. Apăsați “ ” pentru a porni gătirea.

4.7 Cronometru de bucătărie 
(contor)
Cuptorul dumneavoastră este echipat cu un dis-
pozitiv de măsurare automat nelegat la funcțiile 
cuptorului și care poate fi utilizat separat în bucă-
tărie (poate fi setat la max. 95 de minute).
1. Apăsați o singură dată “ ” și mesajul 00:00 va 

fi afișat pe ecranul LED.
2. Apăsați “ ” pentru a introduce ora corectă. 
3. Apăsați “ ” pentru confirmarea setării.
4. Când numărătoarea inversă de la ora introdusă 

ajunge la 00:00, soneria va suna de 5 ori. Dacă 
ora este setată (sistem de 24 ore), pe ecranul 
LED se va afișa ora curentă.

Apăsați “ ” pentru anularea cronometrului în ori-
ce moment.

C
Cronometrul de bucătărie funcțio-
nează diferit de sistemul de 24 de 
ore. Cronometrul de bucătărie este 
doar un cronometru.

4.8 Meniul automat
1. Rotiți “ ” în sens orar pentru a selecta meniul 

dorit. Se vor afișa meniurile între „A-1” și „A-8”, 
respectiv pizza, carne, legume, paste, cartofi, 
pește, băuturi și popcorn.

2. Apăsați “ ” pentru confirmare.
3. Rotiți “ ” pentru a alege greutatea prestabilită 

conform diagramei meniului.
4. Apăsați din nou “ ” pentru pornirea gătirii.

C
Exemplu:  Dacă doriți să utilizați 
„Meniul automat” pentru gătirea a 
350 g de pește:

1. Rotiți “ ” în sens orar până când ecranul 
afișează „A-6”.

2. Apăsați “ ” pentru confirmare.

4 Funcționare
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3. Rotiți “ ” pentru selectarea greutății peștelui 
până când pe ecran este afișată valoarea „350”.

4. Apăsați din nou “ ” pentru pornirea gătirii.
Meniu gătire automată

Meniu Greutate Ecran

A-1 Pizza

200 g 200
400 g 400

A-2 Carne

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-3 Legume

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4 Paste

50 g (cu 450 ml de apă 
rece)

50

100 g (cu 800 ml de apă 
rece)

100

A-5 Cartofi

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6 Pește

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7 Băuturi

1 pahar (120 ml) 1
2 pahare (240 ml) 2
3 pahare (360 ml) 3

A-8 Floricele de 
porumb

50 g 50
100 g 100

4 Funcționare

4.9 Prepararea în mai multe 
etape
Pentru preparare pot fi setate maximum 2 etape. 
La prepararea în mai multe etape, dacă o etapă 
este decongelarea, atunci această operațiune 
trebuie să fie prima etapă.

C
Dacă doriți să dezghețați alimen-
tele timp de 5 minute și apoi să le 
gătiți utilizând o putere de 80% 
a microundelor timp de 7 minute, 
efectuați pașii următori:

1. Apăsați “ ” o dată.
2. Rotiți “ ” pentru selectarea timpului de 

decongelare până când se afișează pe ecran 
valoarea „5: 00".

3. Apăsați “ ” o dată și mesajul „P100” se va 
afișa pe ecran.

4. Apăsați “ ” încă o dată sau rotiți “ ” pentru a 
seta puterea microundelor la 80%.

5. Apăsați “ ” pentru a confirma și se va afișa „P 
80” pe ecran.

6. Rotiți “ ” pentru reglarea timpului de preparare 
până când cuptorul afișează valoarea „7: 00”.

7. Apăsați “ ” pentru începerea gătirii. Soneria 
va suna o singură dată pentru prima etapă și 
va începe numărătoarea inversă a timpului de 
decongelare. Soneria va suna încă o dată când 
intră în a doua etapă de preparare. Soneria va 
suna de 5 ori la sfârșitul preparării.

4.10 Funcția interogare
1. În cuptorul cu microunde, modul de grătar și 

combinație, apăsați “ ” sau “ ” și se va afișa 
puterea curentă timp de 3 secunde. După 3 
secunde, cuptorul va reveni la starea anterioară.

2. În timpul gătirii, apăsați “ ” și se va afișa ora 
curentă timp de 3 secunde.
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4 Funcționare

4.11 Blocarea accesului 
copiilor
1. Blocarea: În modul de așteptare, apăsați  

“ ” timp de 3 secunde și se va auzi o sonerie 
care indică faptul că blocarea accesului copiilor 
este activată. Dacă ora este deja setată, se va 
afișa ora curentă; altfel pe ecranul LED se va 
afișa “ ”.

2. Deblocarea: Pentru a dezactiva blocarea 
accesului copiilor, apăsați “ ” timp de 3 secunde 
și se va auzi un „bip” lung care indică faptul că 
s-a dezactivat blocarea accesului copiilor.

4.12 Deschiderea ușii 
cuptorului
Apăsați “ ” și ușa se va deschide.

C
Dacă ușa nu se deschide cu tasta  
“ ” (ex. pană de curent), puteți 
deschide ușa manual cu un dispozi-
tiv de ridicare cu vid.

5.1 Curățarea

A
AVERTISMENT: Nu utilizați ni-
ciodată benzină, solvent, agenți de 
curățare abrazivi, obiecte metalice 
sau perii aspre pentru curățarea pro-
dusului.

B
AVERTISMENT:  Nu cufundați 
niciodată produsul sau cablul său 
de alimentare în apă sau în orice alt 
lichid.

1. Opriți produsul și deconectați-l de la priza de 
perete.

2. Așteptați răcirea completă a produsului.
3. Mențineți curat interiorul cuptorului. Când 

alimentele stropite sau lichidele vărsate se prind 
de pereții cuptorului, curățați-le cu o lavetă 
umedă moale. Dacă cuptorul se murdărește 
foarte mult, se poate folosi un detergent ușor. 
Evitați utilizarea sprayurilor sau altor agenți de 
curățare puternici deoarece aceștia pot cauza 
pete, semne sau opacitatea suprafeței ușii.

5 Curățarea și întreținerea

4. Suprafețele exterioare ale cuptorului trebuie 
să fie curățate cu o lavetă moale. Pentru 
evitarea avarierii componentelor operaționale 
ale cuptorului, nu permiteți pătrunderea apei 
în orificiile de ventilare.

5. Pentru eliminarea petelor scurgere și stropire, 
ștergeți frecvent cu o lavetă umedă ambele 
părți ale ușii și ale sticlei, garniturile ușii și 
părțile de lângă garnituri. Nu utilizați agenți 
abrazivi de curățare.

6. Nu permiteți ca panoul de comandă să se 
umezească. Curățați cu o lavetă moale. În 
timpul curățării panoului de control, lăsați 
deschisă ușa cuptorului pentru prevenirea 
utilizării neatente.

7. Dacă aburul se acumulează în interiorul sau în 
jurul ușii cuptorului, curățați-l cu ajutorul unui 
material moale. Acest lucru poate surveni în 
momentul când cuptorul cu microunde este 
utilizat în condiții de umiditate ridicată. Acest 
lucru este normal.

8.  În unele cazuri, pentru curățare, trebuie să 
scoateți platoul de sticlă. Curățați platoul în 
apă călduță cu săpun sau în mașina de spălat 
vase.
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9.  Pentru evitarea zgomotului excesiv, inelul 
de rotire și suprafața inferioară a cuptorului 
trebuie să fie curățate în mod regulat. 

10. Este suficient să curățați partea inferioară a 
cuptorului cu un detergent ușor. Inelul rotativ 
poate fi spălat în apă călduță cu săpun sau 
în mașina de spălat vase. În momentul când 
scoateți inelul de rotire din partea inferioară 
a cuptorului pentru curățare, asigurați-vă că-l 
montați în poziția corectă când îl puneți la loc.

11. Pentru eliminarea mirosurilor urâte din 
cuptor, introduceți un pahar de apă sau un 
pahar de suc sau decojiți o lămâie într-un vas 
adânc potrivit pentru a fi utilizat în cuptorul 
cu microunde și utilizați cuptorul timp de 
5 minute în modul microunde. Curățați în 
întregime și apoi uscați-l utilizând o lavetă 
moale uscată.

12. În momentul când lampa cuptorului necesită 
înlocuire, vă rugăm să contactați service-ul 
autorizat.

13. Cuptorul trebuie să fie curățat regulat și 
depozitele de alimente trebuie eliminate. 
Dacă cuptorul nu este menținut curat, acest 
lucru poate cauza defecte de suprafață care 
pot afecta în mod negativ durata de utilizare 
a acestui produs, iar acest lucru poate cauza 
riscuri.

14. Nu eliminați acest produs împreună cu 
deșeul menajer; cuptoarele vechi trebuie să 
fie eliminate la centre speciale de reciclare 
deschise de către municipalități.

15. În momentul când cuptorul cu microunde este 
utilizat în funcția de grătar, se poate acumula 
o cantitate mică de fum și miros, dar aceasta 
va dispărea după un timp de utilizare.

5.2 Depozitarea
 • Dacă nu doriți să utilizați produsul pentru o 

perioadă lungă de timp, depozitați-l cu grijă.
 • Asigurați-vă că aparatul este scos din priză, răcit 

și uscat complet.
 • Depozitați produsul într-o loc uscat și răcoros.
 • Păstrați produsul într-un loc inaccesibil copiilor.

5 Curățarea și întreținerea
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6 Depanarea

Normal
Cuptorul cu microunde interferează cu recepția semnalului 
TV 

În momentul când cuptorul cu microunde este funcțional, 
recepția semnalului radio și tv poate suferi interferențe. 
Acest lucru este similar interferențelor cauzate de produsele 
electrice mici, cum ar fi mixerul, aspiratorul și ventilatorul 
electric. Acest lucru este normal.

Lumina cuptorului este diminuată În momentul gătirii utilizând putere mică, lumina cuptorului 
poate fi diminuată. Acest lucru este normal.

Acumulare de abur pe ușă, aerul cald iese din orificii În timpul gătirii, se poate ridica abur din alimente. Mare parte 
din această cantitate de abur se elimină prin orificii. Dar 
o cantitate se poate acumula pe un loc rece cum ar fi ușa 
cuptorului. Acest lucru este normal.

Cuptorul a pornit accidental fără alimente în el. Nu este permisă utilizarea aparatului fără alimente înăuntru. 
Este foarte periculos.

Problemă Motiv posibil Soluție
Cuptorul nu poate porni. 1.  Cablul de alimentare nu este 

conectat corect.
Deconectați. Apoi conectați din nou după 
10 secunde.

2.  Siguranța este arsă sau 
întrerupătorul s-a declanșat.

Înlocuiți siguranța sau resetați 
întrerupătorul (reparată de personalul 
profesionist al companiei noastre).

3. Probleme cu priza. Testați priza cu alte produse electrice.
Cuptorul nu se încălzește. 4. Ușa nu este închisă corect. Închideți ușa corect.
În momentul când cuptorul cu 
microunde este utilizat, platoul 
turnant scoate zgomote

5.  Platoul turnant și partea inferioară a 
cuptorului sunt murdare.

Consultați secțiunea ”Curățare 
și întreținere” pentru curățarea 
componentelor murdare.

Cuptorul afișează eroarea E-3 și nu 
funcționează 

6.  Ușa cuptorului nu se deschide (din 
cauza unui obstacol în fața ușii, 
tensiunii scăzute, etc.)

Deconectați. Apoi conectați din nou după 
10 secunde.



CERTIFICAT DE GARANŢIE
Importator:  ARCTIC S.A., Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 Decembrie nr. 210, email: o�ce@arctic.ro

Tensiune de alimentare/frecvenţă: 220-240V~, 50-60Hz

Model / Serie:........................................................................................................................................................................

TIP: Electrocasnice mici de bucătărie Cuptor cu microunde 

Puri�catoare de aer

VÂNZĂTOR
Nr. factură:................................................................................................Data: ..................................................................
Vânzător (�rma, localitatea): .........................................................................................................................................

Nume ......................................................................................................Localitatea ..................................................................................
Str. .......................................................................................................................Nr. ........Bloc .............Sc. ............Et. ..............Ap. ..........
Judeţ .......................................................... Telefon .............................................E-mail ...........................................................................

CUMPĂRĂTOR

S-a efectuat proba de funcţionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instrucţiunile de utilizare 
şi toate accesoriile.  Am primit aparatul în perfectă stare de funcţionare. 

Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, str. 13 
Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00

Stimaţi clienţi,
La cumpărare vă recomandăm să solicitaţi efectuarea probei de funcţionare şi să veri�caţi 
existenţa instrucţiunilor de utilizare şi a accesoriilor.
Pentru a putea bene�cia de toate avantajele produselor şi serviciilor noastre vă rugăm:
- să citiţi cu atenţie şi să respectaţi recomandările prezentate în “Instrucţiunile de utilizare”.
- să păstraţi cu grijă acest certi�cat pentru a-l putea prezenta (împreună cu documentul �scal de 
achiziţie), personalului SERVICE ARCTIC, la orice sesizare efectuată în perioada de garanţie.
Vă mulţumim că aţi optat pentru cumpărarea unui produs Beko!

Perioada de garanţie legală de conformitate pentru conţinutul digital sau serviciul digital în cazul 
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare-cumpărare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau a serviciului digital pe durată determinată este de: 
a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului – pentru produse cu durata medie de utilizare 
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);
c) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a conţinutului / serviciului digital – pentru furnizare 
continuă a conţinutului / serviciului digital pe o perioadă mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr. 
140/2021). 
1Ordonanţă de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vânzare de bunuri

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!
Perioada de garanţie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului*.
Perioada de 3 ani garanţie se compune din garanţia legală de conformitate de 2 (doi) 
ani la care se adaugă garanţia comercială de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea 
garanţiei comerciale de durabilitate se acordă în aceleași condiţii în care se acordă 
garanţia legală de conformitate.
*prin „produs” se înţelege „bun” conform OUG nr. 140/20211

Garanţia legală de conformitate



ARCTIC garantează toate drepturile legale prevăzute de OUG nr. 140/2021 
în bene�ciul consumatorilor cu privire la garanţia legală de conformitate. 
Dispoziţiile prezentului certi�cat de garanţie legală de conformitate se           
completează, în mod corespunzător, cu dispoziţiile OUG nr. 140/2021.

Remedii incluse în garanţia legală de conformitate conform OUG nr. 140/2021 
(vă rugăm să aveţi în vedere prevederile de mai jos)

În caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a bene�cia de aducerea în  conformitate a 
bunurilor, de a bene�cia de o reducere proporţională a preţului sau de a obţine încetarea 
contractului, în condiţiile legii - art. 11 (1). 
Consumatorii pot să opteze pentru o anumită măsură corectivă în cazul în care  neconformitatea 
bunurilor este constatată la scurt timp după livrare, fără a depăşi 30 de zile calendaristice                     
- art. 11 (7).
Pentru ca bunurile să �e aduse în conformitate, consumatorul poate opta între reparaţie  şi 
înlocuire, cu excepţia cazului în care măsura corectivă aleasă ar � imposibilă sau, în comparaţie cu 
cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune vânzătorului costuri care ar � disproporţionate, 
luând în considerare toate circumstanţele (ex. valoarea bunurilor în cazul în care nu ar � existat 
neconformitatea, gravitatea neconformităţii sau dacă măsura corectivă alternativă ar putea � 
executată fără vreun inconvenient semni�cativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorectă a bunurilor (art. 7). 
Orice neconformitate cauzată de instalarea incorectă a bunurilor este considerată ca                
reprezentând o neconformitate a bunurilor, în oricare din următoarele situaţii:

a) instalarea face parte din contractul de vânzare şi a fost realizată de vânzător sau sub        
răspunderea vânzătorului;
b) instalarea, destinată să �e realizată de consumator, a fost realizată de acesta şi instalarea 
incorectă s-a datorat  unor de�cienţe în instrucţiunile de instalare furnizate de vânzător sau, în 
cazul bunurilor cu elemente digitale, de către vânzătorul sau furnizorul conţinutului digital sau al 
serviciului digital.

Proba neconformităţii. 
Orice neconformitate care este constatată în termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv 
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumată a � existat deja în momentul                    
livrării bunurilor până la proba contrarie sau cu excepţia cazului în care această prezumţie este 
incompatibilă cu natura bunurilor sau cu natura neconformităţii - art. 10 (1). 

În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea 
continuă de conţinut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă, sarcina probei cu 
privire la conformitatea conţinutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor           
de garanţie legală îi revine vânzătorului în cazul unei neconformităţi care este constatată pe 
parcursul acestei perioade - art. 10 (3). 

Remediere prin reparaţie.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin reparaţie, termenele de garanţie legală se 
prelungesc cu timpul de nefuncţionare a bunului, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa 
vânzătorului lipsa de conformitate până la predarea efectivă a bunului în stare de utilizare 
normală către consumator - art. 12 (6). 



Service-ul acestui produs este asigurat de ARCTIC S.A. cu sediul în Găeşti, Dâmboviţa, 
str. 13 Decembrie nr. 210.  •  *9010  •  www.arctic.ro •  www.beko.ro  •  e-mail: service@arctic.ro 
Program Call Center: Luni - Vineri  08:30 - 20:00; Sâmbătă 08:30 - 17:00

Remediere prin înlocuire.
În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc 
bunurile neconforme, termenele legale de garanţie pentru produsul înlocuit încep să curgă de la 
data înlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea preţului și Încetarea contractului. 
Consumatorul are dreptul �e să obţină o reducere proporţională a preţului în conformitate cu 
legea, �e să obţină încetarea contractului de vânzare în condiţiile legii, în oricare dintre 
următoarele cazuri - art. 11(4): 

a) vânzătorul nu a �nalizat reparaţia sau înlocuirea sau, după caz, nu a �nalizat reparaţia sau 
înlocuirea potrivit prevederilor legii sau vânzătorul a refuzat să aducă în conformitate bunurile 
potrivit prevederilor legii;
b) se constată o neconformitate, în po�da eforturilor vânzătorului de a o remedia;
c) neconformitatea este de o asemenea gravitate încât justi�că o reducere de preţ sau dreptul 
la încetarea imediată a contractului  de vânzare;
d) vânzătorul a declarat că nu va aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil            
sau fără inconveniente semni�cative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din                   
circumstanţele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei părţi restante din preţul bunurilor sau a     
unei părţi a acesteia până în momentul în care vânzătorul îşi va � îndeplinit obligaţiile care îi 
revin în temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de preţ este proporţională cu diminuarea valorii 
bunurilor primite de consumator în comparaţie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o dacă ar � 
în conformitate - art.13.

Încetarea contractului: 
a) nu poate � solicitată dacă vânzătorul dovedește că neconformitatea este minoră;
b) poate � solicitată pentru totalitatea bunurilor achiziţionate și livrate, deși motivul de încetare 
vizează doar anumite bunuri, în cazul în care consumatorului nu i se poate pretinde în mod 
rezonabil să accepte să păstreze numai bunurile conforme;
c) determină obligaţia consumatorului de a returna vânzătorului bunurile, pe cheltuiala 
vânzătorului; 
d) determină obligaţia vânzătorului de a rambursa consumatorului preţul plătit pentru  bunuri la 
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator că bunurile au fost returnate; 
vânzătorul va folosi aceleaşi modalităţi de plată ca şi cele folosite de consumator pentru 
tranzacţia iniţială, cu excepţia cazului în care consumatorul a fost de acord cu o altă modalitate 
de plată şi cu condiţia de a nu cădea în sarcina consumatorului plata de comisioane în urma 
rambursării.

Garanţia legală pentru viciu ascuns este aplicabilă în condiţiile legii, conform OG nr. 21/1992 
(revizia 2) privind protecţia consumatorului, OUG nr. 140/2021 şi Codului Civil. Viciul ascuns 
reprezintă de�cienţa calitativă a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost 
cunoscută şi nici nu putea � cunoscută de către consumator prin mijloacele obişnuite de            
veri�care. 
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Ju lutemi lexoni në fillim këtë manual përdorimi!
I dashur klient i çmuar,
Faleminderit që keni zgjedhur këtë pajisje Beko. Ne shpresojmë që të merrni rezultatet 
më të mira nga pajisja juaj, e cila është prodhuar me cilësi të lartë dhe me një teknologji 
të nivelit më të lartë. Për këtë arsye, lexoni me kujdes të gjithë këtë manual përdorimi 
dhe të gjitha dokumentet e tjera shoqëruese përpara se të përdorni këtë pajisje dhe 
mbajeni atë si referencë për ta përdorur në të ardhmen. Nëse ia jepni dikujt tjetër këtë 
pajisje, jepini edhe manualin e përdorimit. Ndiqni udhëzimet duke treguar vëmendje 
për të gjitha informacionet dhe paralajmërimet në manualin e përdorimit.
Mos harroni se ky manual përdorimi mund të jetë i vlefshëm edhe për modele të tjera. 
Diferencat mes modeleve përshkruhen në mënyrë të qartë në manual.

Kuptimet e simboleve
Simbolet e mëposhtme përdoren në pjesë të ndryshme të këtij manuali përdorimi:

C
Informacione të rëndësishme dhe 
sugjerime të dobishme për përdori-
min.

A
Paralajmërime për situata të rreziksh-
me në lidhje me sigurinë e jetës dhe të 
pronës.

Paralajmërim për sipërfaqe të nxehta.

B Paralajmërim për goditje elektrike.

Kjo pajisje është prodhuar në impiante moderne të përshtatshme për mjedisin që nuk e dëmtojnë 
natyrën.
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1  Udhëzime të rëndësishme për sigurinë 
dhe mjedisin

Udhëzime të 
rëndësishme për 
sigurinë Lexojini me 
kujdes dhe ruajini 
për t’iu referuar në të 
ardhmen

1.1 Paralajmërime për 
sigurinë
Kjo pjesë përmban udhëzime për 
sigurinë që do të ndihmojnë për t'u 
mbrojtur nga rreziku i zjarrit, goditjet 
elektrike, ekspozimi ndaj rrjedhjeve 
të energjisë mikrovalë, lëndimet 
personale ose dëmtimet e pronës. 
Mosrespektimi i këtyre udhëzimeve 
do të bëjë të pavlefshme të gjitha 
garancitë.

 • Furrat me Mikrovalë Beko për-
puthen me standardet e zbatues-
hme të sigurisë; prandaj, në rast 
të çdo dëmtimi në pajisje ose të 
kabllit elektrik, ato duhen riparuar 
ose ndërruar nga shitësi, qendra e 
servisit ose një specialist dhe shër-
bim i autorizuar i ngjashëm për të 
shmangur çdo rrezik. Riparimet 
e gabuara ose të pakualifikuara 
mund të jenë të rrezikshme dhe të 
shkaktojnë rrezik për përdoruesin.

 • Kjo pajisje është projektuar për 
përdorim në shtëpi ose përdorime 
të ngjashme, si p.sh.:

 – Zonat e kuzhinës së personelit 
në dyqane, zyra dhe ambiente 
të tjera pune;

 – Në shtëpi në ferma
 – Nga klientët në hotele, dhe am-

biente të tjera banimi;
 – Ambiente të tipit të moteleve 

me mëngjes.
 • Ai nuk është i përshtatshëm për 

përdorim industrial ose laboratorik.
 • Mos u përpiqni ta ndizni furrën 

kur dera është e mbyllur; përn-
dryshe mund të ekspozoheni ndaj 
energjisë së dëmshme mikrovalë. 
Bllokuesit e sigurisë nuk duhen 
çaktivizuar ose manipuluar.

 • Furra me mikrovalë duhet përdorur 
për të ngrohur ushqime dhe pije. 
Tharja e ushqimeve ose veshjeve 
dhe ngrohja e jastëkëve ngrohës, 
pantoflave, sfungjerëve, leckave të 
njoma dhe gjëra të ngjashme mund 
të shkaktojnë rrezik lëndimi, marrje 
flakë ose zjarr.

 • Mos vendosni ndonjë objekt midis 
anës ballore dhe derës së furrës. 
Mos lejoni të krijohen pisllëqe ose 
mbetje agjentësh pastrues në 
sipërfaqet e mbylljes.
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 • Çdo punë shërbimi që përfshin he-
qjen e kapakut që siguron mbrojtje 
kundër ekspozimit ndaj energjisë 
mikrovalë duhet të kryhet nga per-
sonat/shërbimi i autorizuar. Çdo 
qasje tjetër është e rrezikshme.

 • Produkti juaj është për të gatuar, 
ngrohur dhe shkrirë ushqimin në 
shtëpi. Ai nuk duhet të përdoret për 
qëllime tregtare.

 • Furra nuk është projektuar për të 
tharë ndonjë qenie të gjallë.

 • Mos e përdorni pajisjen për të tharë 
rroba ose peshqirë kuzhine.

 • Mos e përdorni këtë pajisje jashtë, 
në banja, në ambiente të lagështa 
ose në vende ku mund të laget.

 • Nuk duhet të pretendohet asnjë 
përgjegjësi ose garanci për dëmet 
që vijnë nga keqpërdorimi ose 
përdorimi i papërshtatshëm i pa-
jisjes.

 • Kurrë mos u përpiqni ta çmon-
toni pajisjen. Nuk pranohet asnjë 
pretendim garancie për dëmet 
e shkaktuara nga përdorimi i 
papërshtatshëm.

 • Përdorni vetëm pjesë origjinale ose 
pjesë të rekomanduara nga prod-
huesi.

 • Mos e lini këtë pajisje pa mbikëqyrje 
kur është në punë.

 • Gjithmonë përdoreni këtë pajisje 
në një sipërfaqe të qëndrueshme, 
të sheshtë, të thatë e të pastër dhe 
të parrëshqitshme.

 • Pajisja nuk duhet vënë në përdorim 
me një kohëmatës të jashtëm ose 
sistem tjetër të telekomanduar.

 • Para se ta përdorni pajisjen për herë 
të parë, pastroni të gjitha pjesët. Ju 
lutemi shihni detajet që jepen në 
pjesën “Pastrimi dhe mirëmbajtja”.

 • Përdoreni pajisjen vetëm për qël-
limin e duhur siç përshkruhet në 
këtë manual. 

 • Pajisja nxehet shumë kur është 
në punë. Kini kujdes të mos prekni 
pjesët e nxehta brenda furrës.

 • Mos e vini në punë pajisjen kur 
është bosh.

 • Ena e gatimit mund të nxehet për 
shkak të nxehtësisë që përçohet 
nga ushqimi i nxehtë tek ena. Mund 
t’ju nevojiten dorashka furre për të 
mbajtur enën.

 • Enët duhen kontrolluar për t’u sigu-
ruar që janë të përshtatshme për 
t’u përdorur në furrat me mikrovalë.

 • Mos e vendosni furrën mbi vatra 
ose pajisje të tjera që prodhojnë 
nxehtësi. Përndryshe, ajo mund 
të dëmtohet dhe garancia bëhet e 
pavlefshme.

1  Udhëzime të rëndësishme për sigurinë 
dhe mjedisin
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 • Mund të dalë avull kur hiqni kapakët 
ose letrën e aluminit pas gatimit të 
ushqimit.

 • Pajisja dhe sipërfaqet e saj të ar-
ritshme mund të nxehen shumë 
kur pajisja është në punë.

 • Dera dhe xhami i jashtëm mund të 
nxehen shumë kur pajisja është në 
punë.

 • Sigurohuni që rryma elektrike të 
jetë në përputhje me informaci-
onet e treguara tek etiketa me të 
dhënat e pajisjes.

 • E vetmja mënyrë për të shkëputur 
pajisjen nga rryma elektrike është 
të hiqni spinën nga priza.

 • Përdoreni pajisjen vetëm me një 
prizë me tokëzim.

 • Kurrë mos e përdorni pajisjen nëse 
kablloja e saj ose vetë pajisja është 
e dëmtuar.

 • Mos e përdorni këtë pajisje me një 
kabëll zgjatues.

 • Kurrë mos e prekni pajisjen ose 
spinën e saj me duar të njoma ose 
të lagura.

 • Vendoseni pajisjen në një mënyrë 
që spina të jetë gjithmonë e ar-
ritshme.

 • Parandaloni dëmtimin e kabl-
los elektrike duke mos e shtypur, 
përkulur ose fërkuar në cepa të 
mprehtë. Mbajeni kabllon elektrike 
larg sipërfaqeve të nxehta dhe 
flakëve të zjarrit.

 • Sigurohuni që të mos ketë asnjë 
rrezik që kablli elektrik të tërhiqet 
aksidentalisht ose që të dikush të 
pengohet mbi të kur pajisja është 
në përdorim.

 • Hiqeni pajisjen nga priza para se ta 
pastroni dhe kur pajisja nuk është 
në punë.

 • Mos e tërhiqni kabllin e pajisjes për 
ta shkëputur atë nga rryma dhe 
kurrë mos e mbështillni kabllin rro-
tull pajisjes.

 • Mos e zhytni pajisjen, kabllin elektrik 
ose prizën në ujë a në ndonjë lëng 
tjetër. Mos lini që të bjerë ujë mbi të. 

 • Kur e ngrohni ushqimin në enë 
plastike ose kartoni, mbajini sytë 
te furra pasi ekziston mundësia që 
ena të marrë flakë. 

 • Hiqni lidhëset prej teli dhe/ose 
dorezat metalike të qeseve prej 
kartoni ose plastike para se t’i vini 
qeset në furrë.

 • Nëse vëreni tym, është mirë ta fikni 
ose ta hiqni nga priza pajisjen dhe 
ta mbani derën mbyllur që të fiken 
flakët.

1  Udhëzime të rëndësishme për sigurinë 
dhe mjedisin
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 • Mos e përdorni furrën me mikrovalë 
për të magazinuar gjëra. Mos lini 
sende kartoni, materiale gatimi ose 
ushqime brenda furrës kur ajo nuk 
po përdoret.

 • Përmbajtja e shisheve ushqyese 
dhe e kavanozave me ushqim të 
foshnjave duhet trazuar ose sh-
kundur dhe temperatura duhet 
kontrolluar para konsumimit, për të 
shmangur djegiet.

 • Kjo është një pajisje ISM e Grupit 2 
Klasa B. Në Grupin 2 futen të gjitha 
pajisjet ISM (Industriale, Shkencore 
dhe Mjekësore) në të cilat energjia 
e radio-frekuencave prodhohet 
dhe/ose përdoret qëllimisht në 
formën e rrezatimit elektromagne-
tik për trajtimin e materialeve, dhe 
pajisjet me erozionin me shkëndijë. 

 • Pajisjet e Klasës B janë të përsh-
tatshme për t’u përdorur në am-
biente shtëpiake dhe në ambiente 
të lidhura drejtpërdrejt me një rrjet 
energjie me voltazh të ulët.

 • Mos përdorni në furrë vaj gatimi. 
Vaji i nxehtë mund të dëmtojë për-
bërësit dhe materialet e furrës dhe 
ai madje mund të shkaktojë djegie 
në lëkurë.

 • Shpojini ushqimet me lëkurë të 
trashë si për shembull patatet, 
kungujt, mollët dhe gështenjat.

 • Pajisja duhet vendosur në atë 
mënyrë që ana e pasme të jetë nga 
muri.

 • Para se ta lëvizni pajisjen, fiksojeni 
platformën rrotulluese që të paran-
daloni dëmet. 

 • Vezët me lëvozhgë dhe vezët e 
ziera të pacopëtuara nuk duhen 
ngrohur në furrën me mikrovalë 
pasi mund të shpërthejnë, madje 
edhe pasi ngrohja me mikrovalë ka 
përfunduar.

PARALAJMËRIM: Nëse dera ose 
guarnicioni i derës janë të dëmtuar, 
furra nuk duhet të vihet në punë de-
risa ato të jenë riparuar nga një per-
son kompetent.
PARALAJMËRIM: Është e rreziksh-
me për këdo përveç një personi kom-
petent të bëjë ndonjë veprim shër-
bimi ose riparimi që përfshin heqjen 
e kapakut i cili mbron nga ekspozimi 
ndaj energjisë mikrovalë.
PARALAJMËRIM: Lëngjet dhe ush-
qimet e tjera nuk duhen ngrohur në 
enë hermetike pasi ato mund të sh-
përthejnë.

 • Furra duhet pastruar rregullisht 
dhe çdo mbetje ushqimesh duhet 
hequr.

 • Duhet të ketë të paktën 20 cm 
hapësirë të lirë mbi sipërfaqen e 
sipërme të furrës.

1  Udhëzime të rëndësishme për sigurinë 
dhe mjedisin
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 • Mos i gatuani tepër ushqimet, 
përndryshe, mund të shkaktoni 
zjarr.

 • Mos përdorni lëndë kimike dhe 
pastrues me avull për të pastruar 
pajisjen.

 • Këshillohet kujdes ekstrem kur 
përdoret pranë fëmijëve dhe 
personave që kanë kufizime në 
aftësitë e tyre fizike, ndijore ose 
mendore.

 • Kjo pajisje mund të përdoret nga 
fëmijët e moshës 8 vjeç e sipër dhe 
nga personat me kapacitete të ku-
fizuara fizike, ndijore ose mendore, 
ose me mungesë të përvojës dhe 
njohurive, për sa kohë mbikëqyren 
ose udhëzohen në lidhje me përd-
orimin e sigurt të pajisjes nga një 
person përgjegjës dhe i kuptojnë 
rreziqet. Fëmijët nuk duhet të lu-
ajnë me pajisjen. Procedurat për 
pastrimin dhe mirëmbajtjen nuk 
duhet të kryhen nga fëmijët për-
veç rastit kur ata janë të mbikëqy-
rur nga të rritur.

 • Rrezik mbytjeje! Mbajini të 
gjitha materialet e paketimit larg 
fëmijëve.

 • Për shkak të nxehtësisë së tepërt 
që krijohet në modalitetet me skarë 
dhe të kombinuar, fëmijët duhet të 
lejohen t’i përdorin këto modalitete 
vetëm nën mbikëqyrjen e një të rri-
turi.

 • Mbajeni produktin dhe kabllin e tij 
elektrik në atë mënyrë që të mos 
arrihet nga fëmijët e moshës nën 
8 vjeç.

 • Mos gatuani ushqim drejtpërdrejt 
te pjata prej xhami. Vendoseni 
ushqimin në / mbi enë kuzhine të 
përshtatshme para se t’i vendosni 
ato në furrë.

 • Enët metalike për ushqimet dhe 
pijet nuk lejohen gjatë gatimit me 
mikrovalë. Përndryshe mund të 
ndodhin shkëndija.

 • Furra me mikrovalë nuk duhet ven-
dosur në një mobilie që nuk përput-
het me udhëzimet e montimit.

 • Furra me mikrovalë është projek-
tuar vetëm për përdorim inkaso.

 • Nëse pajisjet inkaso që përdoren 
janë 900 mm ose më shumë mbi 
dysheme, duhet treguar kujdes që 
të mos zhvendoset platforma rro-
tulluese kur hiqen enët nga pajisja. 

 • Nëse produkti inkaso është në një 
mobilie me derë, produkti duhet 
vënë në punë me derën e mobilies 
hapur.

1  Udhëzime të rëndësishme për sigurinë 
dhe mjedisin
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1.2 Përputhja me direktivën 
WEEE dhe hedhja e produktit 
pas përdorimit: 
Ky produkt është në përputhje me Direktivën EU, 
WEEE (2012/19/EU). Ky produkt ka një simbol klasi-
fikimi për pajisjet elektrike dhe elektronike të përd-
orura (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk du-
het hedhur me mbeturina të tjera shtë-
piake në fund të ciklit të tij të jetës. 
Pajisja e përdorur duhet rikthyer në 
pikën zyrtare të grumbullimit për ricikli-

min e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Për këto 
pika grumbullimi mund të pyesni pranë autoriteteve 
lokale ose shitësit ku u ble produkti. Çdo familje luan 
një rol të rëndësishëm për rikuperimin dhe riciklimin 
e pajisjeve të vjetra. Asgjësimi i duhur i pajisjeve të 
përdorura parandalon pasojat negative për mjedi-
sin dhe shëndetin e njerëzve.

1.3 Pajtimi me direktivën 
RoHS
Produkti që keni blerë është i pajtueshëm me 
Direktivën EU RoHS (2011/65/EU). Ai nuk përmban 
materiale të dëmshme dhe të ndaluara të specifiku-
ara në Direktivë.

1.4 Informacione për 
ambalazhin

Materialet e paketimit të produktit prod-
hohen nga materiale të riciklueshme në 
përputhje me Rregulloret tona 
Kombëtare për Mjedisin. Mos i hidhni 

materialet e paketimit bashkë me mbeturinat famil-
jare ose mbeturinat e tjera. Çojini ato te pikat e 
grumbullimit për materialet e paketimit të përcak-
tuara nga autoritetet lokale.

1  Udhëzime të rëndësishme për sigurinë 
dhe mjedisin
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Shenjat në pajisjen ose vlerat e shkruara në dokumentacion që vjen me pajisjen janë vlerat e prodhuara në kushte laboratorike 
me standardet përkatëse. Këto vlera mund të dallohen në varësi nga përdorimi i pajisjes dhe kushtet mjedisore. Vlerat e energjisë 
elektrike janë të testuara në 230V.

2 Furra me mikrovalë Juaj  

2.1 Vështrimi

Kontrollët dhe pjesët
1. Paneli i kontrollit
2. Boshti rrotullues 
3. Mbështatësi rrotullues
4. Pjata qelqi
5. Dritarja në derën
6. Goma në derën 
7. Sistemi sigurues për mbylljen e derës
8.  Rrjeti e skarës (vetëm me funksionim skare, 

vendoset ne pjatën qelqi)
9.  Ngritësi vakumor për hapjen e derës me dorë 

2.2 Specifikimet teknike
Konsumi i energjisë el. 230 V~50 Hz, 

1450W (mikrova.)
 1000W (skar)

Dalja 900 W
Frekuenca operative 2450 MHz
Amperazhi 6,4 A
Dimensione e brendshme 
(V* Š*D)

388*595* 400 mm 

Kapaciteti i furrës 25 litara
Neto masa 18,5 kg

Të drejtat e modifikimeve teknike dhe të dizajnit 
janë të rezervuara.

6

7

1

235 4

8 9
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3 Instalimi dhe lidhja

3.1 Instalimi dhe lidhja
 • Hiqeni tërë ambalazhin dhe shtojcat.            
 • Kontrolloni nëse ka ndonjë dëmtim në furrën siç 

janë çara apo derë të thyer. Mos instaloni nëse 
furra është e dëmtuar. 

 • Hiqeni filmin mbrojtës nga sipërfaqet e furrës 
me mikrovalë. 

 • Mos e hiqni shtresën ngjyrëkafe e lehtë Mica e 
ngjitur në brendësi të furrës e cila e mbron mag-
netronin.

 • Furra është projektuar vetëm për përdorimin në 
kushte shtëpiake.

 • Furra është projektuar për instalimi. Nuk duhet 
të përdoret si pajisja në plloçën kuzhine apo 
brenda dollapit.

 • Ju lutemi, i kushtoni vëmendje udhëzimeve për 
instalimin.

 • Pajisja instalohet në dollapin e bashkëngjitur me 
murin, me gjerësi 60cm (së paku 55cm thellësi 
dhe 85cm i gritur nga dysheme).

 • Pajisja ka një spinë e cila duhet të futet vetëm në 
prizën adekuate e tokëzuar.

2.3 Vendosja e pjatës rrotulluese
 • Kurrë mos e vendosni pjatën me kokë poshtë. 

Pjata qelqi nuk duhet të ketë asnjë pengim.
 • Të dy, pjata qelqi dhe mbështetësi rrotulluess 

duhet të përdoren gjithmonë gjatë kohës së 
përdorimit të pajisjes.

 • Gjitha ushqimet dhe enët me ushqim duhet të 
qëndrojnë gjithmonë në pjatën qelqi.

 • Nëse pjata qelqi apo mbështetësi rrotulluess 
janë të çarë ose të thyer, kontaktojeni servisin e 
autorizuar më të afërt.

2 Furra me mikrovalë Juaj 

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Zgavriq(poshtë)

Pjata qelqi

Boshti rrotullues

Mbështatësi rrotullues

 • Vlerat e rrjetit elektrik duhet të përputhen me 
tensionin e specifikuar në pllakën e specifiki-
meve.

 • Nëse spina nuk është në dispozicion pas instali-
mit,duhet të instalohet një çelës të jashtëm me 
një largesë të kontaktit prej se paku 3 mm.

Sipërfaqja e disponueshme mund të 
bëhet e nxehtë gjatë përdorimit.

B Mos shtypni ose palosni kabllon elek-
trike.
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3 Instalimi dhe lidhja

3.2 Instalimi i furrës 

3.2.1 Dimensionet e mobiljes për 
instalimin e furrës

380+2

3.2.2 Përgatitja e dollapit
1. Lexojini udhëzimet në mostrën në pjesën e pas-

me të dollapit dhe vendoseni mostrën në fund 
të dollapit.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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3 Instalimi dhe lidhja

2. Vizatojini shenjat në fund të dollapit, siç janë 
shenjat "a" në mostrën.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Screw A

Centre line

Bracket

3. Hiqeni mostrën nga fundi të dollapit dhe bash-
këngjiteni mbështetësin (bracket) me vidhë 
(screw) A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Screw A

Bracket

3.2.3 Fiksimi i furrës 
1. Vendoseni furrën në dollapin.

A
Siguroni që muri i pasmë të furrës të 
jetë i bashkëngjitur me mbështetë-
sin.

B Mos e shtypni ose palosni kabllon 
elektrike.

 

braketBracket
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3 Instalimi dhe lidhja

2. Hapeni derën, bashkëngjiteni furrën me dolla-
pin me vidhën B nëpërmjet hapjes për instalimin 
. Pastaj bashkëngjiteni tapën plastike në hapjen.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BScrew B

Installation hole

3.3 Interferenca me radiovalë

C
Punimi i furrës me mikrovalë mund të 
shkaktojë pengime në radion, TV-in 
dhe pajisje të ngjashme.

 • Vendoseni furrën sa më larg nga TV dhe radio. 
Punimi i furrës me mikrovalë mund të pengojë 
marrjen e radios apo TVit. Ndizeni furrën me mi-
krovalë në një prizë standarde shtëpiake. Tensi-
oni dhe frekuenca e rrjetit elektrik duhet të jenë 
të njëjtë me vlerat e shkruara në pllakën e speci-
fikimeve të pajisjes.

 • Nëse interferenca ndodhet, mund të zbutet ose 
të eliminohet duke përdorur masat paraprake të 
renditura më poshtë:

 • Pastrojini derën dhe gomat në derën.
 • Lëvizeni antenën e radios apo TVit.
 • Lëvizeni furrën në varësi të lokacionit të marrë-

sit.
 • Vendoseni furrën me mikrovalë larg marrësit.
 • Ndizeni furrën me mikrovalë në një prizë të tjerë, 

pra furra me mikrovalë dhe marrësi do të marrin 
rrymën nga linja të ndryshme.

3.4 Mënyra e përgatitjes së 
ushqimet në furrën mikrovalë

 • Përgatiteni ushqimin me kujdes. Lijini mbetjet 
jashtë pjatës.

 • Duhet t'i kushtoni vëmendje kohës së gati-
mit. Vendoseni kohën më të shkurtër të reko-
manduar dhe nëse është e nevojshme pastaj 
shtoni më shumë kohë. Ushqimi i stërpjekur 
mund të shkaktojë tym ose mund të djegë.

 • Mbulojeni ushqimit gjatë gatimit. Mbulimi i ush-
qimit parandalon spërkatje dhe ushqimi gatuhet 
në mënyrë të barabartë.

 • Rrotullojeni ushqimit të tillë si pula dhe hambur-
gere gjatë gatimit në furrën me mikrovalë për të 
përshpejtuar gatimin e këtyre ushqimeve. Copa 
të mëdha të ushqimit të tilla si rosto duhet të 
rrotullohet të paktën një herë.

 • Ushqime të tilla si qofte mishi duhet të rro-
tullohet në mes të pjekjes dhe ndryshojeni ven-
din e tyre duke i vendosur në pjesën e jashtme 
të pjatës.

3.5 Udhëzimet për tokëzim
Kjo pajisje duhet tokëzuar. Furra ka kabllon dhe 
spinën me tokëzimin. Pajisja duhet të futet në 
prizën në mur dhe të tokëzohet rregullisht. Sistemi 
i tokëzimit e mundëson kullimin e energjisë elektri-
ke në rast të një qark të shkurtër dhe ul rrizikun e 
goditjes elektrike. Ne rekomendojmë përdorimin e 
garkullimin elektrik që është aduekvat për furrën. 
Punimi me tensionin e lartë është i rrezikshëm dhe 
mund të shkaktojë zjarr ose aksidente të tjera që 
mund të dëmtojnë furrën me mikrovalë.

A
PARALAJMËRIM: Përdorimi i pa-
vend të spines së tokëzuar mund të 
shkaktojë goditje e rrymës
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C Nëse keni pyetje në lidhje me tokëzimin dhe instalimet elektrike, Ju lutemi të konsultoheni 
me një elektricist të kualifikuar ose me personelin nga servisi

C Prodhuesi dhe / ose distributori nuk do të pranojë përgjegjësi për lëndime apo dëmtime që 
do të rezultojnë nga mos-respektimit të procedurave për lidhjen me energji elektrike.

3.6 Testimi i enëve 
Kurrë mos të ndizni një furrë kur është bosh. Përjashtimi i vetëm është testimi që është përshkruar në 
teksitn e mëposhtëm. Disa enë jometalike ndoshta nuk do të jeni aduekvate për përdorimin në furrën me 
mikrovalë. Kur jeni të pasigurt nëse ena Juaj është e përshtatshme për përdorim në furrë me mikrovalë, 
kryjeni testin e mëposhtëm.
1. Vendoseni enën bosh që testohet në furrën me mikrovalë dhe një gotë që mund të përdoret në furrat 

me mikrovalë, e mbushur me 250 ml uji.
2. Ndizeni furrën me mikrovalë në fuqinë maksimale për 1 minutë.
3. Me kujdes vëzhgojeni temperaturën e enës që po testoni. Nëse ajo ngrohet, atëherë nuk mund të 

përdoret në furrën me mikrovalë.
4. Kurrë mos e kaloni kufizimin prej 1 minuta. Nëse shihni shkëndije elektrike gjatë punimit prej 1 minuta, 

fikeni furrën. Enët që shkaktojnë shkëndijen elektrike nuk duhet të përdoren në furrën me mikrovalë.

Lista e mëposhtme është lista që mund t'ju ndihmojë në zgjedhjen e veglave e duhura.

Vegla kuzhine Mikrovale Skara Kombinimi
Xhami rezistent kunder zjarrit Po Po Po
Xhami jorezistent kunder zjarrit Jo Jo Jo
Qeramika rezistente kunder zjarrit Po Po Po
Enët plastike për furrën me mikrovalë Po Jo Jo
Veglat kuzhine letre Po Jo Jo
Enët metalike Jo Po Jo
Rrjetet metalike Jo Po Jo
Fletë metalike prej alumini dhe kapakët Jo Po Jo
Materialet shkumore Jo Jo Jo

3 Instalimi dhe lidhja
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4.2 Udhëzimet për punimin e 
pajisjes

4.2.1 Parametrat për kohën
Kur furra me mikrovalë është aktivizuar, shfaqet 
"0:00" në ekranin LED dhe tingulli  dëgjohet një 
herë.
1. Shtypeni butonin “ ” një here dhe numrat e 

orës fillojnë të puliten.
2. Rrotullojeni “ ” për rregullimin e orës; vlera 

hyrëse duhet të jetë midis 0 i 23.
3. Shtypeni butonin “ ” dhe numrat për minutat 

fillojnë të puliten.
4. Rrotullojeni “ ” që të rregulloni minutat; vlera 

hyrëse duhet të jetë midis 0 i 59.
5. Shtupeni butonin “ ” për përfundimin e para-

metrave të kohës, shenja ":" do të puliten dhe 
koha do të shfaqet.

C
Nëse shtypni “ ” gjatë rregullimit të 
kohës, furra do të kthehet automa-
tikisht në mënyrën e mëparshme të 
punimit.

4.2.2 Gatimi i ushqimit në furrë 
me mikrovalë
1. Shtypeni “ ” dhe në ekranin LED do të shfaqet 

"P100".
2. Shtypeni sërish “ ” ose rrotullojeni “ ” që të 

zgjidhni fuqinën e dëshiruar. Çdo here kur të 
shtypni butonin, do të shfaqet rresht "P100", 
"P80", "P50", "P30", ili "P10".

3. Shtypeni “ ” për konfirmimin dhe rrotullojeni  
“ ” që të vendosni kohën e gatimit në vlerën 
midis 0:05 i 95:00.

4. Shtypeni sërish “ ” që të filloni me gatimin.

4 Punimi i pajisjes

4.1 Paneli i kontrollimit

Furra me mikrovalë

Skara/Kombinim

Shkrirja sipas kohëzgjatjes

Shkrirja sipas peshës

Kohëmatësi/ Ora

Start/+30 sec./Konfirmo

Stop/Ndalesa

Butoni për mbylljen e 
derës 
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C
Shembull: Nëse dëshironi të 
përdorni 80% e fuqisë së furrës  dhe 
të gatuani për 20 minuta, kjo mund të 
bëni në këtë mënyrë .

5. Shtypeni “ ” dhe në ekranin LED do të shfa-
qet"P100".

6. Shtypeni sërish “ ” dhe rrotullojeni “ ” që të 
zgjidhni 80% e fuqisë.

7. Shtypeni “ ” për konfirmim dhe në ekranin do 
të shfaqet "P 80".

8. Rrotullojeni “ ” që të vendosni kohën e gatimit 
në mënyrë që  të shfaqet  "20:00" në ekranin.

9. Shtypeni “ ” që të filloni me gatimin

Hapat për rregullimin e kohës me bu-
tonat si vijon:

Kohëzgjatja e 
gatimit

Zmadhimi në hapat nga

0-1 minut 5 sekonda
1-5 minuta 10 sekonda
5-10 minuta 30 sekonda
10-30 minuta 1 minut
30-95 minuta 5 minuta

Instruksionet për tastierën e furrës
Renditja Ekrani Fuqia
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%

4.3 Skuqja me skarën ose me 
kombinimin e mënyrave
1. Shtypeni “ ” dhe në ekranin LED do të shfaqet 

"G".Shtypni sërish “ ” ose rrotulloni “ ” derisa 
të zgjidhni fuqinë e dëshiruar. Çdo herë kur të 
shtypni butonin, do të shfaqen rresht "G", "C-1" 
ili "C-2".

2. Shtypeni “ ” për konfirmimin dhe rrotulloni që 
të vendosni kohën e skarjes së dëshiruar në një 
vlerë midis 0:05 i 95:00.

3. Shtypni “ ” sërish për fillimin e skarës.

C
Primer: Nëse dëshironi të përdorni  
55% e fuqisë së furrës me mikrovalë 
dhe 45% e fuqisë së skarës (C-1) dhe 
të gatuani 10 minuta, kjo mund të 
bëni ashtu :

1. Shtypeni “ ” dhe në ekranin LED do të shfa-
qet"G".

2. Shtypeni sërish “ ” ose rrotulloni “ ” që të 
zgjidhni Kombinimi 1 (C-1).

3. Shtypeni “ ” për konfirmimin dhe në ekranin do 
të shfaqet "C-1".

4. Rrotulloni “ ” që të zgjidhni kohën e gatimit në 
mënyrë që te shfaqet  "10:00" ne ekranin.

5. Shtypeni “ ” për fillimin e gatimit.

(Skara/kombinimi) Instruksionet për 
tastierën

Redosl. Ekrani Fuqia e fur-
rës me mik.

Fuqia e 
skarës

1 G 0% 100%
2 C-1 55% 45%
3 C-2 36% 64%

4 Punimi i pajisjes
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C

Kur kaloi gjysma e skarës, furrë do të 
tingëllojë dy herë dhe kjo është nor-
male. Në mënyrë që të keni një efekt 
më të mirë të skarës, duhet të kthe-
het ushqimin, të mbyllni derën dhe 
shtypni “ ” për vazhdimin e gatimit. 
Nëse nuk vendosni ndonjë opera-
cion tjetër, furra do të vazhdojë me 
pjekjen.

4.4 Starti i shpejtë
1. Në mënyrën pasive shtypeni “ ” që të filloni 

gatimin me 100% e fuqisë. Çdo here kur shtypni 
butonin, koha e gatimit do të zmadhohet deri në 
95 minuta në hapat nga 30 sekonda.

2. Tek gatimi në furrën me mikrovalë, skara dhe  
kombinimi i tyre apo gjatë  shkrirjes koha zmad-
hon për 30 sekonda çdo here kur të shtypni “ ”.

3. Në mënyrën pasive rrotullojeni “ ” në drejtim 
të kundert të shigjetave të orës që të filloni me 
gatimin me 100% e fuqisë dhe shtypeni “ ” për 
fillimin e gatimit.

C
Në menujen auto dhe tek shkrirje 
sipas peshës së ushqimit, duke shty-
pur “ ” kohëzgjatja e gatimit nuk do 
të zmadhohet.

4.5 Shkrirja sipas kohëzgjatjes
1. Shtypeni një herë “ ”.
2. Rrotullojeni “ ”që të zgjidhni kohën e shkrirjes. 

Koha maksimale është 95 minuta.
3. Shtypeni “ ” për fillimin e shkrirjes. Fuqia e sh-

krirjes është P30 dhe nuk mund të ndryshohet.

4.5 Shkrirja sipas pëshës së 
ushqimit
1. Shtypeni një herë “ ”.
2. Rrotullojeni “ ” që të zgjidhni peshën e ushqi-

mit nga 100 deri 2000 g.

3. Shtypeni “ ” për fillimin e shkrirjes.

4.7 Kohëmatësi kuzhine 
Furra Juaj ka një numërues automatikisht I cili nuk 
është lidhur me funkcionet e furrës dhe mund të 
përdoret vetëm në kuzhinë (mund të vendoset në 
95 minuta maksimal).
1. Shtypeni një here “ ” dhe në  ekranin LED do 

të shfaqet 00:00.
2. Shtypeni “ ” që të zgjidhni kohën e duhur.
3. Shtypeni “ ” për konfirmimin e parametrave.
4. Kur numërimi i kohës së vendosur përfundon 

dhe vjen deri në 00:00, do të dëgjohet tingul-
limi 5 herë. Nëse ora është vendosur (sistemi 
24-orësh), do të shfaqet koha e tanishme në 
ekranin LED.

Shtypeni “ ” në çdo moment që të ndaloni kohë-
matësin në çdo moment.

C
Funksionet e kohëmatësit kuzhi-
ne janë të dallueshme nga sistemi 
24orësh. Kohëmatësi kuzhine është 
vetëm një kohëmatesi.

4.8 Menuja auto
1. Rrotullojeni “ ” në drejtim të shigjetës së orës 

që të zgjidhni menujen e dëshiruar. Do të shfa-
qen menujet midis "A-1" i "A-8", pra, pica, mishi, 
perime, makarona, patate, peshk, pije dhe ko-
koshka.

2. Shtypeni “ ” për konfirmimin.
3. Rrotullojeni “ ” që të zgjidhni peshën sipas ta-

belës së menujes.
4. Shtypeni “ ” për fillimin e gatimit.

C
Shembull: Nëse dëshironi të 
përdorni "Menujen Auto" për gatimin 
e 350g peshku :

4 Punimi i pajisjes
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1. Rrotullojeni “ ” në drejtim të shigjetës së orës 
derisa "A-6" të shfaqet ne ekranin.

2. Shtypeni “ ” për konfirmimin.
3. Rrotullojeni “ ” që të zgjidhni peshën derisa të 

shfaqet  "350" në ekranin.
4. Shtypeni “ ” për fillimin e gatimit.

Menuja auto për gatimin
Menuja Pesha Ekrani

A 1 Pica

200g 200
400 g 400

A-2 Mish

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-3 Perime

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4 Makarona

50 g (me 450ml uji të 
ftohtë)

50

100 g (me 800ml uji të 
ftohtë)

100

A-5 Patate

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6 Peshk

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7 Pije

1 gotë (120 ml) 1
2 gota (240 ml) 2
3 gota (360 ml) 3

A-8 Kokoshka

50 g 50
100 g 100

4 Punimi i pajisjes

4.9 Gatimi në disa hapa
Për ushqimin mund dë vendosen më shumë dy 
hapa. Tek gatimi në disa hapa kur një është shkrirja, 
atëherë, shkrirja duhet të vendoset si hapi i parë.

C
Nëse dëshironi të bëni shkrirjen e uh-
qimit për 5 minuta, dhe pastaj të ga-
tuani në 80% e fuqisë të furrës për 7 
minuta, bëni si vijon:

1. Shtypeni një herë “ ”.
2. Rrotullojeni “ ” që të zgjidhni kohën e shkrirjes 

në mënyrë që të shfaqet "5:00" në ekranin.
3. Shtypeni “ ” një herë dhe në ekranin do të sh-

faqet "P100".
4. Shtypeni “ ” sërish ose rrotullojeni “ ” dhe 

vendoseni fuqinë e furrës me mikrovalë në 
80%.

5. Shtypeni “ ” për konfirmim dhe në ekranin do 
të shfaqet "P 80".

6. Rrotullojeni “ ” që të vendosni kohën e gatimit 
derisa të shfaqet "7:00".

7. Shtypeni “ ” për fillimin e gatimit. Tingulli do 
të dëgjohet një herë për hapin e parë dhe fil-
lon numërimi i shkrirjes. Tingulli do të dëgjohet 
sërish një herë kur të fillojë hapi i dytë të gatimit. 
Në fund të gatimit tingulli do të dëgjohet 5 herë.

4.10 Funksioni i pyetësorit
1. Tek furra më mikrovalë, skara dhe mënyrat e 

punës së kombinuara shtypeni “ ” ose “ ” 
dhe niveli i fuqisë së tanishme do të shfaqet me 
kohëzgjatjen nga 3 sekonda. Pas 3 sekondash 
furra do të kthehet në mënyrën e punës së më-
parshme.

2. Gjatë gatimit shtypeni “ ” dhe do të shfaqet 
koha e tanishme me kohëzgjatjen nga 3 sekon-
da.
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4.11 Kyçja për shkak të 
fëmijëve
1. Kyçja: Në mënyrën pasive shtypeni “ ” dhe 

mbajeni të shtypur 3 sekonda dhe do të dëgjo-
het tingulli i cili tregon që kyçja është aktivizu-
ar. Nesë koha është e vendosur tashmë, do të 
shfaqet edhe koha e tanishme; përndryshe në 
ekranin LED do të shfaqet “ ”.

2. Çbllokimi: Për të fikur kyçjen, shtypeni  
“ ” dhe mbajeni të shtypur për 3 sekonda dhe 
tingulli do të dëgjohet me një ton të gjatë i cili 
shënon që kyçja për shkak të fëmijëve është e 
fikur.

4.12 Hapja e derës së furrës
Shtypeni “ ” dhe dera do  të hapet.

C
Nëse dera nuk hapet duke shtypur 
butonin “ ” (p.sh., për shkak të 
dështimit të rrymës), mund të hapni 
derën me një ndihmues vakumor për 
hapjen e derës me dorë

    

4 Punimi i pajisjes
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5.1 Pastrimi dhe mirëmbajtja

A
PARALAJMËRIM: Kurrë mos i 
përdorni benzinë, tratësirë, agjente 
pastrimi, objekte metalike ose furrça 
të forta për pastrimin e pajisjes.

B
KUJDES: Kurrë mos e zhytni pa-
jisjen ose kabllon elektrike në ujë ose 
në ndonjë lëng të tjerë.

1. Fikeni pajisjen nga rryma dhe nxirreni spinën 
nga priza në mur.

2. Pritni që pajisja të ftohet plotësisht.
3. Mbajeni brendësinë e furrës të pastër. Fshini me 

leckën e lagur nëse uhqimi është i shpërndarur 
ose lëngje janë të ngjitura në murët e furrës. 
Përdoreni detergjentin e butë nëse furra është 
mjaft e pistë . Shmangojini sprejët dhe mjetet 
të forta sepse ato mund të shkaktojnë njollat, 
gërvishtjet ose errësimi i sipërfaqjes në derën.

4. Sipërfaqet e jashtme të furrës duhet të 
pastrohen me një leckë të lagur. Nuk lejoni që 
ujë të depërtojë në hapjet e ventilimit që të mos 
dëmtohen pjesët e furrës.

5. Shpesh fshijini të dy anët e derës dhe xhami, go-
mat në derën dhe pjesët të pajisjes afër gomës 
me një leckë të lagur për të hequr njollat nga 
spërkatje. Mos i përdorni preparate pastruese 
abrazive.

6. Mos lejoni që paneli i kontrollimitt të laget. 
Pastrojeni me një leckë të butë të lagur. Lijeni 
derën e furrës të hapur kështu që nuk aktivizoni 
aksidentalisht ndonjë funksion kur pastroni pa-
nelin.

7. Nëse avull akumulohet brenda ose rreth derës 
së furrës, fshini me një leckë të butë të lagur. Kjo 
mund të ndodhet kur furra me mikrovalë vepron 
në kushte të lagësht. Kjo është krejtësisht nor-
male.

8. Në disa raste do të duhet të hiqni pjatën qel-
qi dhe ta pastroni atë. Lajeni pjatën me ujë të 
ngrohtë me detergjent ose në makinë pjatalarë-
se.

5 Pastrimi dhe mirëmbajtja

9. Unaza dhe tavan të furrës duhet të pastrohen 
rregullisht për të shmangur zhurmë. 

10. Mjafton të fshini sipërfaqen me një leckë të 
butë dhe pastrues të butë. Unaza mund të 
lahen në ujë me detergjent ose në makinë 
pjatëlarëse. Kur hiqni unazën nga furra për 
pastrimin, sigurohuni që të keni vendosur atë 
në vend në mënyrë të rregullt.

11. Për t’ua hequr erat e keqe nga furra, duhet të 
futni një gotë me ujë me lëvozhgë dhe lëng 
limoni në një enë të thellë që mund të përdoret 
në një furrë me mikrovalë dhe ndizeni furrën 
për 5 minuta në regjimin e furrën me mikrovalë. 
Fshini dhe thani me një leckë të butë.

12. Ju lutemi, kontaktojeni servisin e autorizuar 
nëse llamba në furrën duhet të zëvendësohet.

13. Furra duhet të pastrohet gjithmonë dhe në 
mënyrë të rregullt dhe është e nevojshme 
të hiqni  të gjitha mbetjet e ushqimit. Nëse 
furra nuk është e pastër, mund të ndodhen 
dëmtimet e siperfaqeve, dhe kjo mund të 
ndikojë në kohën e jetës së saj dhe të shkaktojë 
një rrezik i mundshëm për përdhorues.

14. Ju lutemi, mos e hidhni pajisjen e vjetër me 
mbeturinën shtëpiake;furrat e vjetra duhet të 
çohen tek qendrat për riciklim.

15. Kur furra me mikrovalë përdoret me funksionin 
e skarës, mund të duken një sasi të vogël të 
tymit dhe erës që do të zhduken pas një kohë 
të caktuar të përdorimit.

5.2 Ruajtja
 • Nëse nuk planifikoni të përdorni pajisjen për një 

kohë të gjatë, largojeni atë me kujdes.
 • Ju lutemi, kontrolloni nëse pajisja është e fikur, e 

ftohtë dhe e thatë plotësisht.
 • Largojeni pajisjen në një vend të thatë dhe të 

ftohtë ku fëmijët nuk mund ta kapin.
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5.3 Trajtimi dhe transporti
 • Kur lëvizni apo transportoni pajisjen mabjeni atë 

e paketuar në ambalazhin origjinal. Ambalazhi e 
mbron pajisjen nga dëmtimet fizike.

 • Mos e vendosni asnjë ngarkesë në pajisjen ose 
ambalazhin. Pajisja mund të dëmtohet.

 • Kini kujdes që pajisja mos të bjerë poshtë, pra 
kjo mund të shkaktojë dëmtimet e përherëshme 
dhe mosfunksionimi i pajisjes.

5 Pastrimi dhe mirëmbajtja

6 Ndihma për zgjidhjen e problemeve

Normale
Furra me mikrovalë pengon marrjen e TV- it Radio dhe TV marrja mund të jetë e penguar kur mikrovalë 

është e ndezur. Kjo është e ngjashme me interferencën e 
shkaktuar nga aparatet të vogla kuzhine siç janë mikser, 
fshesë me korrent dhe tharëse flokësh. Kjo është normale.

Drita në furrën eshtë e dobësuar Gjatë gatimit me fuqinë e ulët të furrës, drita në furrën mund 
të jetë me intenzitetin më e ulët. Kjo është normale.

Avull mblidhet në derë, ajër i nxehtë del nga hapjet e 
ventilimit

Gjatë gatimit mund të ndodhë avullimi nga ushqimi. Pjesa më e 
madhe e këtij avulli do të dalë nëpërmjet hapjeve të ventilimit. 
Pjesë e saj mund të mblidhen në vendet e ftohta të tilla si dera 
e furrës. Kjo është normale.

Furra u ndez aksidentalisht pa uhqim në atë Nuk lejohet ndezjen e pajisjes pa ushqim në furrën. Kjo është 
shumë e rrezikshme.

Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Furra nuk ndizet. 1)  Kablloja elektrike nuk është future 

në prizën siç duhet.
Nxirreni spinën nga priza. Pastaj futeni 
atë prap pas10 sekondash.

2)  Siguruesi doli ose çelësi sigurues 
është fikur.

Zëvendësojeni siguresën ose resetojeni 
çelësin (riparimet duhet t’i bëjë 
profesionalisti nga kompania jonë).

3) Problemi me prizën. Testojeni prizën duke përdorur ndonjë 
pajisje tjetër elektrike.

Furra nuk nxehet. 4)  Dera nuk është e mbyllur siç duhet. Mbylleni derën siç duhet.
Pjata qelqi bën zhurmë kur furra me 
mikrovalë është e ndezur.

5)  Pjata ose fundi i furrës janë të pistë. Lexojeni “Pastrimi dhe mirëmbajtja” rreth 
pastrimit të pjesave të pista të pajisjes.

Furra tregon gabimin E-3 dhe nuk 
punon

6)  Dera e furrës nuk hapet (për shkak 
të ndonjë pengim në derën, tensioni 
të ulët etj.)

Shkëputni nga rryma.Pastaj ndizni prap 
në rrymën pas 10 sekondash.



Најпре прочитајте овај приручник!
Поштовани купци,
Захваљујемо вам што сте одабрали производ компаније Beko. Желимо да 
постигнете оптималну ефикасност овог висококвалитетног производа који је 
произведен уз примену врхунске технологије. Обавезно прочитајте и схватите у 
потпуности овај приручник и додатну документацију пре употребе, и исти чувати 
за накнадне референце. Не одвајајте овај приручник од јединице ако желите да 
је предате неком другом лицу. Придржавајте се свих упозорења и информација 
датих овде и следите упутства.
Имајте на уму да се овај кориснички приручник може примењивати на неколико 
модела производа. Приручник јасно указује на све варијације код различитих 
модела.

Симболи и њихова значења
Симболи наведени у наставку су употребљени у овом приручнику:

C Važne informacije i korisni saveti za 
upotrebu.

A Upozorenje na opasnost po život ili 
oštećenje imovine.

Upozorenje na vruće površine.

B Upozorenje na električni udar.

Овај производ је произведен у модерним објектима у којима се поступа на еколошки прихватљив начин без наношења 
штете природи.
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1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine

Važna bezbednosna 
uputstva pažljivo 
pročitajte i sačuvajte za 
naknadne reference.

1.1 Bezbednosna upo-
zorenja
Ovaj odeljak sadrži bezbednosna 
uputstva koja će vam pomoći 
da se zaštitite od opasnosti od 
požara, električnog udara, izlaganja 
mikrotalasnoj energiji, povreda i 
oštećenja imovine. Nepoštovanje 
ovih uputstava poništava odobrenu 
garanciju.
• Beko mikrotalasne pećnice su u 

skladu s važećim bezbednosnim 
standardima; prema tome, u slučaju 
bilo kakvih oštećenja na uređaju 
ili kablu za napajanje, iste treba 
da popravi ili zameni prodavač, 
servisni centar ili stručnjak i 
ovlašćeni servis kako bi se izbegla 
bilo kakva opasnost. Neispravni ili 
nekvalifikovani radovi na popravci 
mogu biti opasni i mogu dovesti do 
opasnosti za korisnika.

• Ovaj uređaj je namenjen za 
upotrebu u domaćinstvima i sličnim 
objektima kao što su:

 – Mala kuhinja za zaposlene u 
prodavnicama, kancelarijama i 
drugim radnim okruženjima;

 – Seoske kuće.
 – Gosti u hotelima, motelima i 
drugim stambenim objektima.

 – Za objekte koja nude prenoćište 
i doručak.

• Nije namenjena za industrijsku 
upotrebu ili upotrebu u laboratoriji.

• Ne pokušavajte da uključite 
pećnicu dok su joj vrata otvorena; 
u suprotnom možete biti izloženi 
štetnoj mikrotalasnoj energiji. 
Sigurnosne brave ne smeju se 
onemogućavati ili dirati.

• Mikrotalasna pećnica namenjena je 
za zagrevanje hrane i pića. Sušenje 
hrane ili odeće i zagrevanje 
podmetača za zagrevanje, papuča, 
sunđera, vlažne krpe i slično može 
dovesti do opasnosti od povreda, 
paljenja ili požara.

• Ne postavljajte nikakve predmete 
između prednje strane i vrata 
pećnice. Ne dozvolite da se na 
površini vrata nakupljaju prljavština 
ili ostaci sredstva za čišćenje.

• Bilo koji servisni radovi koji 
uključuju uklanjanje poklopca 
koji pruža zaštitu od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji moraju da 
obavljaju ovlašćena lica/servis. Bilo 
koji drugi pristup je opasan.
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1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine

• Vaš proizvod je namenjen za 
kuvanje, grejanje i odmrzavanje 
hrane kod kuće. Ne sme da se 
koristi u komercijalne svrhe.

• Vaša pećnica nije dizajnirana za 
sušenje nijednog živog bića.

• Ne koristite svoj uređaj za sušenje 
odeće ili kuhinjskih peškira.

• Ne koristite ovaj uređaj na 
otvorenom, u kupatilima, u vlažnim 
okruženjima ili na mestima gde se 
on može navlažiti.

• Ne preuzimamo nikakvu 
odgovornost niti odštetni zahtjev po 
osnovu garancije za štete nastale 
zloupotrebom ili nepravilnim 
rukovanjem uređajem.

• Nikada ne pokušavajte da rastavite 
uređaj. Nijesu prihvatljivi odštetni 
zahtjev po osnovu garancije 
za štete nastale nepravilnim 
rukovanjem.

• Koristite samo originalne delove 
ili delove koje je preporučio 
proizvođač.

• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora 
dok je u upotrebi.

• Uređaj uvek koristite na stabilnoj, 
ravnoj, čistoj, suvoj i neklizavoj 
površini.

• Uređaj ne treba koristiti sa 
spoljašnjim tajmerom ili zasebnim 
sistemom daljinske kontrole.

• Pre prve upotrebe uređaja, očistite 
sve delove. Pogledajte detalje date 
u odeljku „Čišćenje i održavanje“.

• Upravljajte uređajem prema 
predviđenoj nameni samo kako je 
opisano u ovom uputstvu. 

• Uređaj postaje veoma vruć dok 
se koristi. Vodite računa da ne 
dodirnete vruće delove unutar 
pećnice.

• Nemojte uređaj uključivati dok je 
prazan.

• Pribor za kuvanje može se zagrijati 
zbog topline koja se iz zagrijane 
hrane prenosi na pribor. Možda 
će vam biti potrebne rukavice za 
pećnicu da bi mogli držati pribor.

• Obavezno proverite da li je 
pribor pogodan za upotrebu u 
mikrotalasnim pećnicama.

• Ne stavljajte pećnicu na štednjake ili 
druge aparate koji proizvode toplotu. 
U suprotnom, može se oštetiti, a 
garancija postati nevažeća.

• Para može izaći prilikom otvaranja 
vrata ili folije nakon pripreme hrane.

• Uređaj i njegove pristupne površine 
mogu biti veoma vruće tokom 
korišćenja uređaja.
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• Vrata i vanjsko staklo mogu biti 
jako vrući kada se uređaj koristi.

• Vaše mrežno napajanje strujom 
mora biti u skladu sa informacijama 
na pločici na uređaju.

• Jedini način da isključite uređaj iz 
napajanja je da uklonite utikač iz 
utičnice.

• Uređaj koristite samo sa 
uzemljenom utičnicom.

• Nikada ne koristite uređaj ako je 
kabl za napajanje ili sam uređaj 
oštećen.

• Nemojte koristiti uređaj s produžnim 
kablom.

• Nikada ne dodirujte uređaj ili utikač 
vlažnim ili mokrim rukama.

• Postavite uređaj na način da utikač 
bude uvijek dostupan.

• Sprečite oštećenje kabla za 
napajanje tako što ga nećete 
stiskati, savijati ili trljati po oštrim 
ivicama. Držite kabl za napajanje 
dalje od vrućih površina i izvora 
plamena.

• Vodite računa da nema opasnosti 
od toga da neko slučajno povuče 
kabl za napajanje, ili da se o njega 
saplete, dok je uređaj u upotrebi.

• Isključite uređaj sa napajanja pre 
svakog čišćenja i kada uređaj ne 
koristite.

• Ne povlačite kabl za napajanje 
uređaja kako biste ga isključili sa 
napajanja i nikada nemojte da 
obmotavate kabal oko uređaja.

• Uređaj, kabal za napajanje ili utikač 
ne potapajte u vodu ili bilo koju 
drugu tečnost. Ne stavljajte ga pod 
tekuću vodu. 

• Prilikom zagrevanja hrane u 
plastičnim ili papirnim posudama, 
nadgledajte mikrotalasnu pećnicu 
jer postoji mogućnost da se one 
zapale. 

• Sa papirnih ili plastičnih kesa 
skinite žičane obujmice i/ili metalne 
drške pre nego što ih stavite u 
mikrotalasnu pećnicu.

• Ako primetite dim, isključite uređaj 
ili izvucite utikač sa napajanja, ako 
se to može uraditi na bezbedan 
način, i držite vrata zatvorena da 
biste zagušili eventualni plamen 
ukoliko postoji.

• Nemojte da koristite prostor u 
mikrotalasnoj pećnici za čuvanje 
stvari. Ne ostavljajte papirne 
predmete, materijal za kuvanje ili 
hranu u pećnicu kada ista nije u 
upotrebi.

• Sadržaj flašica i teglica sa hranom 
za bebe treba da se promeša 
i promućka i da se proveri 

1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine
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temperatura pre konzumiranja da 
bi se izbegle opekotine.

• Ovaj uređaj je ISM (industrijska, 
naučna i medicinska) oprema grupe 
2 klase B. Grupa 2 sadrži svu ISM 
(industrijsku, naučnu i medicinsku) 
opremu u kojoj se radiofrekventna 
energija namerno generiše i/ili 
koristi u obliku elektromagnetnog 
zračenja za obradu materijala, kao 
i opremu za sprečavanje stvaranja 
varnica. 

• Oprema klase B pogodna je za 
upotrebu u kućnom okruženju i 
objektima koji su direktno povezani 
na mrežu niskog napona.

• e koristite ulje za spremanje hrane 
u pećnici. Vrelo ulje može oštetiti 
komponente i materijale pećnice, 
a može čak i da izazove opekotine 
na koži.

• Izbockajte hranu koja ima debelu 
koru kao što su krompir, tikvice, 
jabuke i kesteni.

• Uređaj mora biti postavljen tako da 
je zadnja strana okrenuta prema 
zidu.

• Pre pomeranja uređaja, obezbedite 
pokretno ležište kako biste sprečili 
oštećenje. 

• Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana 
jaja ne treba da se zagrevaju u 

mikrotalasnoj pećnici pošto ona 
mogu da eksplodiraju, čak i nakon 
što se zagrevanje u mikrotalasnoj 
pećnici završi.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili 
zaptivke vrata oštećeni, mikrotalasna 
pećnica ne sme da radi dok je ne 
popravi stručno lice.
UPOZORENJE: Opasno je da 
nestručna lica sprovode bilo kakve 
aktivnosti servisiranja ili popravke 
koje uključuju skidanje obloge 
koja pruža zaštitu od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.
UPOZORENJE: Tečnosti i 
druge vrste hrane ne smeju da se 
zagrevaju u zatvorenim posudama 
pošto mogu da eksplodiraju.
• Mikrotalasna pećnica treba 

redovno da se čisti i da se uklanjaju 
ostaci hrane.

• Treba da se obezbedi najmanje 
20 cm slobodnog prostora iznad 
gornje površine pećnice.

• Nemojte preterano dugo pripremati 
hranu unutar pećnice; u suprotnom 
možete izazvati požar.

• Za čišćenje uređaja ne koristite 
hemikalije i paročistače.

• Savetuje se izuzetna opreznost 
kada se koristi u blizini dece i osoba 
sa ograničenim fizičkim, čulnim ili 

1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine
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mentalnim sposobnostima.
• Ovaj uređaj mogu koristiti deca 

u uzrastu od 8 i više godina, kao 
i osobe sa ograničenim fizičkim, 
čulnim ili mentalnim sposobnostima 
ili osobe bez znanja i iskustva, sve 
dok su pod nadzorom sa ciljem 
bezbedne upotrebe uređaja, ili 
su im data adekvatna uputstva 
odnosno razumiju rizike upotrebe 
uređaja. Deca ne treba da se igraju 
s uređajem. Postupke čišćenja i 
održavanja od strane korisnika ne 
bi trebalo da obavljaju deca, osim 
pod nadzorom odrasle osobe.

• Opasnost od gušenja! 
Ambalažu držite van domašaja 
dece.

• Zbog prekomerne toplote koja 
nastaje prilikom režima grilovanja 
i kombinovanog režima, deci treba 
dozvoliti da ih koriste samo pod 
nadzorom odrasle osobe.

• Uređaj i kabal za napajanje držite 
van domašaja dece uzrasta ispod 
8 godina.

• Ne spremajte hranu direktno na 
staklenom plehu. Pre stavljanja 
u pećnicu, stavite hranu u/na 
odgovarajuću kuhinjsku posudu.

• Metalne posude za hranu i pića 
nisu dozvoljene tokom spremanja 

hrane u mikrotalasnoj pećnici. U 
suprotnom može doći do stvaranja 
varnica.

• Mikrotalasna pećnica ne sme se 
postavljati u ormarić koji nije u 
skladu sa uputstvima za ugradnju.

• Mikrotalasna pećnica namenjena 
je samo za upotrebu kada je 
ugrađena.

• Ako se ugradni uređaji koriste na 
visini jednakoj ili višoj od 900 mm 
iznad poda, treba voditi računa da 
se ne pomere i pokretno ležište 
prilikom uklanjanja posuda iz 
uređaja. 

• Ako je ugradni uređaj smješten 
u ormarić s vratima, proizvodom 
treba upravljati držeći vrata 
ormarića otvorenim.

1.2 Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje otpada: 
Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE direktivom 
Evropske unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod 
nosi simbol klasifikacije za odlaganje električne i 
elektronske opreme (WEEE).

Ovaj simbol označava da se ovaj 
proizvod ne sme odlagati zajedno s 
ostalim kućnim otpadom na kraju 
njegovog radnog veka. Korišćeni 
aparat mora se vratiti na službeno 

sabirno mesto za recikliranje električnih i 
elektronskih uređaja. Da biste pronašli ove 
sisteme za sakupljanje, obratite se lokalnim 
nadležnim telima ili prodavcu gde je proizvod 
kupljen. Svako domaćinstvo igra važnu ulogu u 

1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine
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obnavljanju i recikliranju starog aparata. 
Odgovarajuće odlaganje korišćenog uređaja 
pomaže u sprečavanju potencijalnih negativnih 
posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Usklađenost sa RoHS 
Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS 
Direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju
Ambalažni materijali ovog proizvoda su 
napravljeni od materijala koji mogu da 
se recikliraju u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. 

Ambalažne materijale ne odlagati zajedno sa 
kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mesta 
za prikupljanje ambalažnog materijala određena 
od strane lokalnih nadležnih tela.

1  Važna uputstva u vezi sa bezbednošću i 
zaštitom životne sredine
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Oznake na uređaju ili vrednosti navedene u dokumentaciji koju ste dobili uz uređaj su vrednosti dobijene u 
laboratorijskim uslovima i uz relevantne standarde. Ove vrednosti se mogu razlikovati u zavisnosti od upotrebe 
uređaja i uslova u okruženju. Vrednosti električne energije su testirane na 230V.

2 Vaša mikrotalasna pećnica

2.1 Pregled

Kontrole i delovi
1. Kontrolna tabla
2. Rotirajuća osovina
3. Rotirajuća podrška
4. Stakleni tanjir
5. Prozor na vratima
6. Guma na vratima
7. Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
8.  Rešetka za gril (samo sa funkcijom grila, 

postavlja se na stakleni tanjir)
9.  Vakuumski podizač za ručno otva-ranje vrata 

2.2 Tehničke specifikacije
Potrošnja el. energije 230 V~50 Hz,

1450W (mikrotal.) 
1000W (gril)

Izlaz 900 W
Radna frekvencija 2450 MHz
Amperaža 6,4 A
Spoljašnje dimenzije 
(V* Š*D)

388*595*400 mm

Kapacitet pećnice 25 litara
Neto masa 18,5 kg

Zadržavamo prava na tehničke modifikacije i 
modifikacije u dizajnu.

6

7

1

235 4

8 9
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2.3 Postavljanje rotirajućeg 
tanjira
 • Nikada ne postavljajte tanjir naopako. Stakleni 

tanjir ne sme da ima smetnje.
 • I stakleni tanjir i rotirajuća podrška uvek moraju 

da se koriste tokom upotrebe uređaja.
 • Sva hrana i posude sa hranom moraju uvek 

stajati na staklenom tanjiru.
 • Ako je stakleni tanjir ili rotirajuća podrška 

naprsnut ili slomljen, kontaktirajte najbliži 
ovlašćeni servis.

2 Vaša mikrotalasna pećnica
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Udubljenje (ispod)

Stakleni tanjir

Rotirajuća osovina

Rotirajuća podrška

3 Ugradnja i povezivanje

3.1 Ugradnja i povezivanje
 • Skinite svu ambalažu i dodatke. Proverite 

ima li oštećenja na pećnici poput naprslina ili 
slomljenih vrata. Ne ugrađujte ukoliko je pećnica 
oštećena.

 • Skinite zaštitni film sa površina mikrotalasne 
pećnice.

 • Ne skidajte svetlo braon Mica sloj nalepljen 
unutar pećnise koji štiti magnetron.

 • Pećnica je dizajnirana samo za upotrebu u 
domaćinstvu.

 • Pećnica je namenjena ugradnji. Ne treba da 
služi kao uređaj na kuhinjskoj ploči ili unutar 
ormarića.

 • Molimo Vas, obratite pažnju na uputstva za 
ugradnju.

 • Uređaj se ugrađuje u kabinet pričvršćen za zid, 
širine 60cm (najmanje 55cm dubine i 85cm 
odignut od poda).

 • Uređaj poseduje utikač koji se sme ubaciti samo 
u adekvatno ugrađenu uzemljenu utičnicu.

 • Vrednosti strujne mreže moraju odgovarati 
voltaži navedenoj na tipskoj pločici.

 • Ako utikač nije dostupan nakon ugradnje, 
mora se spolja ugraditi prekidač sa kontaktnim 
razmakom od najmanje 3 mm.

 • Adapteri, višesmerne utičnice i produžni kablovi 
se ne smeju koristiti. Preopterećenje može 
dovesti do požara.

Dostupna površina se može 
zagrejati tokom upotrebe.

B Nemojte pritisnuti ili presavijati 
strujni kabl.
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3.2 Ugradnja pećnice

3.2.1 Dimenzije nameštaja za 
ugradnju pećnice

380+2

3 Ugradnja i povezivanje

3.2.2 Priprema kabineta
1. Pročitajte uputstva na šablonu na donjem delu 

kabineta i stavite šablon na dno kabineta.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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3 Ugradnja i povezivanje

2. Iscrtajte oznake na dnu kabineta kao što su 
oznake “a” na šablonu.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Screw A

Centre line

Bracket

3. Sklonite šablon sa dna kabineta i pričvrstite 
pregradu (bracket) pomoću šrafa (screw) A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Screw A

Bracket

3.2.3 Fiksiranje pećnice
1. Postavite pećnicu u kabinet.

A Pazite da zadnji zid pećnice bude 
fiksiran pregradom.

B Ne pritiskajte i ne savijajte strujni 
kabl.

 

braketBracket
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3 Ugradnja i povezivanje

2. Otvorite vrata. fiksirajte pećnicu za kabinet 
pomoću šrafa B kroz otvor za ugradnju. Zatim 
pričvrstite plastični čep na otvor.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BScrew B

Installation hole

3.3 Radio interferencija

C
Rad mikrotalasne pećnice može 
izazvati smetnje na radio, TV i sličnim 
uređajima

 • Postavite pećnicu što je moguće dalje od TV i 
radio aparata. Rad mikrotalasne pećnice može 
omesti radio ili TV prijem. Uključite mikrotalasnu 
pećnicu u standardnu utičnicu u domaćinstvu. 
Voltaža i frekvencija strujne mreže moraju biti 
iste kao vrednosti navedene na tipskoj pločici 
uređaja.

 • U slučaju pojave interferencije, možete je ublažiti 
ili eliminisati pomoću mera predostrožnosti 
navedenih ispod:

 • Očistite vrata i gume na vratima.
 • Promenite položaj antene radio ili TV aparata.
 • Premestite pećnisu u zavisnosti od lokacije 

risivera.
 • Postavite mikrotalasnu pećnicu dalje od risivera.
 • Priključite mikrotalasnu pećnicu u neku drugu 

utičnicu, pa će mikrotalasna pećnica i risiver 
dobijati struju sa različitih linija.

3.4 Princip spremanja hrane u 
mikrotalasnoj pećnici
 • Pažljivo pripremite hranu. Ostatke stavite u 

posudu van tanjira.
 • Obratite pažnju na vreme kuvanja. Postavite 

najkraće preporućeno vreme i ako je potrebno 
nakon toga dodajte više vremena. Prepečena 
hrana može izazvati pojavu dima ili može 
izgoreti.

 • Pokrijte hranu tokom kuvanja. Pokrivanjem 
hrane sprečavate prskanje i hrana se kuva 
ravnomerno.

 • Okrenite hranu poput živine i hamburgera tokom 
kuvanja u mikrotalasnoj pećnici kako biste 
ubrzali kuvanje ove vrste hrane. Veći komadi 
hrane poput pečenja se moraju okrenuti makar 
jednom.

 • Hranu poput ćufti okrenite na sredini pečenja i 
promenite im mesto tako da umesto u sredini 
leže u spoljašnjem delu tanjira.

3.5 Uputstva za uzemljenje
Ovaj uređaj se mora uzemljiti. Pećnica poseduje 
kabl i utikač sa uzemljenjem. Uređaj se mora 
priključiti u utičnicu u zidu i pravilno uzemljiti. 
Sistem uzemljenja omogućava odvod električne 
enetgije u slučaju kratkog spoja i smanjuje 
opasnost od strujnog udara. Preporučujemo 
upotrebu strujnog kola adekvatnog za pećnicu. 
Rad sa visokim naponom je opasan i može 
izazvati požar ili druge nezgod koje mogu oštetiti 
mikrotalasnu pećnicu.

A
UPOZORENJE: Pogrešna 
upotreba uzemljenog utikača može 
izazvati strujni udar.

C
Ako imate pitanja o uzemljenju i 
električnim instalacijama, molimo 
Vas, konsultujte se sa kvalifikovanim 
električarem ili osobljem servisa.
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3 Ugradnja i povezivanje

C Proizvođač i/ili distributer neće prihvatiti odgovornost za povrede ili štetu koja nastane 
usled nepoštovanja procedura povezivanja na struju.

3.6 Testiranje posuda
Nikada ne uključujte praznu pećnicu. Jedini izuzetak je testziranje opisano u narednom testu. Određeni 
nemetalni sudovi možda neće biti adekvatni za upotrebu u mikrotalasnoj pećnici. Ako niste sigurni da li 
je Vaša posuda adekvatna za upotrebu u mikrotalasnoj pećnici, obavite sledeći test.
1. Postavite praznu posudu koji se testira u mikrotalasnu pećnicu i čašu koja se može koristiti u 

mikrotalasnim pećnicama napunjenu sa 250 ml vode.
2. Uključite mikrotalasnu pećnicu na maksimalnu snagu u trajanju od 1 minut.
3. Pažljivo pratite temperaturu suda koji testirate. Ako se zagreva, ne može se koristiti u mikrotalasnoj 

pećnici.
4. Nikada ne prelazite ograničenje od 1 minuta. Ako primetite varničenje u toku rada od 1 minuta, 

isključite pećnicu. Sudovi koji izazivaju varničenje se ne smeju koristiti u mikrotalasnoj pećnici.

Sledeća lista je spisak koji Vam može pomoći u odabiru pravih pomagala.

Kuhinjska pomagala Mikrotalasna Gril Kombinacija
Vatrostalno staklo Da Da Da

Ne-vatrostalno staklo Ne Ne Ne

Vatrostalna keramika Da Da Da

Plastične posude za mikrotalasnu pećnicu Da Ne Ne

Papirna kuhinjska pomagala Da Ne Ne

Metalne posude Ne Ne Ne

Metalne rešetke Ne Da Ne

Aluminijumska folija i poklopci Ne Da Ne

Penasti materijali Ne Da Ne
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4.2 Uputstva za rad uređaja

4.2.1 Postavke za vreme
Kada se mikrotalasna pećnica aktivira, prikazuje 
se "0:00" na LED ekranu i zvučni signal se čuje 
jednom.
1. Pritisnite jednom dugme “ ” i brojke sata će 

početi da trepću.
2. Okrenite “ ” za prilagođavanje sata; ulazna 

vrednost treba da bude između 0 i 23.

3. Pritisnite dugme “ ” i počeće da trepću brojke 
za minute. 

4. Okrenite “ ” da podesite minute; ulazna 
vrednost mora biti između 0 i 59.

5. Pritisnite dugme “ ” za završetak postavki 
vremena, simbol ":" će treptati i pojaviće se 
vreme.

C
Ako pritisnete “ ” tokom postavljanja 
vremena, pećnica će se automatski 
vratiti u prethodni režim rada.

4.2.2 Priprema hrane u 
mikrotalasnoj pećnici
1. Pritisnite “ ” i na LED ekranu će se pojaviti 

"P100".
2. Ponovo pritisnite “ ” ili okrenite“ ” da biste 

odabrali željenu snagu. Svaki put kad pritisnete 
dugme, pojaviće se zaredom "P100", "P80", 
"P50", "P30", ili "P10".

3. Pritisnite “ ” za potvrdu i okrenite “ ” da biste 
postavili vreme kuvanja na vrednost između 
0:05 i 95:00.

4. Pritisnite ponovo “ ” da biste počeli sa 
kuvanjem.

4 Rad uređaja

4.1 Kontrolna tabla

Mikrotalasna

Gril/Kombinacija

O d m r z a v a n j e 
prema trajanju

Odmrzavanje po 
težini hrane

Kuhinjski tajmer / Sat

Start/+30 sec./Potvrdi

Stop/Prekid

Dugme za otvaranje 
vrata
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C
Primer: Ako želite da koristite 
80% snage mikrotalasne pećnice i 
kuvate 20 minuta, možete to uraditi 
na sledeći način.

5. Pritisnite “ ” i na LED ekranu će se pojaviti 
"P100".

6. Ponovo pritisnite “ ” ili okrenite “ ” da biste 
odabrali 80% snage.

7. Pritisnite “ ” za potvrdu i na ekranu će se 
prikazati "P 80".

8. Okrenite “ ” da biste postavili vreme kuvanja 
tako da se na ekranu prikaže "20:00".

9. Pritisnite “ ” da biste počeli sa kuvanjem.

Koraci za prilagođavanje vremena 
pomoću dugmića su kao što sledi:

Vreme kuvanja Uvećavanje u koracima 
od

0-1 minut 5 sekundi

1-5 minut 10 sekundi

5-10 minut 30 sekundi

10-30 minut 1 minut

30-95 minut 5 minuta

Instrukcije za tastaturu mikrotalasne 
pećnice

Redosled Ekran Snaga
1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.3 Pečenje pomoću grila ili 
kombinovanjem režima
1. Pritisnite “ ” i na LED ekranu će se prikazati 

“G”. Pritiskajte ponovo “ ” ili okrenite “ ” 
dok ne odaberete željenu jačinu. Svaki put kad 
pritisnete dugme, prikazivaće se zaredom “G”, 
“C-1” ili “C-2”.

2. Pritisnite “ ” za potvrdu i okrenite “ ” da 
postavite željeno vreme pečenja na neku 
vrednost između 0:05 i 95:00.

3. Pritisnite “ ” ponovo za početak pečenja.

C
Primer: Ako želite da koristite 
55% snage mikrotalasne pećnice i 
45% snage grila (C-1) i da pečete 10 
minuta, možete to uraditi na sledeći 
način.

1. Pritisnite “ ” i na LED ekranu će se prikazati 
“G”.

2. Pritisnite ponovo “ ” ili okrenite “ ” da 
odaberete Kombinaciju 1 (C-1).

3. Pritisnite “ ” za potvrdu i na ekranu će se 
prikazati “C-1”.

4. Okrenite “ ” da odaberete vreme pečenja tako 
da se na ekranu prikaže “10:00”.

5. Pritisnite “ ” za početak pečenja.

(Gril/kombinacija) Instrukcije za 
tastaturu
Redosl. Ekran Snaga  

mikrotalasne
Snaga 
grila

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

4 Rad uređaja
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C

Kada prođe polovina grilovanja, 
pećnica se oglašava dva puta i to 
je normalno. Kako biste imali bolji 
efekat grila, trebalo bi da okrenete 
hranu, zatvorite vrata i zatim 
pritisnete “ ” za nastavak pečenja. 
Ako se ne unese neka druga 
operacija, pećnica će nastaviti sa 
pečenjem.

4.4 Brzi start
1. U pasivnom režimu pritisnite “ ” da počnete 

kuvanje sa 100% snage. Svaki put kada 
pritisnete dugme, vreme kuvanja će se 
povećavati do 95 minuta u koracima od 30 
sekundi.

2. Kod kuvanja u mikrotalasnoj pećnici, grilovanja 
i kombinacije istih ili tokom odmrzavanja. vreme 
se povećava za 30 sekundi svaki put kad 
pritisnete “ ”.

3. U pasivnom režimu okrenite “ ” u smeru 
suprotnom od kretanja kazaljki na satu kako 
biste počeli sa kuvanjem sa 100% snage i 
pritisnite “ ” za početak kuvanja.

C
U auto meniju i kod odmrzavanja 
po težini hrane, pritiskom na “ ” se 
vreme kuvanja neće povećavati.

4.5 Odmrzavanje prema 
trajanju
1. Pritisnite jednom “ ”.
2. Okrenite “ ” da odaberete vreme odmrzavanja. 

Maksimalno vreme je 95 minuta.

3. Pritisnite “ ” za početak odmrzavanja. Snaga 
odmrzavanja je P30 i ne može se menjati.

4.6 Odmrzavanje po težini 
hrane
1. Pritisnite jednom “ ”.
2. Okrenite “ ” da odaberete težinu hrane od 100 

do 2000 g.

3. Pritisnite “ ” za početak odmrzavanja.

4.7 Kuhinjski tajmer 
(štoperica)
Vaša pećnica poseduje automatski brojač koji 
nije vezan za funkcije pećnice i može se koristiti 
posebno u kuhinji (može se postaviti najviše na 
95 minuta).
1. Pritisnite jednom “ ” i na LED ekranu će se 

prikazati 00:00.
2. Okrenite “ ” da odaberete potrebno vreme.

3. Pritisnite “ ” za potvrdu postavki.

4. Kada odbrojavanje unetog vremena završi i 
dođe do 00:00, oglasiće se zvučni signal 5 
puta. Ako je podešen sat (24- časovni sistem), 
prikazaće se trenutno vreme na LED ekranu.

Pritisnite “ ” u bilo kom trenutku da biste prekinuli 
tajmer u bilo kom trenutku.

C
Funkcije kuhinjskog tajmera su 
različite od 24-časovnog sistema. 
Kuhinjski tajmer je samo tajmer.

4.8 Auto meni
1. Okrenite “ ” u smeru kazaljki na satu da biste 

odabrali željeni meni. Prikazaće se meniji 
između "A-1" i "A-8", naime pica, meso, povrće, 
pasta, krompir, riba, pića i kokice.

2. Pritisnite “ ” za potvrdu.

3. Okrenite “ ” za odabir težine prema tabeli 
menija.

4. Pritisnite “ ” za početak kuvanja.

C Primer: Ako želite da koristite 
“Auto meni” za spremanje 350g ribe:

1. Okrenite “ ” u smeru kazaljki na satu dok se 
"A-6" ne prikaže na ekranu.

2. Pritisnite “ ” za potvrdu.

4 Rad uređaja
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3. Okrenite “ ” za odabir težine dok se na ekranu 
ne pojavi "350".

4. Pritisnite “ ” za početak kuvanja.

Auto meni za kuvanje
Meni Težina Ekran

A 1 Pica

200g 200

400 g 400

A-2 Meso

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3 Povrće

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 Pasta

50 g (sa 450ml hladne vode) 50

100 g (sa 800ml hladne 
vode)

100

A-5 Krompir

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 Riba

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7 Piće

1 čaša (120 ml) 1

2 čaše (240 ml) 2

3 čaše (360 ml) 3

A-8 Kokice

50 g 50

100 g 100

4 Rad uređaja

4.9 Kuvanje u više koraka
Za hranu se može postaviti najviše 2 koraka. 
Kod kuvanja u više koraka, ako je jedan korak 
odmrzavanje, onda se odmrzavanje mora postaviti 
kao prvi korak.

C
Ako želite da otapate hranu 5 
minuta, a zatim kuvate na 80% 
snage mikrotalasne pećnice 7 
minuta, obavite sledeće korake:

1. Pritisnite jednom “ ”.
2. Okrenite “ ” da odaberete vreme odmrzavanja 

tako da se na ekranu prikaže "5:00".

3. Pritisnite “ ” jednom i na ekranu će se 
prikazati "P100".

4. Pritisnite “ ” još jednom ili okrenite “ ” da 
postavite snagu mikrotalasne pećnice na 80%.

5. Pritisnite “ ” za potvrdu i na ekranu će se 
prikazati "P 80".

6. Okrenite “ ” da biste prilagodili vreme kuvanja 
sve dok se ne prikaže "7:00".

7. Pritisnite “ ” za početak kuvanja. Zvučni signal 
će se začuti jednom za prvi korak i počeće 
odbrojavanje odmrzavanja. Zvučni signal će 
se ponovo čuti jednom kada počne drugi korak 
kuvanja. Na kraju kuvanja će se zvučni signal 
oglasiti 5 puta.

4.10 Funkcija upitnika
1. Kod mikrotalasne pećnice, grila i kombinovanih 

režima rada pritisnite “ ” ili “ ” i trenutni nivo 
snage će se prikazati u trajanju od 3 sekunde. 
Nakon 3 sekunde će se pećnica vratiti u 
prethodni režim rada.

2. U toku kuvanja pritisnite “ ” i prikazaće se 
trenutno vreme u trajanju od 3 sekunde.
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4.11 Zaključavanje zbog dece
1. Zaključavanje: U pasivnom režimu 

pritisnite “ ” i držite pritisnuto 3 sekunde i 
oglasiće se zvučni signal koji pokazuje da je 
zaključavanje aktivirano. Ako je vreme već 
postavljeno, prikazaće se i trenutno vreme; u 
suprotnom će se na LED ekranu prikazati “ ”.

2. Otključavanje: Kako biste isključili 
zaključavanje, pritisnite “ ” i držite pritisnuto 
3 sekunde i oglasiće se zvučni signal jednim 
dugim tonom koji označava da je isključeno 
zaključavanje zbog dece.

4.12 Otvaranje vrata pećnice
Pritisnite “ ” i vrata će se otvoriti.

C
Ako vrata neće da se otvore 
pritiskom na dugme“ ” (npr. 
zbog nestanka struje), možete 
otvoriti vrata pomoću vakuumskog 
pomagala za ručno otvaranje vrata.

    

4 Rad uređaja
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5.1 Čišćenje i održavanje

A
UPOZORENJE: Nikada 
ne koristite benzin, rastvarače, 
abrazivna sredstva za čišćenje, 
metalne predmete ili tvrde četke za 
čišćenje uređaja.

B
UPOZORENJE: Nikada ne 
uranjajte uređaj ili strujni kabl u vodu 
ili neku drugu tečnost.

1. Isključite uređaj iz struje i izvucite utikač iz 
utičnice u zidu.

2. Začekajte da se uređaj potpuno ohladi.
3. Održavajte unutrašnjost pećnice čistom. 

Brišite vlažnom krpom ako se rasipana hrana 
ili tečnost zalepe za zidove pećnice. Koristite 
blag deterdžent ako se pećnica dosta zaprlja. 
Izbegavajte sprejeve i gruba sredstva za 
čišćenje jer mogu izazvati fleke, ogrebotine ili 
tamnjenje površina na vratima.

4. Spoljašnje površine pećnice se moraju čistiti 
vlažnom krpom. Ne dozvolite da voda prodre u 
ventilacione otvore kako se delovi pećnice ne 
bi oštetili.

5. Često brišite obe strane vrata i staklo, gume na 
vratima i delove uređaja u blizini gume vlažnom 
krpom, kako biste uklonili fleke od prskanja. Ne 
koristite abrazivna sredstva za čišćenje.

6. Ne dozvolite da se kontrolna tabla nakvasi. 
Čistite je mekom vlažnom krpom. Ostavite 
otvorena vrata pećnice kako ne biste slučajno 
uključili neku funkciju dok čistite kontrolnu tablu.

7. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata pećnice, 
obrišite vlagu mekom krpom. To se može desiti 
kada mikrotalasna pećnica radi u vlažnim 
uslovima. Ovo je sasvim normalno.

8. U nekim slučajevima ćete morati da skinete 
stakleni tanjir i očistite ga. Operite tanjir u toploj 
vodi sa sapunicom ili u mašini za pranje sudova.

9. Prsten i plafon pećnice se moraju redovno 
čistiti kako se ne bi javljala buka. 

5 Čišćenje i održavanje

10. Dovoljno je obrisati površinu mekom krpom sa 
blagim deterdžentom. Prsten se može prati u 
vodi sa sapunicom ili u mašini za pranje sudova. 
Kada skinete prsten iz pećnice radi čišćenja, 
proverite dali ste ga pravilno vratili na mesto.

11. Kako biste uklonili neprijatne mirise iz pećnice, 
stavite čašu vode sa korom i sokom limuna 
u duboku posudu koja se može koristiti u 
mikrotalasnoj pećnici i uključite pećnicu na 5 
minuta u režimu mikrotalasne pećnice. Dobro 
obrišite i osušite mekom krpom.

12. Molimo Vas, kontaktirajte ovlašćenog servisera 
ukoliko je potrebno da se zameni sijalica u 
pećnici.

13. Pećnica se mora redovno čistiti i potrebno je 
ukloniti sve ostatke hrane. Ako pećnica nije 
čista, može doći do oštećenja površina, što 
može uticati na vek trajanja pećnice i izazvati 
mogući rizik za korisnika.

14. Molimo Vas, ne bacajte stari uređaj sa običnim 
otpadom iz domaćinstva;stare pećnice je 
potrebno odnesti u centre za reciklažu.

15. Kada se mikrotalasna pećnica koristi sa 
funkcijom grila, može se javiti mala količina 
dima i mirisa koji će nestati nakon određenog 
vremena korišćenja.

5.2 Čuvanje
 • Ako ne planirate da koristite uređaj duže vreme, 

molimo Vas da ga pažljivo odložite.
 • Molimo vas, proverite da li je uređaj isključen, 

hladan i potpuno suv.
 • Ostavite uređaj na suvo i hladno mesto.
 • Držite uređaj van domašaja dece.

5.3 Baratanje i transport
 • Tokom premeštanja i transporta nosite uređaj 

spakovan u originalnu ambalažu. Ambalaža štiti 
uređaj od fizičkih oštećenja.

 • Ne stavljajte teret na uređaj ili na ambalažu. 
Uređaj se može oštetiti.

 • Pazite da Vam uređaj ne padne na pod, jer to 
može izazvati trajnja oštećenja i kvar uređaja.
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6 Pomoć u rešavanju problema

Normalno
Mikrotalasna pećnica ometa TV prijem Radio i TV prijem se mogu ometati kada je mikrotalasna 

pećnica uključena. Ovo je slično interferenciji koju izazivaju 
mali kuhinjski uređaji poput miksera, usisivača i fena za kosu. 
Ovo je normalno.

Svetlo u pećnici je zatamnjeno Prilikom kuvanja na nižoj snazi pećnice, svetlo u pećnici može 
biti slabijeg intenziteta. Ovo je normalno.

Para se nakuplja na vratima, vruć vazduh izlazi iz otvora 
za ventilaciju

Tokom kuvanja se može pojaviti isparavanje iz hrane. Veći 
deo ove pare će izaći kroz ventilacione otvore. Deo se može 
nakupiti na hladnijim mestima poput vrata rerne. Ovo je 
normalno.

Pećnica se uključila slučajno bez hrane u njoj Nije dozvoljeno uključivati uređaj bez hrane u pećnici. Ovo je 
veoma opasno.

Problem Moguć razlog Rešenje
Pećnica se ne uključuje. 1)  Strujni kabl nije umetnut u utičnicu 

kako treba.
Izvucite utikač iz utičnice. Zatim ga 
ponovo ubacite nakon 10 sekundi.

2)  Ispao je osigurač ili je sigurnosni 
prekidač isključen.

Zamenite osigurač ili resetujte prekidač 
(popravke mora vršiti profesionalno lice 
iz naše kompanije).

3) Problem sa utičnicom. Testirajte utičnicu pomoću nekog drugog 
električnog uređaja.

Pećnica se ne zagreva. 4) Vrata nisu dobro zatvorena. Pravilno zatvorite vrata.

Stakleni tanjir pravi buku kada je 
mikrotalasna pećnica uključena

5)  Tanjir i dno pećnice su prljavi. Pročitajte “Čišćenje i održavanje” o 
čišćenju prljavih delova uređaja.

Pećnica prikazuje grešku E-3 i ne 
funkcioniše 

6)  Vrata pećnice se ne otvaraju (zbog 
prepreke na vratima, niskog napona 
itd.)

Isključite iz struje. Zatim ponovo uključite 
u struju nakon 10 sekundi.



Ве молиме прво прочитајте го ова упатство за 
употреба!
Почитуван кориснику,
Ви благодариме што избравте апарат од марката Beko. Се 
надеваме дека добро ќе Ви користи овој уред, кој е произведен 
со висок квалитет и според најнова технологија. За таа цел, Ве 
молиме внимателно да го прочитате ова упатство за употреба и 
другите приложени документи пред да го користите производот 
и чувајте ги во случај на потреба. Ако го дадете производот на 
друго лице, дајте му го и упатството за употреба. Следете ги 
препораките со тоа што ќе обрнете внимание на сите информации 
и предупредувања наведени во ова упатство.
Запамтете, ова упатство за употреба може да важи и за други 
модели. Разликите меѓу модели се јасно опишани во ова упатство. 

Значења на симболите
Во различни делови од ова упатство се употребени следниве 
симболи:

C
Важни информации и ко-
рисни совети во врска со 
користењето на апаратот.

A
Предупредувања во врска со 
опасни ситуации поврзани 
со безбедноста на човечки-
от живот и на материјалниот 
имот.

Предупредување за жешки 
површини.

B Предупредување за струен 
удар.

Овој апарат е произведен во еколошки и модерни фабрики без да ѝ наштети на природата.
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1  Важни упатства за безбедноста и 
заштитата на околината

Важни упатства 
за безбедноста 
Прочитајте внима-
телно и чувајте во 
случај да Ви затреба

1.1 Предупредувања 
за безбедно 
користење
Овој дел содржи упатства за 
безбедноста што ќе помог-
нат да не дојде до пожар, 
електричен удар, изложе-
ност на пропуштена микро-
бранова енергија, физички 
повреди или оштетување 
на материјалниот имот. Ако 
не се следат овие упатства 
гаранцијата ќе изгуби важ-
ност.

 • Производите на Beko се 
во согласност со важеч-
ките стандарди за без-
бедност; затоа, во случај 
на оштетување на апара-
тот или на електричниот 
кабел, треба да ги поправи 
или замени продажниот 
салон, сервисниот центар 
или некое стручно лице 
или овластен сервис за да 
не се предизвика некаква 
штета. Поради погрешни 
или нестручни поправки 
може да биде доведен во 
опасност корисникот на 
уредот.

 • Овој уред е наменет за упо-
треба во домаќинството 
или на места како што се:

 – Чајни кујни за врабо-
тените во продавници, 
канцеларии и други ра-
ботни простории;

 – Фарми;
 – За посетителите во 
хотелите и во други 
објекти за сместување;

 – Пансиони и разни 
ноќевалишта.

 • Не е наменет за индустри-
ска или лабораториска 
употреба.
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1  Важни упатства за безбедноста и 
заштитата на околината

 • Не се обидувајте да ја 
вклучите печката додека 
вратата е отворена; во 
спротивно може да би-
дете изложени на штетна 
микробранова енергија. 
Функциите за заклучување 
поради безбедност не 
треба да се попречуваат 
или да се расипуваат.

 • Микробрановата печка е 
наменета за загревање 
на храна и пијалаци. 
Сушењето на храна или 
облека и загревањето на 
електрични перничиња, 
папучи, сунѓери, мокри 
крпи и слично може да до-
веде до опасност од по-
вреди, запалување или 
пожар.

 • Не ставајте никакви пред-
мети меѓу предната страна 
и вратата на микропеч-
ката. Не дозволувајте 
никаква нечистотија или 
остатоци од средства 
за чистење да се насо-
берат на површините за 
затворање.

 • Секое сервисирање што 
вклучува отстранување на 
капакот што обезбедува 
заштита од изложеност 
на микробранова енергија 
мора да ја извршува ов-
ластено лице/сервис. 
Опасно е некој друг да го 
прави тоа.

 • Овој апарат е наменет 
за готвење, загревање и 
одмрзнување на храна 
дома. Не смее да се кори-
сти за комерцијални цели.

 • Микропечката не е наме-
нета за сушење на некое 
живо суштество.

 • Не ја користете микропеч-
ката за сушење на алишта 
или кујнски крпи.

 • Не ја користете микропеч-
ката надвор, во купатила, 
влажни средини или на 
места каде што може да 
се намокри.

 • Не сносиме никаква од-
говорност и гаранцијата 
нема да важи ако наста-
нат оштетувања поради 
погрешна употреба или 
неисправно ракување со 
апаратот.
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 • Не се обидувајте да го 
расклопите апаратот. 
Гаранцијата нема да 
важи ако апаратот се ош-
тети поради неисправно 
ракување.

 • Користете ги само ориги-
налните делови или дело-
вите што ги препорачува 
произведувачот.

 • Не го оставајте апаратот 
без надзор додека работи.

 • Секогаш користете го апа-
ратот на стабилна, рамна, 
чиста, сува и нелизгава 
површина.

 • Со апаратот не треба да 
се управува со надворе-
шен тајмер или со одвоен 
систем за далечинско 
управување.

 • Пред да го користите 
апаратот за првпат, ис-
чистете ги сите делови. 
Видете ги упатствата да-
дени во делот “Чистење и 
одржување”.

 • Ракувајте со уредот само 
во склад со неговата на-
мена, како што е опишано 
во ова упатство. 

 • Апаратот многу се за-
грева додека се користи. 
Внимавајте да не ги допи-
рате жешките делови во 
микропечката.

 • Не работете со микропеч-
ката додека е празна.

 • Приборот за готвење 
може да се загрее поради 
топлината што се прене-
сува од загреаната храна 
до приборот. Можеби ќе 
ви требаат ракавици за 
рерна за да го фаќате при-
борот.

 • Треба да се провери дали 
приборот е погоден за упо-
треба во микробранова 
печка.

 • Не го ставајте апаратот на 
печка или на други уреди 
што создаваат топлина. Во 
спротивно може да се ош-
тети и гаранцијата нема да 
важи.

 • Може да излезе пареа кога 
ќе се тргне капакот или 
фолијата по готвењето на 
храната.

 • Апаратот и неговите при-
стапни површини може да 
бидат многу жешки додека 
се користи апаратот.

1  Важни упатства за безбедноста и 
заштитата на околината
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 • Вратата и надворешното 
стакло може да бидат 
многу жешки додека се 
користи апаратот.

 • П р о в е р ет е  д а л и 
напојувањето од струјната 
мрежа е во склад со пода-
тоците што се наведени 
на металната етикета на 
апаратот.

 • Единствен начин да се 
исклучи апаратот од 
струјната мрежа е да се 
извади приклучокот од 
штекерот.

 • Користете го апаратот 
само со заземјен штекер.

 • Не го користете апаратот 
ако електричниот кабел 
или самиот апарат се ош-
тетени.

 • Апаратот не смее да се 
користи со продолжен 
кабел.

 • Никогаш не го допирајте 
апаратот или неговиот 
приклучок со влажни или 
мокри раце.

 • При поставувањето на 
уредот водете сметка 
штекерот секогаш да биде 
пристапен.

 • За да не се оштети елек-
тричниот кабел не треба 
се гмечи, витка или трие 
од остри рабови. Кабелот 
треба да биде што пода-
леку од жешки површини 
и од отворен пламен.

 • Внимавајте некој случајно 
да не го извлече или 
стапне електричниот 
кабел додека работи апа-
ратот.

 • Извадете го приклучокот 
од штекерот пред секое 
чистење на апаратот и до-
дека не го користите.

 • Не го влечете електричниот 
кабел на апаратот за да го 
исклучите од електричната 
мрежа и не го мотајте околу 
апаратот.

 • Не го потопувајте апара-
тот, електричниот кабел 
или приклучокот во вода 
или во некоја друга теч-
ност. Не го ставајте под 
млаз вода. 

 • Кога загревате храна во 
пластични или хартиени 
садови, држете ја на око 
микропечката поради тоа 
што постои можност да се 
запали. 

1  Важни упатства за безбедноста и 
заштитата на околината
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 • Извадете ги металните 
жички и/или дршки на хар-
тиените или пластичните 
ќеси пред да ги ставите во 
микропечката.

 • Ако забележите чад, ис-
клучете го апаратот или, 
ако е безбедно, извадете 
го приклучокот од ште-
керот и оставете ја вра-
тата затворена за да се 
задушат евентуалните 
пламења.

 • Не ја користете микро-
брановата печка за да 
чувате нешто во неа. 
Не оставајте хартиени 
предмети, материјали за 
готвење или храна во мик-
кропечката додека не се 
користи.

 • Содржината на шишен-
цата и тегличките со бе-
бешка храна треба да се 
измеша или протресе и да 
им се провери температу-
рата пред конзумирањето 
за да не дојде до изгоре-
ници.

 • Овој апарат спаѓа во 
опрема од Група 2 Класа B 
ISM. Група 2 ја содржи сета 
ISM (индустриска, научна 
и медицинска) опрема во 
која радиофреквенцијата 
намерно се создава и/
или се користи во облик 
на електромагнетно 
зрачење за обработка на 
материјали и за опрема за 
ерозија на искра. 

 • Опремата од Класа B е 
погодна за употрба во 
домаќинства и установи 
кои се директно поврзани 
со доводна електрична 
мрежа со низок напон.

 • Не користете масло за 
готвење во микропечката. 
Врелото масло може да 
ги оштети елементите и 
материјалите на печката, 
а може да предизвика и 
изгореници на кожата.

 • Избоцкајте ја храната што 
има тенка лушпа, како што 
се компирите, тиквичките, 
јаболката и костените.

 • Наместете го апаратот во 
таква положба што него-
вата задна страна ќе биде 
свртена кон ѕидот.

1  Важни упатства за безбедноста и 
заштитата на околината
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 • Пред да го поместувате 
апаратот, прицврстете ја 
вртливата плоча за да не 
се оштети. 

 • Јајца со лушпа и цели 
тврдо варени јајца не 
смеат да се загреваат 
во микробранови печки 
бидејќи може да експло-
дираат, дури и откако ми-
кробрановото загревање 
престанало.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако 
вратата или дихтунзите на 
вратата се оштетени, ми-
кропечката не смее да се 
користи сѐ додека не ја по-
прави стручно лице.
П Р Е Д У П Р Е Д У ВА Њ Е : 
Опасно е некој друг освен 
стручно лице да извршу-
ва некакво сервисирање 
или поправка што вклучува 
отстранување на капак што 
обезбедува заштита од из-
ложеност на микробранова 
енергија.
П Р Е Д У П Р Е Д У ВА Њ Е : 
Течности и друга храна не 
смеат да се загреваат во 
запечатени садови бидејќи 
може да експлодираат.

 • Микропечката треба ре-
довно да се чисти и сите 
остатоци од храна треба 
да се отстрануваат.

 • Треба да има најмалку 20 
cm слободен простор над 
горната површина на ми-
кропечката.

 • Не ја гответе храната пре-
многу долго време бидејќи 
може да се потпали.

 • Не го чистете апаратот со 
хемикалии и со средства 
за чистење со помош на 
пареа.

 • Потребно е многу да вни-
мавате кога го користите 
апаратот во близина на 
деца и лица што имаат на-
малени физички, сетилни 
или умствени способно-
сти.

 •

1  Важни упатства за безбедноста и 
заштитата на околината
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 • Овој уред може да го ко-
ристат деца над 8 години, 
како и лица со намалени 
физички, сетилни или ум-
ствени способности или не 
се доволно искусни и упа-
тени, но само ако се под 
нечиј надзор или ако се 
запознаени со упатствата 
во врска со безбедното 
користење на производот 
и со опасностите што се 
вклучени притоа. Децата 
не смеат да си играат со 
апаратот. Чистењето и 
одржувањето не треба да 
го извршуваат деца освен 
ако не се под надзор на 
некој возрасен.

 • О п а с н о с т  о д 
задушување!  Сите 
материјали од амбала-
жата треба да бидат пода-
леку од деца.

 • Поради преголемата то-
плина што настанува кога 
микропечката работи на 
режимот за скара и на 
комбинираниот режим, де-
цата смеат да ги користат 
овие режими само под 
надзор на возрасно лице.

 • Апаратот и неговиот елек-
тричен кабел не смеат да 
бидат пристапни за деца 
под 8 години.

 • Не гответе храна директно 
на стаклената чинија. На-
местете ја храната во со-
одветен кујнски сад пред 
да ја ставите во микропеч-
ката.

 • Не е дозволено во микро-
брановата печка да се 
ставаат метални садови 
за храна и пијалаци. Во 
спротивно може да се 
појават искри.

 • Микробрановата печка 
не смее да се намести 
во плакар што не е во 
склад со упатствата за 
инсталирање.

 • Микробрановата печка е 
наменета да се користи 
само како вграден еле-
мент.

 • Кај вградените апарати 
што се користат на ниво 
еднакво или повисоко од 
900 mm од подот треба да 
се внимава да не се изме-
сти вртливата плоча кога 
се вадат садовите од апа-
ратот. 

1  Важни упатства за безбедноста и 
заштитата на околината
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 • Ако вградениот апарат е 
во плакар со врата, про-
изводот мора да користи 
со отворена врата на пла-
карот.

1.2. Согласност со Директивата 
за отпадна електрична и 
електронска опрема (WEEE) и 
фрлање на отпадниот производ: 
Овој производ е во согласност со 
Директивата на ЕУ за отпадна елек-
трична и електронска опрема (2012/19/
EU). Овој производ има симбол за 
класификација за отпадна електрична 
и електронска опрема.

Овој симбол покажува дека 
производот не смее да се 
фрла заедно со друг отпад од 
домаќинството на крајот од 
неговиот век на траење. 

Користениот уред мора да се врати во 
одреден собирен пункт за рециклирање 
на електрични и електронски уреди. 
Прашајте каде има такви собирни пун-
ктови кај локалните надлежни органи 
или во продавницата од која сте го ку-
пиле производот. Секое домаќинство 
игра важна улога во рециклирањето 
на стариот апарат. Соодветното 
фрлање на користениот апарат пома-
га да се спречат потенцијалните нега-
тивни последици по околината и по 
човечкото здравје.

1.3 Согласност со 
Директивата за рестрикција 
на опасни супстанции (RoHS)
Производот што го купивте е во со-
гласност со Директивата на ЕУ за 
рестрикција на опасни супстанции 
(2011/65/EU). Не содржи штетни или 
забранети материјали наведени во 
Директивата.

1.4 Информации за 
амбалажата

Материјалите од амбалажата 
на овој производ се произведе-
ни од материјали што може да 
се рециклираат во склад со 

државните прописи за заштита на око-
лината. Не ги фрлајте материјалите од 
амбалажата заедно со отпадот од 
домаќинството или со друг отпад. 
Однесете ги во пунктот за собирање 
материјали од амбалажа одреден од ло-
калните надлежни органи.

1  Важни упатства за безбедноста и 
заштитата на околината
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Oзнаките на уредот или вредностите наведени во документацијата која ја добивте со уредот се 
вредности добиени во лабораториски услови со релевантни стандарди. Oвие вредности може да 
се разликуваат во зависност од употребата на уредот, условите и опкружувањето. Вредностите на 
електричната енергија тестирани се на 230V. 

2 Вашата микробранова печка 

2.1 Преглед

Контроли и делови
1. Контролна табла
2. Ротирачка осовина
3. Ротирачка поддршка
4. Стаклена чинија
5. Прозорец на вратата
6. Гума на вратата
7.  Сигурносен систем за затворање 

на вратата
8.  Решетка за скара (само со 

функција на скара, се поставува на 
стаклената чинија)

9.  Вакумски подигнувач за рачно 
отворање на вратата 

2.2 Teхнички спецификации
Потрошувачка на ел. 
енергија

230 V~50 Hz, 
1450W (микробран.)
1000W (скара)

Излез 900 W
Работна фрекфенција 2450 MHz
Aмпеража 6,4 A
Надворешни  
димензии (B*Ш* Д)

388*595*400 mm

Капацитет на печката 25 литри
Нето маса 18,5 kg

Го задржуваме правото на технички 
промени и промени во дизајнот.

6

7

1

235 4

8 9
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2 Вашата микробранова печка 

2.3 Поставување на 
ротирачката чинија
 • Никогаш не поставувајте ја стакле-
ната чинија наопаку. Стаклената 
чинија не смее да има пречки при 
ротирањето.

 • Стаклената чинија и ротирачката 
поддршка секогаш мора да се кори-
стат при ракувањето со уредот.

 • Храната и садовите со храна секо-
гаш мора да стојат на стаклената 
чинија.

 • Aко стаклената чинија или роти-
рачката поддршка се напукнати 
или скршени, контактирајте го 
најблискиот овластен сервис.

3 Инсталација и поврзување

3.1 Инсталација и 
поврзување
 • Извадете ги амбалажата и додато-
ците.

 • Проверете дали има оштетување на 
печката како пукната или скршена 
врата. Не вградувајте ја печката до-
колку е оштетена.

 • Извадете го заштитниот филм од 
површината на микробрановата 
печка.

 • Не вадете го светло кафениот Мица 
слој  залепен во внатрешноста на 
печката кој штити со магнетрон.

 • Печката е дизајнирана само за упо-
треба во домаќинството.

 • Печката е наменета за вградување. 
Не треба да служи како уред на ра-
ботната плоча во кујната или во по-
лиците.

 • Ве молиме, внимавајте на упатствата 
за вградување.

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Вдлабнување (под)

Стаклена 
чинија

Ротирачка осовина

Ротирачка поддршка

 • Уредот се вградува во кутија прицвр-
стена за ѕид, со ширина 60cm 
(најмалку 55cm длабочина и 85cm 
растојание од подот).

 • Уредот поседува приклучок кој смее 
да се стави само во адекватно вгра-
ден заземјен приклучок.

 • Вредностите на струјната мрежа 
мора да и одговараат на волтажата 
наведена на типската плочка.

 • Aко приклучокот не е достапен по 
вградувањето, мора од надвор да 
се вгради прекинувач со контакно 
растојание најмалку од 3 mm.

 • Aдаптери, повеќенасочни приклу-
чоци и продолжни кабли не смеат 
да се користат. Преоптеретувањето 
може да доведе до пожар.

Достапната површина може 
да се загрее за време на 
употребата.
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B
Кабелот за струја не смее 
да се притиска или превит-
кува.

3.2 Инсталација на печката

3.2.1 Димензии на мебелот за 
вградување на печката

380+2

3 Инсталација и поврзување

3.2.2 Подготовка на кутијата
1. Прочитајте го упатството на шабло-

нот на долниот дел на кутијата и 
ставете го шаблонот на долниот дел 
на кутијата.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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2. Исцртајте ознаки на дното на 
кутијата како што се ознаките "a" на 
шаблонот.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Screw A

Centre line

Bracket

3. Извадете го шаблонот од дното на 
кутијата и прицврстете ја преграда-
та (bracket) со помош на завртката 
(screw) A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Screw A

Bracket

3 Инсталација и поврзување

3.2.3 Фиксирање на печката
1. Поставете ја печката во кутијата.

A
Внимавајте задниот ѕид од 
печката да биде фиксиран 
со преграда.

B
Не притискајте го и не 
свиткувајте го кабелот за 
струја.

 

braketBracket
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3 Инсталација и поврзување

2. Oтворете ја вратата. Фиксирајте 
ја печката за кутијата со помош 
на завртката B преку отворот за 
вградување. Потоа прицврстете ја 
пластичната затка на отворот.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BScrew B

Installation hole

3.3 Радио интерференција

C
Работата на микробрано-
вата печка може да преди-
звика пречки на радио,ТВ и 
сличните уреди.

 • Поставете ја печката колку што мо-
жете подалеку од ТВ и радио апа-
рати. Работата на микробрановата 
печка може да му пречи радио и ТВ 
приемот. Вклучете ја микробрано-
вата печка во стандарден приклу-
чок во домаќинството. Волтажата и 
фрекфенцијата на струјаната мрежа 
мора да бидат исти како вредностите 
наведени на типската плочка на уре-
дот.

 • Во случај на појава на 
интерференција, можете да ја на-
малите или да ја елиминирате со 
помош на мерките на претпазливост 
наведени подолу:

 • Исчистете ги вратата и  гумите на 
вратата.

 • Сменете ја положбата на антената 
на радио или ТВ апаратот.

 • Преместете ја печката во зависност 
од локацијата на рисиверот.

 • Поставете ја микробрановата печка 
подалеку од рисиверот.

 • Приклучете ја микробрановата печка 
во некој друг приклучок, на тој начин 
микробрановата печка и рисиве-
рот ќе добиваат струја од различни 
линии.

3.4 Принцип на 
подготвување на храна во 
микробрановата печка
 • Внимателно подгответе ја храната. 
Oстатоците ставете ги во сад надвор 
од чинијата.

 • Внимавајте на времето за готвење.
 • Поставете го најкраткото препора-
чано време и ако е потребно по тоа 
додадете уште време. Препечената 
храна може да предизвика појава на 
чад или може да изгори.

 • Покријте ја храната за време на 
готвењето. Со покривање на хра-
ната спречувате прскање и храната 
се готви рамномерно.

 • Свртете ја храната како пилеш-
кото или хамбургерот за време на 
готвењето во микробрановата печка 
за да се забрза готвењето на овој 
вид на храна. Поголемите парчиња 
на храна кои се печат мора да се 
свртат барем еднаш.

 • Храната како што се ќофтињата 
свртете ја на средината на печењето 
и заменете им го местото, и тоа на-
место на средина да лежат на надво-
решниот дел на чинијата.
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3.5 Упатства за заземјување
Oвој уред мора да се заземји. 
Печката поседува кабел и приклу-
чок со заземјување. Уредот мора да 
се приклучи во ѕидниот приклучок и 
правилно да се заземји. Системот на 
заземјување овозможува одвод на 
електричната енергија во случај на 
краток спој и ја намалува опасноста од 
струен удар. Препорачуваме употреба 
на струјно коло адекватно за печката. 
Работата со висок напон е опасна и 
може да предизвика пожар или други 
незгоди кои може да ја оштетат микро-
брановата печка.

A
П Р Е Д У П Р Е Д У ВА Њ Е : 
Погрешната употреба на 
заземјениот приклучок 
може да предизвика струен 
удар.

C
Aко имате прашања во 
врска со заземјувањето и 
електричните инсталации, 
Ве молиме консултирајте 
се со квалификуван елек-
тричар или со сервисерите.

C

Производителот и/или дис-
трибутерот нема да прифа-
ти одговорност за повреди 
или штета создадени по-
ради непочитување на про-
цедурите за поврзување на 
струја.

3 Инсталација и поврзување

3.6 Teстирање на садот
Никогаш не вклучувајте ја праз-
ната печка. единствен исклучок е 
тестирањето опишано во тестот што 
следи. Oдредени неметални садови 
можеби нема да бидат адекватни за 
употреба во микробрановата печка. 
Aко не сте сигурни дека Вашиот сад 
е адекватен за употреба во микробра-
новата печка, направете го следниов 
тест. 
1. Поставете го празниот сад кој се 

тестира во микробрановата печка 
и чаша која може да се користи во 
микробрановата печка наполнета 
со 250 ml вода.

2. Вклучете ја микробрановата печка 
нa максимална сила во траење од 
1 минута.

3. Внимателно следете ја температу-
рата на садот што се тестира. Ако 
се загрева не може да се користи во 
микробрановата печка.

4. Никогаш не поминувајте го 
ограничувањето од 1 минута. Ако 
приметите појава на искри во текот 
на работата ос 1 минута, исклучете 
ја печката. Садовите кои предизви-
куваат појава на искри, не смеат да 
се користат во микробрановата печ-
ка.
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3 Инсталација и поврзување

Следната листа е список кој може да 
Ви помогне при изборот на вистински-
те помагала.

Помагала за кујна Микробранова Скара Комбинација
Огноотпорно стакло Да Да Да

Не-огноотпорно стакло Не Не Не

Огноотпорна керамика Да Да Да

Пластични садови за 
микробранова печка

Да Не Не

Хартиени помагала за кујна Да Не Не

Метални садови Не Да Не

Метални решетки Не Да Не

Алуминиумска фолија и капаци Не Да Не

Пенасти материјали Не Не Не
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4.2 Упатства за работа на 
уредот

4.2.1 Поставки за време
Кога се активира микробрановата печ-
ка, се прикажува "0:00" нa LED eкранот 
и звучниот сигнал се слуша еднаш.
1. Притиснете го копчето “ ” и 

бројките на часовникот ќе почнат да 
треперат.

2. Свртете го “ ” за прилагодување на 
часовникот; влезната вредност тре-
ба да биде меѓу 0 и 23.

3. Притиснете го копчето “ ” и ќе поч-
нат да треперат бројките за минути.

4. Свртете го “ ” за да ги подесите ми-
нутите; влезната вредност мора да 
биде меѓу 0 и 59.

5. Притиснете го копчето “ ” за крај 
на поставката време, симболот ":" 
ќе трепери и ќе се појави времето.

C
Aко притиснетe “ ” за време 
на поставувањето, печката 
автоматски ќе се врати во 
претходниот режим на ра-
бота.

4.2.2 Подготовка на храната во 
микробрановата печка
1. Притиснете “ ” и нa LED eкранот 

ќе се појави "P100".
2. Повторно притиснете “ ” или 

свртете го “ ” за да ја изберете по-
сакуваната сила. Секој пат кога ќе 
го притиснете копчето, ќе се појават 
по ред "P100", "P80", "P50", "P30", 
или "P10".

4 Работа на уредот

4.1 Контролна табла

Mикробранова

Скара/Kомбинација

O д м р з н у в а њ е 
според траењето

O д м р з н у в а њ е 
според тежината

Тајмер / Часовник

С т а р т / + 3 0 
сек./Потврди

Стоп/Прекин

Копче за отворање 
на врата
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4 Работа на уредот

3. Притиснете “ ” за потврда и сврте-
те го “ ” за да го поставите времето 
на готвење на вредност меѓу 0:05 и 
95:00.

4. Повторно притиснете “ ” за да поч-
нете со готвењето.

C
Пример: Aко сакате да ко-
ристите 80% сила на микро-
брановата печка и да готви-
те 20 минути, тоа можете да 
го направите на следниов 
начин.

5. Притиснете “ ” и нa LED eкранот 
ќе се појави "P100".

6. Повторно притиснете “ ” или 
свртетe го “ ” за да изберете 80% 
сила.

7. Притиснете “ ” зa потврда и на 
екранот ќе се прикаже "P 80".

8. Свртетe го “ ” за да го поставите 
времето на готвење така да на екра-
нот се прикаже "20:00".

9. Притиснете “ ” зa да почнете со 
готвењето.

Чекорите за прилагодување на вре-
мето со помош на копчињата се 
како што следи:

Време за готвење Зголемување во 
чекори од

0-1 минута 5 секунди

1-5 минути 10 секунди

5-10 минути 30 секунди

10-30 минути 1 минута

30-95 минути 5 минути

Инструкции за тастатурата на ми-
кробрановата печка

Редослед Eкран Сила
1 P100 100%

2 P80 80%

3 P50 50%

4 P30 30%

5 P10 10%

4.3 Печење со помош на 
скара или со комбинирање 
на режимот
1. Притиснете “ ” и нa LED eкранот 

ќе се појави "G". Повторно притис-
нете “ ” свртетe  го “ ” се додека 
не ја одберете посакуваната сила. 
Секој пат кога ќе го притиснете коп-
чето, по ред ќе се прикажуваат "G", 
"C-1" или "C-2".

2. Притиснете “ ” зa потврда и свртетe 
го “ ” за да го поставите времето 
за печење на некоја вредност меѓу 
0:05 и 95:00.

3. Притиснете “ ” повторно за почеток 
на печењето.

C

Пример: Aко сакате да ко-
ристите 55% сила на ми-
кробрановата печка и 45% 
сила на скарата (C-1) и да 
печете 10 минути, тоа може-
те да го направите на след-
ниот начин.

1. Притиснете “ ” и нa LED eкранот 
ќе се појави "G".

2. Повторно притиснете “ ” или 
свртетe го “ ” за да ја одберете 
Комбинацијата 1 (C-1).
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3. Притиснете “ ” зa потврда и на 
екранот ќе се појави "C-1".

4. Свртете го “ ” за да го поставите 
времето на печење така да на екра-
нот се прикаже "10:00".

5. Притиснете “ ” за почеток на 
печењето.

(Скара/комбинација) Инструкции за 
тастатурата

Редосл. Екран Сила на 
микробрано-
вата

Сила на 
скарата

1 G 0% 100%

2 C-1 55% 45%

3 C-2 36% 64%

C

Кога ќе помине половина 
од печењето, печката се 
огласува два пати и тоа е 
нормално. За да имате по-
добар ефект на скара, би 
требало да ја свртите хра-
ната, затворете ја вратата и 
потоа притиснете “ ” за да 
продолжите со печењето. 
Aко не се внесе некоја дру-
га комбинација, печката ќе 
продолжи со печењето.

4.4 Брз старт
1. Во пасивниот режим притиснете “ ” 

за да почнете со готвењето со 100% 
сила. Секој пат кога ќе го притисне-
те копчето, времето за готвење ќе 
се зголемува дo 95 минути во чеко-
ри од 30 секунди.

2. Кај готвењето во микробранова-
та печка, печењата и комбина-
циите на истите или за време на 
одмрзнувањето, времето се зголе-
мува за 30 секунди секој пат кога ќе 
притиснете “ ”.

3. Во пасивниот режим свртете го “ ” 
во правец спротивен од движењето 
на стрелките на часовникот за да 
почнете со готвењето со 100% сила 
и притиснете “ ” за почеток на 
готвењето.

C
Во автоматското мени и кај 
одмрзнувањето по тежи-
на на храната, со притисок 
на “ ” времето за готвење 
нема да се зголеми.

4.5 Oдмрзнување според 
траењето
1. Притиснете еднаш “ ”.
2. Свртетe го “ ” за да го избе-

рете време за одмрзнувањето. 
Maксималното време изнесува 95 
минути.

3. Притиснете “ ” за почеток на 
одмрзнувањето. Силата на 
одмрзнување e P30 и не може да се 
менува.

4.6 Oдмрзнување според 
тежина на храната
1. Притиснете еднаш “ ”.
2. Свртетe го “ ” за да ја изберете те-

жината на храната oд 100 дo 2000 g.

3. Притиснете “ ” за почеток на 
одмрзнувањето.

4 Работа на уредот
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4.7 Тајмер (штоперка)
Вашата печка поседува автоматски 
бројач кој не е врзан за функциите на 
печката и кој може да се користи по-
себно во кујната (може да се постави 
најмногу на 95 минути).
1. Притиснете еднаш “ ” и на LED 

екранот ќе се прикаже 00:00.
2. Свртетe го “ ” за да го изберете по-

требното време.

3. Притиснете “ ” за потврда на по-
ставките.

4. Кога ќе заврши одбројувањето на 
внесеното време и кога ќе дојде до 
00:00, ќе се огласи звучниот сигнал 
5 пати. Ако е подесен часовникот 
(24- часовен систем), ќе се при-
каже моменталното време на LED 
eкранот.

Притиснете “ ” во било кој момент за 
да го прекинете тајмерот во било кој 
момент.

C
Функциите на тајмерот се 
разлкуваат од 24-часовниот 
ситем. Тајмерот за во кујна 
е само тајмер.

4.8 Aвтоматско мени
1. Свртетe го “ ” во правец на стрел-

ките на часовникот за да го избере-
те посакуваното мени. Ќе се прика-
же менито меѓу "A-1" и "A-8", пица, 
месо, зеленчук, тестенини, компир, 
риба, пијалоци и пуканки.

2. Притиснете “ ” за потврда.

3. Свртетe го “ ” за да ја избере-
те тежината според табелата со 
менијата.

4. Притиснете “ ” за почеток на 
готвењето.

C
Пример: Aко сакате да го 
користите "Aвтоматското 
мени" за подготовка на 350g 
риба:

1. Свртетe го “ ” во правец на стрел-
ките на часовникот се додека "A-6" 
не се прикаже на еканот.

2. Притиснете “ ” за потврда.

3. Свртетe го “ ” за да ја изберете те-
жината се додека на екранот не се 
појави "350".

4. Притиснете “ ” за почеток на 
готвењето.

Aвтоматско мени за готвење

Мени Тежина Екран

A-1 Пица

200g 200

400 g 400

A-2 Meсo

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3 Зеленчук

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 Тестенини

50 g (со 450ml 
ладна вода)

50

100 g (со 800ml 
ладна вода)

100

A-5 Компир 

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 Риба

250 g 250

350 g 350

450 g 450

4 Работа на уредот
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A-7 Пијалаци

1 чаша (120 ml) 1

2 чаша (240 ml) 2

3 чаша (360 ml) 3

A-8 Пуканки 

50 g 50

100 g 100

4.9 Готвење во повеќе 
чекори
За храната може да се постават 
најмногу 2 чекори. При готвењето 
во повеќе чекори, ако е еден чекор 
одмрзнувањето, тогаш одмрзнувањето 
мора да се постави како прв чекор.

C
Aко сакате да ја одмрзнете 
храната за 5 минути, а по-
тоа да готвите на 80% сила 
на микробрановата печка 7 
минути, направете ги след-
ниве чекори:

1. Притиснете еднаш “ ”.
2. Свртете го “ ” за да го изберете 

време за одмрзнувањето така да на 
екранот се прикаже "5:00".

3. Притиснете “ ” и нa eкранот ќе се 
прикаже "P100".

4. Притиснете “ ” уште еднаш или 
свртете го “ ” поставете ја силата 
на микробрановата печка нa 80%.

5. Притиснете “ ” за потврда и нa 
eкранот ќе се прикаже "P 80".

6. Свртете го “ ” за да го прилагодите 
времето за готвење се додека не се 
прикаже "7:00".

4 Работа на уредот

7. Притиснете “ ” за почеток на 
готвењето. Звучниот сигнал ќе 
се слушне еднаш за првиот че-
кор и ќе започне одбројување за 
одмрзнување. Звучниот сигнал по-
вторно ќе се слушне кога ќе почне 
вториот чекор од готвењето. На 
крајот на готвењето звучниот сигнал 
ќе се огласи 5 пати.

4.10 Функција на 
прашалникот
1. Кај микробрановата печка, 

печењето и комбинираните режи-
ми на работа притиснете “ ” или“

” и моменталното ниво на сила ќе 
се прикаже во траење од 3 секунди. 
По 3 секунди печката ќе се врати во 
претходниот режим на работа.

2. За време на готвењето притиснете 
“ ” и ќе ви се прикаже моментал-
ното време во траење од 3 секунди.

4.11 Заклучување поради 
децата
1. Заклучување: Во пасивниот ре-

жим притиснет “ ” и држете го при-
тиснато 3 секунди, ќе се огласи 
звучниот сигнал кој покажува дека 
заклучувањето е активирано. Aко е 
времето веќе поставено, ќе се при-
каже и моменталното време; во 
спротивно, на LED екранот ќе се 
прикаже “ ”.

2. Отклучување: За да го исклучи-
те заклучувањето, притиснет “ ” и 
држете го притиснато 3 секунди, ќе 
се огласи звучниот сигнал со еден 
долг тон кој означува дека е исклу-
чено заклучувањето поради децата.
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4.12 Oтворање на вратата на 
печката

Притиснете “ ” и вратата ќе се отво-
ри.

    

4 Работа на уредот

5.1 Чистење и одржување 

A
П Р Е Д У П Р Е Д У В А Њ E : 
Никогаш не користете бен-
зин, растворувачи, абра-
зивни средства за чистење, 
метални предмети или тврди 
четки за чистење на уредот.

B
П Р Е Д У П Р Е Д У В А Њ E : 
Никогаш не потопувајте го 
уредот или кабелот за струја 
во вода или во некоја друга 
течност.

1. Исклучете го уредот од струја и из-
влечете го приклучокот од ѕидниот 
приклучок.

2. Почекајте уредот целосно да се из-
лади.

3. Внатрешноста на печката 
одржувајте ја чиста. Бришете ја со 
мокра крпа ако храна или течност 
се залепат за ѕидовите на печката. 
Користете благ детергент докол-
ку е премногу извалкана печката. 
Избегнувајте спрејови и груби сред-
ства за чистење затоа што може 
да предизвикаат дамки, гребаници 
или потемнување на површината на 
вратата.

5 Работа на уредот

4. Надворешните површини на печка-
та мора да се чистат со мокра крпа. 
Не дозволувајте водата да навлезе 
во отворите за вентилација за да не 
се оштетат деловите на печката.

5. Почесто бришете ги двете страни на 
вратата и стаклото, гумите на врата-
та и деловите од уредот во близина 
на гумата со мокра крпа, како би се 
отстраниле дамките од прскањето. 
Не користете абразивни средства 
за чистење.

6. Не дозволувајте контролната табла 
да се натопи. Чистете ја со мека мо-
кра крпа. Oставете ја отворена вра-
тата од печката за да не вклучите 
случајно некоја функција додека ја 
чистите контролната табла.

7. Aко се насобере пареа внатре или 
околу вратата на печката, избрише-
те ја влагата со мека крпа. Toа може 
да се случи кога микробрановата 
печка работи во влажни услови. 
Oва е сосема нормално.

8. Во некои случаи ќе морате да ја из-
вадите стаклената чинија и да ја ис-
чистите. Измијте ја чинијата во топ-
ла вода со сапуница или во машина 
за миење садови.

C

Ако вратата не се отво-
ра со притисок на копчето  
“ ” (на пр. поради 
снемување на струја), мо-
жете да ја отворите вратата 
со помош на вакумското по-
магало за рачно отворање 
на вратата.
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9. Прстенот и плафонот на печката 
мора редовно да се чистат за да 
не се појави бучава. 

10. Доволно е да се избрише површи-
ната со мека крпа со благ детер-
гент. Прстенот може да се мие во 
вода со сапуница или во машина 
за миење садови. Кога ќе го изва-
дите прстенот од печката поради 
чистење, проверете дали сте го 
вратиле правилно на место.

11. За да ги отстраните непријатните 
мириси од печката, ставете чаша 
вода со кора и сок од лимон во 
длабок сад кој може да се користи 
во микробрановата печка и вклуче-
те ја печката на 5 минути во режи-
мот на микробранова печка. Добро 
избришете ја и исушете ја со мека 
крпа.

12. Ве молиме, контактирајте го ов-
ластениот сервисер доколку е по-
требно да се замени сијаличката 
во печката.

13. Печката мора редовно да се чисти 
и потребно е да се отстранат сите 
остатоци од храна. Доколку печ-
ката не е чиста, може да дојде до 
оштетување на површините, тоа 
може да влијае на векот на траење 
на печката, и да предизвика возмо-
жен ризик за корисникот.

14. Ве молиме, не отстранувајте го 
стариот уред со обичниот отпад од 
домаќинството; старите печки по-
требно е да се однесат во центри-
те за рециклажа.

15. Кога микробрановата печка се ко-
ристи со функција пекач, може да 
се јави мало количество на чад и 
мирис кои ќе исчезнат по одредено 
време на користење.

5 Работа на уредот

5.2 Чувањe
 • Aко не планирате да го користите 
уредот подолго време, Ве молиме 
внимателно да го одложите.

 • Ве молиме проверете дали е уредот 
исклучен, ладен и комплетно сув.

 • Oставете го уредот на суво и ладно 
место.

 • Чувајте го уредот на места недо-
стапни за деца.

5.3 Ракување и транспорт
 • За време на преместувањето и 
транспортот носете го уредот спа-
куван во оригиналната амбалажа. 
Aмбалажата го заштитува уредот од 
физички оштетувања.

 • Не ставајте терет на уредот или на 
амбалажата. Може да се оштети уре-
дот.

 • Внимавајте уредот да на Ви падне на 
под, тоа може да предизвика трајни 
оштетувања и дефект на уредот.
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6 Чистење и одржување

Нормално
Mикробрановата печка му пречи на ТВ 
приемот

На радио и ТВ приемот може да има пречки 
кога е вклучена микробрановата печка. 
Ова е слично на интерференција која ја 
предизвикуваат малите уреди за во кујна како 
што се миксери, правосмукалки и фен за коса. 
Ова е нормално.

Светлото во печката е затемнето При готвењето со помала сила на печката, 
светлото во печката може да има послаб 
интензитет.

Пареата се собира на вратата, врелиот 
воздух излегува преку отворите за 
вентилација 

За време на готвењето може да дојде до 
испарување на храната. Поголемиот дел 
од оваа пареа ќе излезе преку отворите 
за вентилација. Дел може да се насобере 
на поладните места како што е вратата од 
печката. Ова е нормално.

Печката се вклучила случајно без храна во 
неа

Не е дозволено да се вклучува уредот без 
храна во печката. Ова е многу опасно.

Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Печката не се вклучува. 1)  Кабелот за струја не е 

правилно вметнат во 
ѕидниот прекинувач.

Извадете го прекинувачот од 
ѕидниот прекинувач. Потоа, 
повторно ставете го по 10 
секунди.

2)  Испаднал осигурувачот 
или сигурносниот 
прекинувач е исклучен.

Заменете го осигурувачот или 
рестартирајте го прекинувачот 
(поправката мора да ја изврши 
професионално лице од 
нашата

3)  Проблем со ѕидниот 
прекинувач.

Teстирајте го ѕидниот 
прекинувач со помош на некој 
друг електричен 

Печката не се загрева. 4) Вратата не е добро 
затворена..

Правилно затворете ја 
вратата.

Стаклената чинија прави 
врева кога е вклучена 
микробрановата печка 

5)  Чинијата и дното од 
печката се извалкани.

Прочитајте "Чистење и 
одржување" за чистењето на 
нечистите делови на уредот.

Печката прикажува грешка 
E-3 и не функционира

6)  Вратата од печката не се 
отвора (поради препреки 
на вратата, низок напон 
итн.)

Исклучете ја од струја. Потоа 
повторно вклучете ја во струја 
по 
10 секунди.



Najprej preberite priročnik za uporabo!
Spoštovana stranka,
Zahvaljujemo se vam, da ste se odločili za nakup izdelka Beko. Upamo, da boste dosegli 
najboljše rezultate vašega aparata, ki je bil izdelan z visoko kakovostjo in najsodobnejšo 
tehnologijo. Zaradi tega pred uporabo naprave natančno preberite celoten uporabniški 
priročnik in vse druge priložene dokumente in jih shranite kot referenco za nadaljnjo 
uporabo. Če napravo predate komu drugemu, mu predajte še uporabniški priročnik. 
Upoštevajte navodila ter vse informacije in opozorila v uporabniškem priročniku.
Ne pozabite, da lahko ta uporabniški priročnik velja tudi za druge modele. Razlike med 
posameznimi modeli so natančno navedene v priročniku.

Pomen Simbolov
Naslednji simboli so uporabljeni v različnih razdelkih tega uporabniškega priročnika:

C Pomembne informacije in uporabni 
nasveti o uporabi.

A Opozorila za nevarne situacije, ki za-
devajo varnost za življenje in lastnino.

Opozorilo za vroče površine.

B Opozorilo za električni udar.

Ta naprava je bila izdelana v okolju prijaznih in sodobnih proizvodnih obratih, brez povzročanja kakršne 
koli škode naravi.
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1  Pomembna varnostna in okoljska 
navodila

Pomembna varnostna 
navodila natančno pre-
berite in jih shranite za 
kasnejšo uporabo

1.1 Varnostna opozorila
To poglavje vsebuje varnostna na-
vodila, ki vam bodo pomagala pri 
zaščiti pred požarom, električnim 
uradom, izpostavljenosti uhajanja 
mikrovalovom, osebnim poškodbam 
in materialno škodo. Neupoštevanje 
teh navodil razveljavi garancijo.

 • Mikrovalovna pečica Beko je skla-
dna z varnostnimi standardi, zato 
mora, v primeru poškodbe naprave 
ali napajalnega kabla, le to popraviti 
ali zamenjati prodajalec, servisni 
center ali strokovnjak in poobla-
ščeni servis, da se izognete nevar-
nosti. Napačna ali nepooblaščena 
popravila so lahko nevarna in ogro-
žajo uporabnika.

 • Naprava je namenjena za uporabo 
v gospodinjstvu in podobnih oko-
ljih, kot so:

 – kuhinje za osebje v trgovinah, 
pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

 – kmetijska poslopja
 – hoteli in druga bivalna okolja, 

kjer jo lahko uporabljajo gostje;

 – okolja, kjer ponujajo nočitve z 
zajtrkom.

 • Ni namenjena komercialni ali indu-
strijski uporabi.

 • Pečice ne poskušajte zagnati, ko so 
vrata odprta; če so odprta ste lahko 
izpostavljeni škodljivi mikrovalovni 
energiji. Varoval ne smete onemo-
gočiti ali spreminjati.

 • Mikrovalovna pečica je namenjena 
ogrevanju hrane in pijač. Sušenje 
hrane ali oblačil in ogrevanje grelnih 
blazinic, copat, gobic, vlažne krpe 
in podobnega lahko vodi do nevar-
nosti poškodb, vžiga ali požara.

 • Med sprednjo stranjo in vrati pe-
čice ne postavljajte predmetov. Na 
površinah za zapiranje ne dovolite 
nabiranja ostankov umazanije ali 
čistil.

 • Vsa servisna dela, ki vključujejo 
odstranitev pokrova, ki zagotavlja 
zaščito pred izpostavljenostjo mi-
krovalovni energiji, morajo opraviti 
pooblaščene osebe/servis. Vsak 
drug pristop je nevaren.

 • Vaš izdelek je namenjen kuhanju, 
ogrevanju in odtajanju hrane doma. 
Ne sme se uporabljati v komerci-
alne namene.

 • Vaša pečica ni zasnovana tako, da 
posuši katero koli živo bitje.



113 / SLMikrovalovna pečica / Uporabniški priročnik

1  Pomembna varnostna in okoljska 
navodila

 • Naprave ne uporabljajte za sušenje 
oblačil ali kuhinjskih brisač.

 • Naprave ne uporabljajte na pros-
tem, v kopalnicah, v vlažnih okoljih 
ali na mestih, kjer se lahko zmoči.

 • Za škodo, nastalo zaradi zlorabe ali 
nepravilnega ravnanja z napravo, 
ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti ali garancijskih zahtevkov.

 • Naprave nikoli ne poskušajte raz-
staviti. Garancijski zahtevki za 
škodo, nastalo zaradi nepravilnega 
ravnanja, ne bodo sprejeti.

 • Uporabljajte samo originalne dele 
ali dele, ki jih priporoča proizvajalec.

 • Med uporabo naprave ne puščajte 
brez nadzora.

 • Napravo vedno uporabljajte na sta-
bilni, ravni, čisti, suhi in nedrseči po-
vršini.

 • Naprave ne smete uporabljati z zu-
nanjo uro ali ločenim sistemom za 
daljinsko upravljanje.

 • Pred prvo uporabo očistite vse 
dele. Prosimo, glejte podrobno-
sti, podane v poglavju “Čiščenje in 
vzdrževanje”.

 • Napravo uporabljajte za predviden 
namen, opisan v tem priročniku. 

 • Naprava se med uporabo zelo se-
greje. Pazite, da se ne dotikate vro-
čih delov v pečici.

 • Pečice ne uporabljajte prazne.

 • Kuhinjski pripomoček je lahko vroč 
zaradi prehajanja toplote iz ogrete 
hrane na pripomoček. Morda boste 
za prijem tega pripomočka potre-
bovali kuhinjske rokavice.

 • Preveriti je potrebno, če so pripo-
močki primerni za uporabo v mikro-
valovnih pečicah.

 • Pečice ne postavljajte na štedilnike 
ali druge naprave za ustvarjanje 
toplote. V nasprotnem primeru se 
lahko poškoduje in garancija pre-
neha veljati.

 • Po kuhanju hrane lahko med od-
piranjem pokrovov ali folije izhaja 
para.

 • Naprava in njene dostopne povr-
šine so lahko med delovanjem na-
prave zelo vroče.

 • Vrata in zunanje steklo sta lahko 
med delovanjem naprave zelo 
vroča.

 • Prepričajte se, da vaše omrežno na-
pajanje ustreza informacijam, na-
vedenim na tipski ploščici naprave.

 • Napravo lahko izključite iz električ-
nega napajanja samo tako, da iz-
ključite napajalni vtič iz električne 
vtičnice.

 • Napravo uporabljajte samo z oze-
mljeno vtičnico.
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 • Naprave nikoli ne uporabljajte, če 
je napajalni kabel ali naprava sama 
poškodovana.

 • Te naprave ne uporabljajte s podalj-
škom.

 • Naprave ali njenega vtiča se nikoli 
ne dotikajte z vlažnimi ali mokrimi 
rokami.

 • Napravo postavite tako, da je vtikač 
vedno dostopen.

 • Preprečite poškodbe napajalnega 
kabla, tako da ga ne stiskate, upo-
gibate ali drgnete ob ostre robove. 
Napajalni kabel držite stran od vro-
čih površin in odprtega ognja.

 • Prepričajte se, da ni nevarnosti, da 
bi lahko napajalni kabel nenamerno 
potegnili ven ali da bi se kdo ob 
njega spotaknil, ko naprava deluje.

 • Napravo izključite iz električnega 
omrežja pred vsakim čiščenjem in 
kadar naprava ni v uporabi.

 • Ne izključite napravo iz napajanja 
tako, da vlečete za napajalni kabel 
in nikoli ne ovijajte napajalnega 
kabla okoli naprave.

 • Naprave, napajalnega kabla ali vtiča 
ne potapljajte v vodo ali druge teko-
čine. Ne držite jih pod tekočo vodo.

 • Pri segrevanju hrane v plastičnih 
ali papirnih posodah pazite, da ne 
pride do požara v pečici. 

 • Preden jih vstavite v pečico, s papir-
nih in plastičnih posod odstranite 
žične sponke in/ali kovinske ročaje.

 • Če opazite dim, izklopite ali izklju-
čite napravo, če je to varno, vrata 
pustite zaprta, da morebiten pla-
men ugasne.

 • Mikrovalovne pečice ne upo-
rabljajte za shranjevanje. Kadar 
pečice ne uporabljate, v njej ne 
puščajte papirja, kuhinjskih sesta-
vin ali hrane.

 • Vsebino hrane za dojenčke v ste-
kleničkah in kozarčkih za otroško 
hrano je treba pred zaužitjem pre-
mešati ali pretresti in preveriti tem-
peraturo, da se otrok ne opeče.

 • Ta naprava je skupine 2 razred B 
opreme ISM. Oprema skupine 2 vse-
buje vse opreme ISM (industrijska, 
znanstvena in medicinska), v kateri 
se radiofrekvenčna energija name-
noma ustvarja in/ali uporablja v ob-
liki elektromagnetnega sevanja za 
obdelavo materiala, in oprema za 
erozijo isker. 

 • Oprema razreda B je primerna za 
uporabo v gospodinjstvu in obratih, 
ki so neposredno priključeni na niz-
konapetostno električno omrežje.

1  Pomembna varnostna in okoljska 
navodila
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 • V pečici ne uporabljajte jedilnega 
olja. Vroče olje lahko poškoduje 
komponente in materiale pečice ter 
lahko povzroči celo opekline kože.

 • Hrano z močno lupino, kot so krom-
pir, bučke, jabolka in kostanj, prebo-
dite.

 • Naprava mora biti postavljena tako, 
da je zadnja stran obrnjena proti 
steni.

 • Pred premikanjem naprave zava-
rujte vrtljivi pladenj, da preprečite 
škodo. 

 • V mikrovalovni pečici ne segrevajte 
jajc v njihovi lupini ali trdo kuhanih 
jajc, saj lahko eksplodirajo tudi po 
tem, ko se segrevanje z mikrovalovi 
preneha.

OPOZORILO: Če so vratca ali tesnila 
poškodovana, pečice ne uporabljaj-
te, dokler je ne popravi serviser.
OPOZORILO: Vsa servisna dela in 
popravila morajo izvajati usposo-
bljene osebe, ko je pri popravilu tre-
ba sneti pokrov, ki varuje pred ne-
varnim mikrovalovnim sevanjem.
OPOZORILO: Tekočin in druge hra-
ne ne segrevajte v zaprtih posodah, 
saj lahko pride do eksplozije.

 • Pečico redno čistite in odstranite 
vse ostanke hrane.

 • Nad zgornjim delom pečice naj bo 
min. 20 cm prostega prostora.

 • Ne prekuhajte hrane; v nasprotnem 
primeru lahko povzročite požar.

 • Za čiščenje naprave ne uporabljajte 
kemikalij in parnih čistilnikov.

 • Pri uporabi blizu otrok in oseb z 
omejenimi fizičnimi, senzoričnimi 
ali duševnimi sposobnostmi je pri-
poročljiva izjemna previdnost.

 • To napravo lahko uporabljajo otroci, 
starejši od 8 let, in osebe z zmanj-
šanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
psihičnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkušenj ter znanja, 
če so pod nadzorom zaradi varne 
uporabe izdelka ali so prejela na-
vodila o varni uporabi izdelka ter 
razumejo možne nevarnosti. Otroci 
se s to napravo ne bi smeli igrati.  
Otroci ne smejo izvajati čiščenja in 
vzdrževanja, razen če jih nadzirajo 
odrasle osebe.

 • Nevarnost zadušitve! Ves emba-
lažni material hranite zunaj dosega 
otrok.

 • Zaradi prekomerne toplote, ki se 
pojavi v načinu žar in kombiniranih 
načinih, bi morali otroci uporabljati 
te načine le pod nadzorom odrasle 
osebe.

 • Izdelek in njegov napajalni kabel 
hranite tako, da ne bosta dostopna 
otrokom, mlajšim od 8 let.

1  Pomembna varnostna in okoljska 
navodila
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 • Hrane ne kuhajte neposredno na 
stekleni vrtljivi plošči. Hrano polo-
žite v/na ustrezne kuhinjske pri-
pomočke, preden jih postavite v 
pečico.

 • Med kuhanjem v mikrovalovni pe-
čici niso dovoljene kovinske posode 
za hrano in pijačo. V nasprotnem 
primeru lahko pride do iskrenja.

 • Mikrovalovne pečice ne smete pos-
tavljati v omaro, ki ni v skladu z na-
vodili za namestitev.

 • Mikrovalovna pečica je namenjena 
samo vgradni uporabi.

 • Če se vgradne naprave uporabljajo 
enako ali višje od 900 mm nad 
tlemi, pazite, da pri odstranjevanju 
posod iz naprave ne premaknete 
tudi vrtljivega pladnja. 

 • Če je vgrajeni izdelek v omari z vrati, 
mora mikrovalovna pečica delovati 
pri odprtih vratih omare.

1.2 Skladno z direktivo OEEO 
in direktivo o odstranjevanju 
odpadnih naprav: 
Ta naprava je skladna z direktivo EU OEEO 
(2012/19/EU). Ta izdelek nosi oznako klasifikaci-
je za odpadno električno in elektronsko opremo 
(WEEE).

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njego-
ve življenjske dobe tega izdelka ne 
smete odstranjevati skupaj z drugimi 
gospodinjskimi odpadki. Uporabljeno 
napravo je treba vrniti na uradno točko 

za recikliranje električnih in elektronskih naprav. 

Za lokacije teh sistemov za zbiranje se obrnite na 
lokalne organe ali trgovca, kjer ste kupili izdelek. 
Vsako gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri ob-
novi in recikliranju starih naprav. Primerno odla-
ganje rabljenih naprav pomaga preprečevati po-
tencialne negativne posledice za okolje in 
človekovo zdravje.

1.3 Skladnost z direktivo RoHS
Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU 
RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje škodljivih in pre-
povedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.4 Informacije o embalaži
Embalažni materiali izdelka so izdelani 
iz materialov, ki jih je mogoče reciklirati, 
v skladu z nacionalnimi predpisi o okolju. 
Ne odlagajte embalažnih materialov 

skupaj z gospodinjskimi ali drugimi odpadki. Peljite 
jih v zbirne centre za embalažo, pooblaščene s 
strani lokalne uprave.

1  Pomembna varnostna in okoljska 
navodila
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Oznake na izdelku ali vrednosti, navedene v drugih dokumentih, priloženih izdelku, so vrednosti, pridobljene v laboratorijskih 
pogojih v skladu z ustreznimi standardi. Te vrednosti se lahko razlikujejo glede na uporabo naprave in pogoje okolja. Vrednosti 
izhodne moči so preizkušene pri 230V.

2 Vaša mikrovalovna pečica

2.1 Pregled

Deli naprave 
1. Upravljalna plošča
2. Gred vrtljivega pladnja
3. Podstavek vrtljivega pladnja
4. Stekleni pladenj
5. Steklo pečice 
6. Vrata
7. Sistem varnega zaklepanja vrat
8.  Rešetka za žar (samo za funkcijo žara in poss-

tavljeno na stekleni pladenj)
9.  Vakuumsko dvigalo za ročno odpiranje vrat

2.2 Tehnični podatki
Nazivna moč 230 V~50 Hz, 

1450 W (mikrovalovi) 
1000 W (žar)

moči 900 W
Delovna frekvenca 2450 MHz
Zunanje dimenzije 
(H*W*D) 

388*595 *400 mm

Prostornina pečice 25 litrov
Neto teža 18,5 kg

Pravice do tehničnih sprememb in sprememb 
oblikovanja so pridržane.

6

7

1

235 4

8 9
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2.3 Namestitev vrtljivega pladnja
 •  Nikoli ne postavljajte steklenega pladnja obrr-

njenega na glavo. Steklenega pladnja nikoli ne 
smete omejiti.

 •  Med kuhanjem je treba vedno uporabljati stekk-
leni pladenj in podstavek vrtljivega pladnja.

 • Za kuhanje morajo biti živila in posoda vedno 
postavljeni na stekleni pladenj.

 • Če stekleni pladenj ali podstavek vrtljivega 
pladnja poči ali se zlomi, se obrnite na najbližji 
pooblaščeni servisni center.

2 Vaša mikrovalovna pečica
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Sedišče (spodnja stran)

Stekleni pladenj

Gred vrtljivega pladnja

Podstavek vrtljivega pladnja

3 Namestitev in priključitev

3.1 Namestitev in priključitev
 • Odstranite vso embalažo in pribor. Preverite, ali 

je pečica nepoškodovana, ali opazite kakršne koli 
udrtine ali poškodovana vratca. Če opazite po-
škodbe, pečice ne nameščajte.

 • Odstranite zaščitno folijo, ki se nahaja na notra-
nji površini v pečici.

 • Ne odstranjujte svetlo rjavega pokrova v pečici, 
ki varuje magnetron.

 • Ta izdelek je zasnovana samo za uporabo v go-
spodinjstvu.

 • Ta pečica je namenjena samo vgradni. Ni name-
njen za uporabo na pultu ali za uporabo v omari.

 • Prosimo upoštevajte posebna navodila za na-
mestitev.

 • Napravo lahko vgradite v 60 cm široko stensko 
omarico (najmanj 55 cm globoko in 85 cm od tal).

 • Naprava je opremljena z vtičem in mora biti 
priključena samo na pravilno nameščeno oze-
mljeno vtičnico.

 • Omrežna napetost mora ustrezati napetosti, na-
vedeni na tipski ploščici.

 • Če po namestitvi vtič ni več dostopen, mora biti 
na strani namestitve nameščena vsepolna izo-
lacijsko stikalo s kontaktno režo najmanj 3 mm.

 • Adapterjev, večsmernih vtičnic in podaljškov 
ne smete uporabljati. Preobremenitev lahko 
povzroči požar.

Dostopna površina je med delova-
njem lahko vroča.

B Napajalnega kabla ne prepletajte ali 
upogibajte.
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3.2 Vgradna

3.2.1 Dimenzije pohištva za 
vgradnjo

380+2

3 Namestitev in priključitev

3.2.2 Priprava zaščitnega okvirja
1. Preberite navodila na šabloni zaščitnega okvirja 

in postavite šablono na spodnjo stranico zašči-
tnega okvirja.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE
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T EDGE
 RIGH



Mikrovalovna pečica / Uporabniški priročnik120 / SL

3 Namestitev in priključitev

2. Spodnjo stranico zaščitnega okvirja označite v 
skladu z oznakami "a" na šabloni. 

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Vijak A

Središčnica

Zapora

3. Odstranite šablono in pritrdite zaporo z vijakom 
A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Vijak A

Zapora

3.2.3 Pritrditev pečice
1. Pečico namestite v zaščitni okvir

A Poskrbite, da bo zadnja stran pečice 
zaklenjena z zaporo.

B Napajalnega kabla ne prepletajte ali 
upogibajte.

 

braketZapora
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3 Namestitev in priključitev

3.4 Načela kuhanja z 
mikrovalovi

 • Hrano skrbno pripravite. Preostale dele položite 
zunaj posode.

 • Bodite pozorni na čas kuhanja. Kuhajte najkrajši 
določeni čas in po potrebi čas še dodajte. Preku-
hana hrana lahko povzroči dim ali opekline.

 • Med kuhanjem hrano pokrijte. Pokrivanje hrane 
preprečuje pršenje in pomaga, da se hrana ena-
komerno kuha.

 • Med kuhanjem v mikrovalovni pečici obrnite 
hrano, kot so perutnina in hamburgerji, da 
pospešite kuhanje te vrste hrane. Večjo hrano, 
kot je pečenka, je treba vsaj enkrat obrniti.

 • Hrano, na primer mesne kroglice, sredi kuhanja 
obrnite in jih tudi prestavljajte od sredine po-
sode proti zunanji steni. 

3.5 Navodila za ozemljitev
Naprava mora biti ozemljena. Ta pečica ima ozem-
ljitveni kabel z ozemljenim vtičem. Napravo mo-
rate priključiti na stensko vtičnico, ki je pravilno 
nameščena in ozemljena. Sistem ozemljitve omo-
goča preboj električnega toka v primeru kratkega 
stika in zmanjšuje tveganje električnega udara. 
Priporočamo uporabo električnega tokokroga, na-
menjenega za pečico. Delo z visoko napetostjo je 
nevarno in lahko povzroči požar ali druge nesreče, 
ki lahko poškodujejo pečico.

A
OPOZORILO: Zloraba ozemljitve-
nega vtiča lahko povzroči električni 
udar.

C
Če imate kakršna koli vprašanja gle-
de ozemljitve in električnih navodil, 
se posvetujte s kvalificiranim elek-
trotehnikom ali serviserjem.

2. Odprite vrata, pečico pritrdite na zaščitni okvir z 
vijakom B skozi namestitveno luknjo. Nato pritr-
dite plastični pokrovček na namestitveno luknjo.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BVijak B

Namestitvena luknja

3.3 Radijske motnje

C
Delovanje mikrovalovne pečice lahko 
povzroči motnje na radiih, televizorjih 
in podobnih napravah.

 • Pečico postavite čim dlje od radijskih in tele-
vizijskih sprejemnikov. Delovanje pečice lahko 
moti radijski ali televizijski sprejem. 2. Vtikač 
kabla pečice vtaknite v standardno električno 
vtičnico. Preverite, ali je napetost in frekvenca 
električnega omrežja enaka kot je navedena na 
tipski ploščici.

 • V primeru motenj se le te lahko zmanjša ali 
odpravi s spodaj navedenimi varnostnimi ukrepi:

 • Očistite vrata in tesnilno površino pečice.
 • Ponovno nastavite smer antene radia ali tele-

vizorja.
 • Peč prestavite in pri tem bodite pozorni na 

mesto sprejemnika.
 • Mikrovalovno pečico postavite stran od spreje-

mnika.
 • Priključite mikrovalovno pečico na drugo vtič-

nico, tako da morata biti mikrovalovna pečica in 
sprejemnik na različnih vodih.
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C Proizvajalec in/ali prodajalec ne prevzema nobene odgovornosti za poškodbe ali škodo na 
pečici, do katerih lahko pride, če se ne upoštevajo postopki za električno priključitev.

3.6 Preizkus pripomočka
Nikoli ne uporabljajte prazne mikrovalovne pečice. Edina izjema je preizkus pripomočka, opisan v nas-
lednjem poglavju. Nekateri nekovinski pripomočki morda niso primerni za uporabo v mikrovalovni pečici. 
Če niste prepričani, ali je vaš pripomoček primeren za mikrovalovno pečico, lahko opravite naslednji test.
1. Prazen pripomoček, ki ga želite preizkusiti, položite v mikrovalovno pečico s kozarcem, primernim za 

mikrovalovno pečico, napolnjenim z 250 ml vode.
2. Mikrovalovna pečica naj deluje pri najmočnejši moči 1 minuto.
3. Pazljivo preverite temperaturo pripomočka, ki ga preizkušate. Če je pripomoček segret, ni primeren za 

uporabo v mikrovalovni pečici.
4. Nikoli ne presezite 1 minute delovanja. Če med to minuto delovanja opazite iskrenje, ustavite mikrova-

lovno pečico. Pripomočki, ki povzročajo iskrenje, niso primerni za uporabo v mikrovalovni pečici.
Spodnji seznam je splošen vodnik, ki bi vam pomagal pri izbiri ustreznega pripomočka.

Kuhinjski pripomoček Mikrovalovi Žar Kombinacija
Kozarec odporen na vročino Da Da Da
Na temperaturo neobstojen kozarec Ne Ne Ne
Keramični izdelki odporni na vročino Da Da Da
Plastična posoda, primerna za mikrovalovno pečico Da Ne Ne
Papirnata kuhinjska posoda Da Ne Ne
Kovinski pladenj Ne Da Ne
Kovinska mrežica Ne Da Ne
Aluminijasta folija in folije Ne Da Ne
Penasti materiali Ne Ne Ne

3 Namestitev in priključitev
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4.2 Navodila za uporabo

4.2.1 Nastavitev časa
Ko je mikrovalovna pečica pod napetostjo, se na 
LED zaslonu prikaže "0:00" in zvočni signal enkrat 
zazvoni.
1. Dvakrat pritisnite “ ” in številke za ure bodo 

začele utripati.
2. Obrnite “ ” , da nastavite uro; vnesena vred-

nost naj bo med 0 in 23.
3. Pritisnite “ ” in številke za minute bodo začele 

utripati.
4. Obrnite “ ” , da nastavite minute; vnesena 

vrednost naj bo med 0 in 59.
5. Pritisnite “ ” , da zaključite nastavitev časa. 

Simbol ":" utripa, in ura bo svetila.

C
Če med nastavitvijo časa pritisnete “

” , se pečica samodejno vrne v prej-
šnji način.

4.2.2 Kuhanje z mikrovalovno 
pečico
1. Pritisnite “ ” in na LED zaslonu se prikaže 

“P100”.
2. Pritisnite “ ” še enkrat in zavrtite “ ” , da iz-

berete želeno moč. Vsakič, ko pritisnete tipko, 
se po tem zaporedju prikaže, “P100”, “P80”, 
”P50”, “P30” ali “P10”.

3. Za potrditev pritisnite “ ” in obrnite “ ”, da 
nastavite čas kuhanja na vrednost med 0:05 in 
95:00.

4. Za začetek kuhanja znova pritisnite “ ”.

C
Primer: Če želite za 20 minutno 
kuhanje uporabljati 80% moči mi-
krovalov, lahko pečico upravljate z 
naslednjimi koraki.

4 Delovanje

4.1 Nadzorna plošča

Mikrovalovi

Žar/Kombinacija

Odtaljevanje glede na čas

Odtaljevanje glede na 
težo

Časovnik/Ura

Zagon/+30 sekund./
Potrdi

Zaustavitev/Prekinitev

Tipka za odpiranje vrat
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5. Enkrat pritisnite “ ” in na zaslonu se prikaže 
“P100”.

6. Znova pritisnite “ ” in zavrtite “ ”, da nastavi-
te 80% moči mikrovalov.

7. Za potrditev pritisnite “ ” in na zaslonu se pri-
kaže “"P 80”.

8. Zavrtite “ ” , da prilagodite čas kuhanja, dokler 
pečica ne prikaže "20:00".

9. Za začetek kuhanja pritisnite “ ”.
Koraki za prilagoditev časa so nas-
lednji:

Nastavitev trajanja Povečanje
0-1 minuta 5 sekund
1-5 minut 10 sekund
5-10 minut 30 sekund
10-30 minut 1 minuta
30-95 minut 5 minut

Navodila za tipkovnico mikrovalovne 
pečice

Vrstni red Zaslon Moč mikrovalov
1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%

4. 3 Kuhanje z žarom ali 
kombiniranim načinom
1. Pritisnite “ ” in na LED zaslonu se prikaže "G”. 

Večkrat pritisnite “ ” ali zavrtite “ ” , da izbe-
rete želeno moč. Vsakič, ko pritisnete tipko, se 
po tem zaporedju prikaže, “G”, ”C-1” ali “C-2”

2. Za potrditev pritisnite “ ” in obrnite “ ”, da 
nastavite čas kuhanja na vrednost med 0:05 in 
95:00.

3. Za začetek kuhanja znova pritisnite “ ”.

C
Primer: Če želite za 10 minutno 
kuhanje uporabljati 55% moči mi-
krovalov in 45% moči žara(C-1), 
lahko pečico upravljate z naslednjimi 
koraki.

1. Enkrat pritisnite “ ” in na zaslonu se prikaže 
"G”.

2. Znova pritisnite “ ” ali zavrtite “ ”, da izbere-
te Combination 1(Kombinacija 1).

3. Za potrditev pritisnite “ ” in na zaslonu se pri-
kaže “C-1”.

4. Zavrtite “ ” , da prilagodite čas kuhanja, dokler 
pečica ne prikaže "10:00".

5. Za začetek kuhanja pritisnite “ ”.
Navodila za tipkovnico (žar/kombi-
nacija)

Vrstni 
red

Zaslon Moč mikrovalov Žar
Moč

1 G 0% 100%
2 C-1 55% 45%
3 C-2 36% 64%

C

Ko preteče polovico časa pečenja na 
žaru, pečica dvakrat zapiska, kar je 
normalno. Za boljši učinek pečenja 
hrane na žaru obrnite hrano, zapri-
te vrata in za nadaljevanje pečenja 
pritisnite “ ”. Če ne izvedete nobe-
nega postopka, pečica nadaljuje s 
pečenjem.

4.4 Hiter začetek
1. V stanju pripravljenosti pritisnite “ ” , da zač-

nete kuhati s 100% močjo mikrovalov. Vsakič, ko 
pritisnete tipko, se bo čas kuhanja povečal za 30 
sekund, največ do 95 minut.

4 Delovanje
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2. Pri kuhanju z mikrovalovi, žarom in kombinira-
nem kuhanju ali odtajanju po časovnih načinih, 
se čas kuhanja poveča za 30 sekund vsakič, ko 
pritisnete “ ”.

3. V stanju pripravljenosti zavrtite “ ” v nasprotni 
smeri urnega kazalca, da nastavite čas kuhanja 
za kuhanje s 100% močjo mikrovalov in pritisni-
te “ ” , da začne kuhati. 

C
V samodejnem meniju in načinu 
odtaljevanja, pritisk na “ ” ne bo 
podaljšal čas kuhanja.

4.5 Odtaljevanje glede na čas
1. Enkrat pritisnite “ ”.
2. Zavrtite “ ” , da izberete čas odtaljevanja. 

Najdaljši čas je 95 minut.
3. Za začetek odtaljevanja pritisnite “ ”. Moč od-

taljevanja je P30 in je ni mogoče spremeniti.

4.6 Odtaljevanje glede na 
težo
1. Enkrat pritisnite “ ”.
2. Zavrtite “ ” , da izberete težo hrane od 100 do 

2000 g.
3. Za začetek odtaljevanja pritisnite “ ”.

4.7 Časovnik (števec)
Vaša pečica je opremljena z samodejnim števcem, 
ki ni povezan s funkcijami pečice in ga lahko v ku-
hinji uporabljate ločeno (lahko ga nastavite na naj-
več 95 minut.)
1. Enkrat pritisnite “ ” in na LED zaslonu se pri-

kaže 00:00.
2. Zavrtite “ ” , da vnesete ustrezen čas. 
3. Pritisnite “ ” , da potrdite nastavitev.

4. Ko odštevanje od vnesenega časa doseže 
00:00, zvočni signal zazvoni petkrat. Če je čas 
nastavljen (24-urni sistem), se bo na LED zaslo-
nu prikazal trenutni čas.

S pritiskom “ ” lahko kadarkoli prekinete časovnik.

C
Kuhinjski časovnik deluje drugače 
kot 24-urni sistem. Kuhinjski časov-
nik je samo časovnik.

4.8 Meni Samodejno
1. Zavrtite “ ” v smeri urinega kazalca, da izbere-

te želeni meni. Prikazani bodo meniji med “A-1” 
in “A-8”, poimensko pa pica, meso, zelenjava, te-
stenine, krompir, riba, pijača in kokice.

2. Za potrditev pritisnite “ ” .
3. Zavrtite “ ” , da izberete privzeto težo glede na 

grafikon menija.
4. Za začetek kuhanja pritisnite “ ”.

C Primer: Če želite uporabiti “Meni 
Samodejno" za kuhanje 350 g rib:

1. Zavrtite “ ” v smeri urinega kazalca dokler se 
na zaslonu ne prikaže "A-6".

2. Za potrditev pritisnite “ ” .
3. Zavrtite “ ” , da izberete težo rib, dokler se na 

zaslonu ne prikaže "350".
4. Za začetek kuhanja pritisnite “ ”.
Samodejno kuhanje

Meni Teža Zaslon

A-1 Pizza

200 g 200
400 g 400

A-2 Meso

250 g 250
350 g 350
450 g 450

4 Delovanje
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A-3 Zelenjava

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4 Testenine

50 g (z 450ml mrzle vode) 50
100 g (z 800 ml mrzle 
vode)

100

A-5 Krompir

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6 Riba

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7 Pijača

1 kozarec (120 ml) 1
2 kozarca (240 ml) 2
3 kozarca (360 ml) 3

A-8 Kokice

50 g 50
100 g 100

4.9 Kuhanje v več korakih
Za kuhanje lahko nastavite največ 2 koraka. Če je 
pri kuhanju v več korakih, en korak odtaljevanje, 
mora le ta biti prvi korak.

C
Če želite hrano odtajati 5 minut, in 
nato 7 minut kuhati z 80% moči mi-
krovalov, izvedite naslednje korake:

1. Enkrat pritisnite “ ”.
2. Zavrtite “ ” , da izberete čas odtaljevanja, dok-

ler se na zaslonu ne prikaže "5:00".
3. Enkrat pritisnite “ ” in na zaslonu se prikaže 

“P100”.
4. Znova pritisnite “ ” in zavrtite “ ”, da nastavi-

te 80% moči mikrovalov.
5. Za potrditev pritisnite “ ” in na zaslonu se pri-

kaže “"P 80”.

4 Delovanje

6. Zavrtite “ ” , da prilagodite čas kuhanja, dokler 
pečica ne prikaže "07:00".

7. Za začetek kuhanja pritisnite “ ”. Za prvi korak 
se enkrat oglasi zvočni signal in začne se odšte-
vanje časa odtaljevanja. Ko preide v drugi korak 
se zvočni signal znova enkrat oglasi. Po zaključ-
ku kuhanja se zvočni signal oglasi 5 krat.

4.10 Funkcija poizvedbe
1. V načinu mikrovalovi, žar in kombinacija priti-

snite “ ” ali “ ” in za 3 sekunde se prikaže 
trenutna stopnja moči. Po 3 sekundah se pečica 
vrne v prejšnji način.

2. Med kuhanjem pritisnite “ ” in za 3 sekunde se 
prikaže trenutni čas.

4.11 Varnostna zapora za 
otroke
1. Zaklepanje: V stanju pripravljenosti za 3 

sekunde pritisnite “ ” in zvočni signal označi, 
da je varnostna zapora za otroke aktivirana. Če 
je čas že nastavljen, bo prikazan tudi trenutni 
čas; v nasprotnem primeru se na zaslonu LED 
prikaže “ ”.

2. Odklepanje: Če želite onemogočiti varno-
stno zaporo za otroke, za 3 sekunde pritisnite “

” in zaslišal se bo dolg pisk ”beep”, ki označuje, 
da je varnostna zapora za otroke prekinjena.

4.12 Odpiranje vrat pečice
Pritisnite “ ” in vrata pečice se bodo odprla.

C
Če vrat ni mogoče odpreti s tipko “

” (npr. zaradi izpada električne 
energije), lahko vrata odprete s va-
kuumskim dvigalom za ročno odpi-
ranje vrat.
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5.1 Čiščenje

A
OPOZORILO:  Za čiščenje naprave 
ne uporabljajte bencina, topil ali ab-
razivnih čistil, kovinskih predmetov 
ali trdih krtač.

B
OPOZORILO: Naprave ali njenega 
napajalnega kabla nikoli ne potapl-
jajte v vodo ali kakršno koli drugo 
tekočino.

1. Izklopite napravo in jo izključite iz zidne vtičnice.
2. Počakajte, da se naprava popolnoma ohladi.
3. Naj bo notranjost pečice čista. Ko se hrana ali 

razlita tekočina prilepi na stene pečice, obrišite 
z vlažno krpo. Če se pečica resnično umaže, lah-
ko uporabite blago čistilno sredstvo. Izogibajte 
se uporabi razpršil in drugih agresivnih čistilnih 
sredstev, saj lahko povzročijo madeže in nepro-
sojnost na površini vratc.

4. Zunanje površine pečice čistite z vlažno 
krpo. Pazite, da ne pride do vdora vode v 
prezračevalne odprtine, da ne poškodujete 
živih delov v notranjosti pečice.

5. Redno brišite obe strani vratc in steklo, tesnila 
vratc in dele v bližini tesnil z vlažno krpo, da ods-
tranite madeže razlitja. Ne uporabljajte abraziv-
nih čistilnih sredstev.

6. Pazite, da se upravljalna plošča ne zmoči. Čistite 
samo z mehko, vlažno krpo. Pustite vratca 
pečice odprta, da preprečite nenamerno delo-
vanje med čiščenjem upravljalne plošče.

7. Če se znotraj ali okoli vratc pečice nabere para, 
jo obrišite z mehko krpo. Do tega lahko pride, ko 
mikrovalovna pečica deluje pod zelo vlažnimi 
pogoji. To je običajno.

8.  V nekaterih primerih boste morali odstraniti 
stekleni pladenj za čiščenje. Operite pladenj v 
topli milnici ali v pomivalnem stroju.

9.  Ležajni obroč in dno pečice je treba redno čistiti, 
da se izognemo pretiranemu hrupu. 

5 Čiščenje in vzdrževanje

10. Dovolj je, da spodnjo površino pečice obrišete z 
blagim čistilnim sredstvom. Ležajni obroč lahko 
operete v topli milnici ali v pomivalnem stroju. 
Ko odstranite ležajni obroč iz notranjega dna 
pečice zaradi čiščenja, bodite pozorni, da ga 
vrnete v pravilni položaj.

11. Če želite odstraniti neprijetne vonjave v pečici, 
vanjo postavite globoko posodo, ki je primerna 
za uporabo v mikrovalovni pečici, vanjo pa 
dajte kozarec vode, soka in limonin olupek 
ter pustite pečico delovati 5 minut v načinu 
mikrovalovne pečice. Nato pa obrišite do 
suhega z mehko krpo.

12. Ko je treba zamenjati lučko pečice, se obrnite 
na pooblaščeni servis.

13. Redno čistite pečico in iz nje odstranjujte 
ostanke hrane. Če pečica ni čista, lahko pride 
do napak na površini, ki lahko vplivajo na 
življenjski cikel naprave in povzročijo nevarna 
tveganja.

14. Te naprave ne odlagajte skupaj z 
gospodinjskimi odpadki; stare pečice je treba 
odpeljati na posebne zbirne centre, ki jih 
zagotovijo proizvajalci.

15. Ko se mikrovalovna pečica uporablja v funkciji 
žara, lahko pride do majhne količine dima in 
vonja, ki po določenem času uporabe izgine.

5.2 Shranjevanje
 • Če naprave ne želite uporabljati dlje časa, jo 

skrbno shranite.
 • Prepričajte se, da je naprava izključena iz 

omrežja, ohlajena in popolnoma suha.
 • Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.
 • Napravo shranjujte izven dosega otrok.

5.3 Rokovanje in transport
 • Med rokovanjem in prevozom prenašajte na-

pravo v originalni embalaži. Embalaža napravo 
varuje pred fizičnimi poškodbami.

 • Na napravo ali embalažo ne polagajte težkih 
bremen. Naprava se lahko poškoduje.

 • Če vam naprava pade na tla, ne bo več delovala 
in je lahko trajno poškodovana.
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Običajno
Mikrovalovna pečica moti sprejem televizije Radijski in TV sprejem lahko moti delovanje mikrovalovne 

pečice. Podobno je motnjam, ki jih povzročajo majhne 
električne naprave, kot so mešalnik, sesalnik in električni 
ventilator. To je normalno.

Svetloba pečice je zasenčena Pri kuhanju z majhno močjo mikrovalov je lahko svetloba v 
pečici zasenčena. To je normalno.

Na vratih se nabira para, iz prezračevalnih kanalov prihaja 
vroč zrak 

Med kuhanjem lahko para izhaja iz hrane Večina te pare bo 
izparela iz prezračevalnih kanalov. Toda nekaj se jo lahko kopiči 
na hladnem, kot so vrata pečice. To je normalno.

Pečica je začela delovati po naključju, brez hrane. Naprave ni dovoljeno zagnati brez hrane. Zelo je nevarno.

Težava Možni razlog Rešitev
Pečice ni mogoče zagnati. 1)  Napajalni kabel ni pravilno priključen. Izključite. Nato po 10 sekundah ponovno 

priključite.
2)  Pregorela je varovalka ali aktiviran je 

odklopnik.
Zamenjajte varovalko ali ponastavite 
odklopnik (popravilo naj izvede strokovno 
osebje našega podjetja).

3) Težave z vtičnico. Preizkusite vtičnico z drugimi električnimi 
napravami.

Pečica ne greje. 4) Vrata niso pravilno zaprta. Pravilno zaprite vrata.
Stekleni vrtljivi pladenj oddaja zvok, ko 
mikrovalovna pečica deluje

5)  Vrtljivi pladenj in dno pečice sta 
umazana.

Za čiščenje umazanih delov glejte 
poglavje “Čiščenje in vzdrževanje".

Pečica prikazuje napako E-3 in ne 
deluje 

6)  Vrata pečice se ne odpirajo (zaradi 
ovire pred vrati, nizke napetosti itd.)

Izključite. Nato po 10 sekundah ponovno 
priključite.

6 Odpravljanje težav



Najskôr si prečítajte túto používateľskú príručku!
Vážený zákazník,
Ďakujeme vám, že ste si vybrali tento spotrebič značky Beko. Dúfame, že s týmto 
spotrebičom, ktorý bol vyrobený vo vysokej kvalite a s najmodernejšími technológiami, 
dosiahnete tie najlepšie výsledky. Z tohto dôvodu si pred použitím spotrebiča pozorne 
prečítajte celú túto používateľskú príručku a všetky ostatné sprievodné dokumenty a 
uschovajte ich pre prípad potreby do budúcnosti. Ak dáte spotrebič niekomu inému, 
dajte mu tiež používateľskú príručku. Postupujte podľa pokynov a venujte pozornosť 
všetkým informáciám a varovaniam v používateľskej príručke.
Pamätajte, že sa táto používateľská príručka môže vzťahovať aj na iné modely. Rozdiely 
medzi modelmi budú v príručke výslovne popísané.

Význam symbolov
V rôznych častiach tejto používateľskej príručky sú použité nasledujúce symboly:

C Dôležité informácie a užitočné rady o 
použití.

A
Varovanie pred nebezpečnými situ-
áciami v súvislosti so bezpečnosťou 
života a majetku.

Varovanie pred horúcimi povrchmi.

B Varovanie pred zásahom elektrickým 
prúdom.

Tento spotrebič bol vyrobený v modernom závode šetrnom voči životnému prostrediu bez škodlivého 
dopadu na prírodu.
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1  Dôležité bezpečnostné a 
environmentálne pokyny

Dôležité 
bezpečnostné pokyny 
si pozorne prečítajte a 
uchovajte do budúcna

1.1 Bezpečnostné 
Upozornenia
Táto časť obsahuje bezpečnostné 
pokyny, ktoré vám pomôžu chrániť 
sa pred rizikom vzniku požiaru, vy-
staveniu sa uniknutej mikrovlnnej 
energii, fyzickým zraneniam alebo 
škodám na majetku. Nedodržanie 
týchto pokynov ruší záruku.

 • Mikrovlnné rúry značky Beko sú v 
súlade s platnými bezpečnostnými 
štandardmi. V prípade akéhokoľvek 
poškodenia spotrebiča alebo na-
pájacieho kábla je nevyhnutné ho 
dať opraviť predajcovi, servisnému 
stredisku alebo odborníkovi čo po-
dobnému oprávnenému posky-
tovateľovi služieb, čím sa predíde 
akémukoľvek nebezpečenstvu. 
Chybná alebo neodborná oprava 
môže byť nebezpečná a pre použí-
vateľa predstavuje riziko.

 • Toto zariadenie je určené pre pou-
žitie v domácnosti a v podobných 
podmienkach, ako sú napríklad:

 – Kuchynské miestnosti pre 
personál v obchodoch, kance-
láriách a v iných pracovných 
prostrediach;

 – Farmové domy
 – Pre hotelových hostí a iné typy 

obytných prostredí;
 – V ubytovacích zariadeniach 

typu bed and breakfast;
 • Nie je určená na priemyselné alebo 

laboratórne využitie.
 • Nepokúšajte sa spustiť rúru, ak sú 

otvorené jej dvierka; inak by ste 
mohli byť vystavení škodlivej mik-
rovlnnej energii. Bezpečnostné 
zámky neblokujte ani nepozme-
ňujte.

 • Mikrovlnná rúra je určená na ohrev 
jedál a nápojov. Sušenie potravín 
alebo odevov a ohrev otepľovacích 
podložiek, papúč, špongií, vlhkej 
handričky a podobne môže viesť k 
riziku poranenia, vznietenia alebo 
požiaru.

 • Medzi prednú stranu a dvierka rúry 
nedávajte žiadne predmety. Dbajte 
na to, aby sa na uzatváracích plo-
chách nemohli hromadiť zvyšky 
nečistôt alebo čistiacich prostried-
kov.
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1  Dôležité bezpečnostné a 
environmentálne pokyny

 • Všetky servisné práce spojené s 
odstránením krytu, ktorý posky-
tuje ochranu pred vystavením mik-
rovlnnej energii, musia vykonávať 
autorizované osoby / servis. Aký-
koľvek iný prístup je nebezpečný.

 • Váš výrobok je určený na pečenie, 
ohrievanie a rozmrazovanie jedál 
doma. Nesmie sa používať na ko-
merčné účely.

 • Vaša rúra nie je navrhnutá na suše-
nie žiadnej živej bytosti.

 • Nepoužívajte prístroj na sušenie 
odevov alebo kuchynských utierok.

 • Nepoužívajte tento spotrebič 
vonku, v kúpeľni, vo vlhkom pro-
stredí alebo na miestach, kde môže 
byť navlhčený.

 • Za škody vzniknuté v dôsledku 
nesprávneho použitia alebo ne-
správneho zaobchádzania so 
spotrebičom sa nepreberá zodpo-
vednosť ani neposkytuje záruka.

 • Prístroj nikdy svojpomocne nero-
zoberajte. Za škody spôsobené 
nesprávnou manipuláciou sa ne-
akceptujú žiadne nároky na záruku.

 • Používajte výlučne originálne diely 
alebo diely odporúčané výrobcom.

 • Pokiaľ je spotrebič v prevádzke, ne-
nechávajte ho bez dozoru.

 • Spotrebič vždy používajte na sta-
bilnom, rovnom, čistom, suchom a 
nekĺzavom povrchu.

 • Toto zariadenie nesmie byť pre-
vádzkované s externým časovačom 
alebo so samostatným systémom 
diaľkového ovládania.

 • Pred prvým použitím spotrebiča 
očistite všetky jeho časti. Prečítajte 
si podrobnosti v časti “Čistenie a 
údržba”.

 • Spotrebič používajte výlučne na 
účely opísané v tomto návode. 

 • Spotrebič sa počas prevádzky 
značne zahreje. Dbajte na to, aby 
ste sa nedotkli horúcich častí rúry.

 • Nepoužívajte rúru prázdnu.
 • Kuchynský riad sa môže zahriať 

v dôsledku tepla prenášaného z 
ohriateho jedla na riad. Možno bu-
dete potrebovať kuchynské ruka-
vice.

 • Skontrolujte nádoby, či sú vhodné 
na použitie v mikrovlnných rúrach.

 • Neumiestňujte rúru na kachle 
alebo iné zariadenie generujúce 
teplo. V opačnom prípade by mohlo 
dôjsť k jeho poškodeniu a zrušeniu 
platnosti záruky.

 • Po otvorení pokrmov alebo fólie po 
upečení jedla môže unikať para.
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 • Spotrebič a jeho prístupné povrchy 
môžu byť pri používaní veľmi ho-
rúce.

 • Dvere a vonkajšie sklo môžu byť pri 
používaní prístroja veľmi horúce.

 • Dbajte na to, aby vaša elektrická 
sieť vyhovovala údajom uvedeným 
na typovom štítku spotrebiča.

 • Jediným spôsobom, ako odpojiť 
spotrebič od zdroja napájania, je vy-
tiahnuť sieťovú zástrčku zo zásuvky.

 • Spotrebič používajte výlučne v 
uzemnenej zásuvke.

 • Spotrebič nepoužívajte v prípade, 
ak je poškodený napájací kábel či 
samotný spotrebič.

 • Nepoužívajte tento prístroj s predl-
žovacím káblom.

 • Nikdy sa nedotýkajte prístroja 
alebo jeho zástrčky vlhkými alebo 
mokrými rukami.

 • Spotrebič umiestnite spôsobom, 
aby bola zásuvka vždy prístupná.

 • Dávajte pozor, aby nedošlo k po-
škodeniu napájacieho kábla jeho 
stláčaním, ohýbaním či trením o 
ostré hrany. Napájací kábel ucho-
vávajte mimo horúce povrchy a 
priamy oheň.

 • Zaistite, aby nehrozilo, že by ste 
mohli náhodne potiahnuť napájací 
kábel alebo o neho niekto zakop-
núť, keď je prístroj v prevádzke.

 • Spotrebič pred každým čistením a v 
období nepoužívania odpojte.

 • Neťahajte za napájací kábel prí-
stroja, aby ste ho odpojili od zdroja 
napájania, a nikdy ho neobvíjajte 
okolo prístroja.

 • Neponárajte prístroj, napájací 
kábel alebo sieťovú zástrčku do 
vody alebo iných tekutín. Nedržte 
ho pod tečúcou vodou. 

 • Pri ohreve potravín v plastových 
alebo papierových nádobách, sle-
dujte rúru vzhľadom k možnosti 
vznietenia. 

 • Pred vložením vreciek do rúry od-
stráňte drôtené šnúrky a / alebo 
kovové rúčky z papierových alebo 
plastových vreciek.

 • Ak spozorujete dym, vypnite alebo 
odpojte prístroj zo zásuvky, ak je to 
bezpečné, a nechajte dvierka za-
tvorené, aby nedošlo k potlačeniu 
ohňa.

 • Mikrovlnnú rúru nepoužívajte na 
skladovanie. Pokiaľ rúru nepouží-
vate, nenechávajte v nej papierové 
predmety, kuchynský materiál ani 
potraviny.

 • Obsah dojčenských fliaš a nádob s 
detským jedlom premiešajte alebo 
pretrepte a pred spotrebou skon-
trolujte ich teplotu, aby nedošlo k 
popáleniu.

1  Dôležité bezpečnostné a 
environmentálne pokyny
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 • Toto zariadenie je zariadenie Sku-
piny 2 triedy B ISM. Skupina 2 
obsahuje všetky zariadenia ISM 
(priemyselné, vedecké a lekárske), 
v ktorých sa zámerne generuje a/
alebo používa rádiofrekvenčná 
energia alebo sa používa vo forme 
elektromagnetického žiarenia na 
spracovanie materiálu, a zariade-
nie na eróziu iskier. 

 • Zariadenie triedy B je vhodné na 
použitie v domácich zariadeniach a 
zariadeniach priamo pripojených k 
nízkonapäťovej napájacej sieti.

 • V rúre nepoužívajte kuchynský olej. 
Horúci olej môže poškodiť kompo-
nenty a materiály rúry a môže do-
konca spôsobiť popáleniny.

 • Prepichnite jedlo s hustou kôrkou, 
ako sú zemiaky, cukety, jablká a 
gaštany.

 • Spotrebič musí byť umiestnený 
tak, aby jeho zadná strana smero-
vala k stene.

 • Pred premiestnením prístroja za-
istite otočný tanier, aby nedošlo k 
jeho poškodeniu.

 • V mikrovlnnej rúre nezohrievajte 
vajcia v škrupine a celé natvrdo 
upečené vajcia, pretože môžu ex-
plodovať, a to aj po skončení mikro-
vlnného ohrevu.

VÝSTRAHA: Ak sú dvierka alebo 
tesnenie dvierok poškodené, nepo-
užívajte rúru, kým nebude opravená 
kvalifikovanou osobou.
VÝSTRAHA: Pre iné, ako kompe-
tentné osoby je nebezpečné vy-
konávať akúkoľvek údržbu alebo 
opravy, ktoré zahŕňajú odstránenie 
krytu, ktorý poskytuje ochranu pred 
vystavením mikrovlnnej energii.
VÝSTRAHA: Tekutiny a iné potravi-
ny sa nesmú ohrievať v uzavretých 
nádobách, pretože sú náchylné na 
explóziu.

 • Rúru pravidelne čistite a odstra-
ňujte akékoľvek zvyšky jedla.

 • Nad horným povrchom rúry by mal 
byť voľný priestor minimálne 20 
cm.

 • Potraviny príliš neprevarujte; inak 
môžete spôsobiť požiar.

 • Na čistenie prístroja nepoužívajte 
chemikálie a parné čističe.

 • Pri používaní v blízkosti detí a osôb 
s obmedzenými fyzickými, zmys-
lovými alebo duševnými schop-
nosťami sa vyžaduje mimoriadna 
opatrnosť.

1  Dôležité bezpečnostné a 
environmentálne pokyny
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 • Toto zariadenie môžu používať deti 
vo veku 8 rokov a viac a osoby s ob-
medzenými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo osoby, ktoré nemajú vedo-
mosti a skúsenosti, pokiaľ sú pod 
dozorom ohľadom bezpečného 
používania. výrobku alebo sú pri-
merane poučení alebo rozumejú ri-
zikám používania výrobku. S týmto 
spotrebičom sa nesmú hrať deti.  
Čistenie a údržbu zariadenia by 
nemali vykonávať deti, pokiaľ nie 
sú kontrolované staršími.

 • Nebezpečenstvo udusenia! 
Všetky obalové materiály uchová-
vajte mimo dosahu detí.

 • Kvôli nadmernému teplu, ktoré 
vzniká v grilovacích a kombino-
vaných režimoch, deťom dovoľte 
používať tieto režimy iba pod do-
hľadom dospelej osoby.

 • Udržujte produkt a jeho napájací 
kábel tak, aby k nim nemali prístup 
deti do 8 rokov.

 • Nevarte jedlo priamo na sklene-
nom podnose. Pred vložením do 
rúry vložte jedlo do/na príslušné 
kuchynské náradie.

 • Počas mikrovlnného pečenia nie sú 
povolené kovové nádoby na jedlo a 
nápoje. V opačnom prípade môže 
dôjsť k iskreniu.

 • Mikrovlnná rúra nesmie byť umiest-
nená v skrinke, ktorá nie je v súlade 
s pokynmi na inštaláciu.

 • Mikrovlnná rúra je určená iba pre 
použitie ako zabudovaná.

 • Ak sa vstavané spotrebiče použí-
vajú vo výške najmenej 900 mm 
nad podlahou, je treba dávať pozor, 
aby ste pri vyberaní nádob z prí-
stroja nevytlačili otočný tanier. 

 • Ak je zabudovaný výrobok v skrinke 
s dverami, musí sa s výrobkom pra-
covať s otvorenými dverami skrinky.

1.2 Súlad so smernicou OEEZ 
a Odstránenie odpadov 
výrobku: 
Tento výrobok spĺňa požiadavky smernice WEEE 
EU (2012/19/EU). Tento výrobok nesie symbol kla-
sifikácie pre odpad z elektrických a elektronických 
zariadení (WEEE).

Tento symbol znamená, že na konci 
svojej životnosti sa tento výrobok ne-
smie likvidovať spolu s ostatným do-
movým odpadom. Použité zariadenie 
sa musí odniesť na oficiálne zberné 

miesto na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Ak chcete nájsť tieto miesta zberu, ob-
ráťte sa na miestne úrady alebo na predajcu, u 
ktorého bol produkt zakúpený. Každá domácnosť 
plní dôležitú úlohu pri zhodnocovaní a recyklácii 
starých zariadení.pri zhodnocovaní a recyklácii 
starých zariadení. Správna likvidácia použitého 
spotrebiča pomáha predchádzať možným nega-
tívnym následkom pre životné prostredie a ľudské 
zdravie.

1  Dôležité bezpečnostné a 
environmentálne pokyny
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1.3 Súlad so smernicou RoHS
Vami zakúpený produkt spĺňa požiadavky smerni-
ce RoHS EÚ (2011/65/EÚ). Neobsahuje škodlivé a 
zakázané látky uvedené v smernici.

1.4 Informácie o balení.
Obalové materiály výrobku sú vyrobené 
z recyklovateľných materiálov v súlade 
s našimi národnými predpismi o život-
nom prostredí. Nevyhadzujte obalové 

materiály spolu s domácimi alebo inými odpadmi. 
Vezmite ich do zberných miest pre obalové materi-
ály určené miestnymi orgánmi.

1  Dôležité bezpečnostné a 
environmentálne pokyny
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Značky na prístroji alebo hodnoty uvedené v iných dokumentoch dodávaných s výrobkom sú hodnotami získanými za laboratórnych 
podmienok podľa príslušných noriem. Tieto hodnoty sa môžu líšiť v závislosti od používania prístroja a okolitých podmienok. 
Hodnoty výkonu sa testujú pri 230V.

2 Vaša mikrovlnná rúra

2.1 Prehľad

Ovládacie prvky a časti 
1. Ovládací panel
2. Hriadeľ taniera
3. Otočná podpora
4. Sklenený plech
5. Okienko rúry 
6. Skupina dverí
7. Bezpečnostný blokovací systém dverí
8.  Rošt na grilovanie (používa sa iba pri grilovaní a 

je položený na sklenenej tácke)
9.  Vákuový zdvihák pre ručné otváranie dverí

2.2 Technické údaje
Spotreba elektrickej 
energie

230 V~50 Hz, 
1450 W (mikrovlna) 
1 000 W (gril)

Výstup 900 W
Pracovná frekvencia 2450 MHz
Vonkajšie rozmery (V * 
Š * H) 

388*595 *400 mm

Kapacita rúry 25 litrov
Netto hmotnosť 18,5 kg

Technické práva a práva na zmeny dizajnu sú 
vyhradené.

6

7

1

235 4

8 9
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2.3 Inštalácia otočného 
taniera

 •  Nikdy neumiestňujte sklenený podnos 
hore nohami. Sklenený podnos nesmie byť 
obmedzovaný.

 •  Počas pečenia musí byť vždy použitá sklenená 
tácka aj podpera otočného taniera.

 • Všetko jedlo a nádoby s jedlom musia byť pri pe-
čení položené na sklenenom podnose.

 • Ak sklenený podnos alebo podnos otočného 
taniera prasknú alebo sa zlomia, obráťte sa na 
najbližšie autorizované servisné stredisko.

2 Vaša mikrovlnná rúra
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Stred (spodná strana)

Sklenený plech

Hriadeľ taniera

Otočná podpora

3 Inštalácia a pripojenie

3.1 Inštalácia a pripojenie
 • Odstráňte všetok obalový materiál a príslušen-

stvo. Skontrolujte rúru pre zistenie akýchkoľvek 
poškodení ako sú vtlaky alebo rozbité dvere. 
Neinštalujte rúru, ak je poškodená.

 • Odstráňte ochrannú fóliu z povrchu skrine mik-
rovlnnej rúry.

 • Neodstraňujte svetlo hnedý Mica kryt, ktorý je 
pripojený k rúre pre ochranu magnetronu.

 • Toto zariadenie je určené len na domáce použi-
tie.

 • Táto rúra je určená iba pre použitie ako zabudo-
vaná. Nie je určená pre použitie na prepážkach 
alebo pre použitie vo vnútri skrine.

 • Dodržujte špeciálne pokyny pre inštaláciu.
 • Spotrebič môže byť inštalovaný do 60 cm širokej 

nástennej skrine (najmenej 55 cm hlboko a 85 
cm nad podlahou).

 • Spotrebič je vybavený zástrčkou a môže byť pri-
pojený iba k riadne inštalovanej zásuvky s uzem-
neným kontaktom.

 • Sieťové napätie musí zodpovedať napätiu uve-
deného na typovom štítku.

 • Ak zástrčka po inštalácii už nie je prístupná, na 
inštalačnej strane musí byť k dispozícii zariade-
nia na odpojenie všetkých pólov so vzdialenos-
ťou kontaktov najmenej 3 mm.

 • Nesmú sa používať viacnásobné zásuvky a pre-
dlžovacie káble. Preťaženie môže spôsobiť ne-
bezpečenstvo požiaru.

Prístupné časti sa počas používania 
môžu zahrievať.

B Nezachytávajte alebo ohýnajte na-
pájací kábel.
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3.2 Zabudovaná inštalácia

3.2.1 Rozmery nábytku pre 
zabudovanú inštaláciu

380+2

3 Inštalácia a pripojenie

3.2.2 Príprava skrine
1. Prečítajte si pokyny na šablóne spodnej skrinky 

a vložte šablónu na spodnú rovinu skrinky.

a a

CENTER LINE

 

 FRONT EDGE

 L
EF

T 
ED

GE

T EDGE
 RIGH
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3 Inštalácia a pripojenie

2. Urobte značky na spodnej rovine skrine podľa 
označenia "a" na šablóne.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Skrutka A

Stredná čiara

Držiak

3. Odstráňte spodnú šablónu skrine a upevnite dr-
žiak so skrutkou A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Skrutka A

Držiak

3.2.3 Upevnenie rúry
1. Inštalujte rúru do skrinky.

A Uistite sa, že zadná časť rúry je uza-
mknutá držiakom.

B Nezachytávajte alebo ohýnajte na-
pájací kábel

 

braketDržiak
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3 Inštalácia a pripojenie

3.4 Zásady pečenia v 
mikrovlnnej rúre 

 • Pripravujte jedlo opatrne. Zvyšné časti položte 
na vonkajšiu stranu misky.

 • Venujte pozornosť času pečenia. Pečte v čo naj-
kratšom čase a podľa potreby pridajte čas. Pre-
pečené jedlo môže spôsobiť dym alebo sa spáliť.

 • Počas varenia jedlo zakryte. Zakrytie pokrmu 
zabráni vystrieknutiu a zabezpečí rovnomerné 
uvarenie pokrmu.

 • Počas varenia v mikrovlnnej rúre obráťte jedlo 
ako hydina a hamburgery, pre urýchlenie pe-
čenia tohto druhu jedla. Väčšie jedlo, ako napr. 
pečienka, musíte aspoň raz obrátiť.

 • V polovici pečenia jedlo, ako napríklad fašírky, 
otočte a vymeňte ich navzájom od stredu misky 
smerom von. 

3.5 Pokyny pre uzemnenie
Tento spotrebič musí byť uzemnený. Táto rúra 
má uzemňovací kábel s uzemnenou zástrčkou. 
Spotrebič musí byť zapojený do sieťovej zásuv-
ky, musí byť nainštalovaný a správne uzemnený. 
Uzemňovací systém umožňuje v prípade skratu 
odvedenie elektrického prúdu a znižuje riziko 
úrazu elektrickým prúdom. Odporúčame použiť 
elektrický obvod určený pre rúru. Prevádzka pod 
vysokým napätím je nebezpečná a môže spôsobiť 
požiar alebo iné nehody, ktoré by mohli spôsobiť 
poškodenie rúry.

A
VAROVANIE: Nesprávne použi-
tie uzemňovacej zástrčky môže spô-
sobiť elektrický šok.

C
Ak máte akékoľvek otázky týkajúce 
sa uzemnenia a elektrických poky-
nov, obráťte sa na kvalifikovaného 
elektrotechnika alebo servisný per-
sonál.

2. Otvorte dvere, nasaďte rúru do skrinky so skrut-
kou B, cez inštalačný otvor. Potom upevnite 
plastový zakrývací kryt na inštalačný otvor.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BSkrutka B

Inštalačný otvor

3.3 Rádiové rušenie

C
Prevádzka mikrovlnnej rúry môže 
spôsobiť rušenie rádií, televízorov a 
podobných zariadení.

 • Rúru umiestnite čo najďalej od rádií a televízo-
rov. Prevádzka mikrovlnnej rúry môže spôsobiť 
rušenie vášho rozhlasového alebo televízneho 
príjmu. 2. Zapojte rúru do štandardnej zásuvky 
v domácnosti. Uistite sa, že napätie a frekvencia 
sú rovnaké ako napätie a frekvencia na typovom 
štítku.

 • V prípade rušenia je toto rušenie možné zní-
žiť alebo eliminovať vykonaním preventívnych 
opatrení uvedených nižšie:

 • Vyčistite dvierka a tesniaci povrch rúry.
 • Znovu nastavte smer antény rádia alebo TV.
 • Premiestnite rúru na základe umiestnenia prijí-

mača.
 • Umiestnite mikrovlnnú rúru ďalej od prijímača.
 • Zapojte mikrovlnnú rúru do inej zásuvky, aby 

mikrovlnná rúra a prijímač boli na rôznych vede-
niach.
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C Výrobca a/alebo predajca nepreberajú žiadnu zodpovednosť za zranenia alebo škody na 
rúre, ktoré môžu vzniknúť pri nedodržaní postupov elektrického pripojenia.

3.6 Test riadu
Nikdy nepoužívajte mikrovlnnú rúru prázdnu. Jedinou výnimkou je test riadu popísaný v nasledujúcej čas-
ti. Niektoré určité nekovové nádoby nemusia byť vhodné na použitie v mikrovlnnej rúre. Ak nie ste si istí, 
či je váš riad vhodný pre mikrovlnnú rúru, môžete vykonať nasledujúci test.
1. Vložte prázdny riad, ktorý chcete testovať, do mikrovlnnej rúry spolu s pohárom kompatibilným s mik-

rovlnami naplneným 250 ml vody.
2. Mikrovlnnú rúru používajte pri maximálnom výkone 1 minútu.
3. Starostlivo skontrolujte teplotu testovaného riadu. Ak sa zohrial, nie je vhodný na použitie v mikrovln-

nej rúre.
4. Nikdy neprekračujte limit 1 minúty prevádzkovej doby. Ak počas 1 minúty prevádzky spozorujete vznik 

oblúka, mikrovlnnú rúru vypnite. Nádoby, ktoré spôsobujú elektrický oblúk, nie sú vhodné na použitie 
v mikrovlnnej rúre.

Nasledujúci zoznam je všeobecným sprievodcom, ktorý vám pomôže pri výbere správneho riadu.

Kuchynský riad Mikrovlnná 
rúra

Grilovanie Kombinácia

Tepelne odolné sklo Áno Áno Áno
Tepelne neodolné sklo Nie Nie Nie
Tepelne odolná keramika Áno Áno Áno
Plastová miska vhodná do mikrovlnnej rúry Áno Nie Nie
Papierový kuchynský riad Áno Nie Nie
Kovový podnos Nie Áno Nie
Kovový stojan Nie Áno Nie
Alobal a fóliové kryty Nie Áno Nie
Penové materiály Nie Nie Nie

3 Inštalácia a pripojenie
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4.2 Návod na obsluhu

4.2.1 Nastavenie času
Keď je mikrovlnná rúra pod napätím, na LED obra-
zovke sa zobrazí „0:00“ a bzučiak raz zazvoní.
1. Dvakrát stlačte „ “ a hodiny začnú blikať.
2. Otáčaním „ “ nastavíte hodiny; vstupná hod-

nota by mala byť medzi 0 a 23.
3. Stlačte „ “ a začnú blikať číslice minút.
4. Otáčaním „ “ nastavíte minúty; vstupná hod-

nota by mala byť medzi 0 a 59.
5. Stlačte „ “ pre dokončenie nastavenia času. 

Začne blikať symbol “:” a čas sa rozsvieti.

C
Ak stlačíte “  ”počas nastavovania 
času, rúra sa automaticky vráti do 
predchádzajúceho režimu.

4.2.2 Varenie v mikrovlnnej rúre
1. Stlačte „  ”a na LED obrazovke sa zobrazí 

“P100“.
2. Opätovným stlačením „ “ alebo otáčaním tla-

čidla „ “ vyberte požadovaný výkon. Po každom 
stlačení klávesu sa zobrazí „P100“, „P80“, „P50“, 
„P30“ alebo „P10“.

3. Stlačením “ ” potvrďte a otočením “ ” nastav-
te čas pečenia na hodnotu medzi 0:05 a 95:00.

4. Pre spustenie varenia stlačte znovu “ ”.

C
Príklad: Ak chcete používať 80% 
mikrovlnného výkonu pre 20 minút 
varenia, môžete ovládať rúru spôso-
bom, ako je to uvedené v nasledujú-
cich krokoch.

5. Stlačte „  ”raz, na obrazovke sa zobrazí  
“P100”.

4 Prevádzka

4.1 Ovládací panel

Mikrovlnná rúra

Gril/kombinácia

Rozmrazovanie podľa 
času

Rozmrazovanie podľa 
hmotnosti

Kuchynský časovač / 
Hodiny

Štart / + 30 sekúnd / 
Potvrdiť

Zastaviť / Zrušiť

Tlačidlo na otvorenie 
dverí
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6. Stlačte “ ” ešte raz alebo otočte “ ” na nasta-
venie 80% mikrovlnného výkonu.

7. Stlačte ” ” na potvrdenie a na obrazovke sa zo-
brazí ”P 80”.

8. Otočte “ ” pre nastavenie doby pečenia kým sa 
na rúre nezobrazí "20:00".

9. Stlačte “ ” na spustenie pečenia.

Kroky na nastavenie času v tlačidle 
kódovania sú uvedené nižšie:

Nastavenie trvania Výška prírastku
0-1 minút 5 sekúnd
1-5 minút 10 sekúnd
5-10 minút 30 sekúnd
10-30 minút 1 minúta
30-95 minút 5 minút

Pokyny pre klávesnicu mikrovlnnej 
rúry

Objed-
návka

Obrazovka Výkon mikrovlnnej 
rúry

1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%

4. 3 Pečenie na grile alebo 
kombinovaný režim
1. Stlačte „  ”a na LED obrazovke sa zobrazí “G“. 

Opakovaným stláčaním „ “ alebo otáčaním 
tlačidla „ “ vyberte požadovaný výkon. Po kaž-
dom stlačení klávesy sa zobrazí „G“, „C-1“ alebo 
„C-2“.

2. Stlačením “ ” potvrďte a otočením “ ” nastav-
te čas pečenia na hodnotu medzi 0:05 a 95:00.

3. Pre spustenie varenia stlačte znovu “ ”.

C
Príklad: Ak chcete používať 55% 
mikrovlnného výkonu a 45% grilo-
vacieho výkonu (C-1) pre 10 minút 
varenia, môžete ovládať rúru spôso-
bom, ako je to uvedené v nasledujú-
cich krokoch.

1. Stlačte „  ”raz, na obrazovke sa zobrazí „G”.
2. Stlačte „  „ ešte raz alebo otočte “  ”, pre voľ-

bu režimu Kombinácia 1.
3. Stlačte „  ”na potvrdenie a na obrazovke sa zo-

brazí „C-1”.
4. Otočte “ ” pre nastavenie doby pečenia kým sa 

na rúre nezobrazí "10:00".
5. Stlačte “ ” na spustenie pečenia.

(Gril/Kombinácia) Pokyny pre klá-
vesnicu

Objed-
návka

Obra-
zovka

Výkon 
mikrovln-
nej rúry

Grilovanie
Napájanie

1 G 0% 100%
2 C-1 55% 45%
3 C-2 36% 64%

C

Po uplynutí polovice doby času grilo-
vania sa ozve dvakrát pípnutie, čo je 
normálne. Pre dosiahnutie lepšieho 
efektu výsledku grilovania odporú-
čame v tento okamžik jedlo otočiť. 
Zatvorte dvere, a potom stlačte tla-
čidlo “ ” pre pokračovanie pečenia. 
Ak nevykonáte žiadnu operáciu, rúra 
bude pokračovať v pečení.

4 Prevádzka



Mikrovlnná rúra / Užívateľská príručka144 / SK

4.4 Rýchly štart
1. V pohotovostnom režime stlačte “  ” na spus-

tenie pečenia so 100% mikrovlnným výkonom. 
Zakaždým, keď stlačíte tlačidlo, doba pečenia 
sa predĺži až na 95 minút s krokmi po 30 sekun-
dách.

2. V režimoch mikrovlnnej rúry, grilovania a kom-
binovaného pečenia alebo rozmrazovania podľa 
času sa doba pečenia predĺži o 30 sekúnd zakaž-
dým, keď stlačíte „  “ .

3. V pohotovostnom režime otočte „  „ proti sme-
ru hodinových ručičiek pre nastavenie času pe-
čenia, aby ste mohli zahájiť pečenie so 100%-
ným mikrovlnným výkonom, a stlačte “  ” na 
začatie pečenia. 

C
V automatickom režime a v režime 
rozmrazovania podľa hmotnosti, po 
stlačení “ ”sa doba pečenia nezvý-
ši.

4.5 Rozmrazovanie podľa 
času
1. Stlačte “ ” raz.
2. Otočte “  ” pre voľbu času rozmrazovania. 

Maximálny čas je 95 minút.
3. Stlačte “ ” na spustenie rozmrazovania. Výkon 

rozmrazovania je P30 a nie je možné ho zmeniť.

4.6 Rozmrazovanie podľa 
hmotnosti
1. Stlačte “ ” raz.
2. Otočte “ ” pre voľbu hmotnosti potravín v roz-

sahu 100 až 2000 g.
3. Stlačte “ ” na spustenie rozmrazovania.

4.7 Kuchynský časovač 
(počítadlo)
Vaša rúra je vybavená automatickým počítadlom, 
ktoré nesúvisí s funkciami rúry na pečenie a je 
možné ho používať samostatne v kuchyni (je mož-
né ho nastaviť na max. 95 minút.)
1. Stlačte “ ” raz a na LED obrazovke sa zobrazí 

00:00.
2. Otočte “ ” na zadanie správneho času. 
3. Stlačte “ ” na potvrdenie nastavenia.
4. Keď odpočítavanie od zadaného času dosiahne 

00:00, bzučiak zazvoní 5-krát. Ak je nastavený 
čas (24-hodinový systém), na LED obrazovke sa 
zobrazí aktuálny čas.

Stlačte “ ” na prerušenie časovača kedykoľvek.

C
Funkcie kuchynského časovača sa 
líšia od 24-hodinového systému. 
Kuchynský časovač je iba časovač.

4.8 Ponuka Auto
1. Otočte “ ” v smere hodinových ručičiek pre 

výber požadovanej ponuky. Zobrazia sa ponuky 
medzi „A-1“ a „A-8“, konkrétne pizza, mäso, ze-
lenina, cestoviny, zemiaky, ryby, nápoje a pop-
corn.

2. Stlačte “ ” na potvrdenie.
3. Otočte “ ” pre výber predvolenej hmotnosti v 

súlade s tabuľkou ponúk.
4. Stlačte “ ” na spustenie pečenia.

C
Príklad: Ak chcete pomocou po-
nuky „Auto Menu“ na prípravu 350 
g rýb:

1. Otočte “ ” v smere hodinových ručičiek, kým sa 
na displeji nezobrazí"A-6".

4 Prevádzka
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2. Stlačte “ ” na potvrdenie.
3. Otočte “ ” na výber hmotnosti rýb, kým sa na 

displeji nezobrazí "350".
4. Stlačte “ ” na spustenie pečenia.

Menu automatického pečenia
Ponuka Hmotnosť Obrazovka

A-1 Pizza

200 g 200
400 g 400

A-2 Mäso

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-3 Zelenina

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4 Cestoviny

50 g (so 450 ml 
studenej vody)

50

100 g (so 800 ml 
studenej vody)

100

A-5 Zemiaky

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6 Ryby

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7 Nápoje

1 pohár (120 ml) 1
2 poháre (240 ml) 2
3 poháre (360 ml) 3

A-8 Popcorn

50 g 50
100 g 100

4.9 Viackrokové pečenie
Pre pečenie je možné nastaviť najviac 2 kroky. Ak je pri 
viacstupňovom varení jeden krok rozmrazovanie, roz-
mrazovanie je potrebné umiestniť do prvého kroku.

4 Prevádzka

C
Ak chcete jedlo rozmraziť za 5 minút 
a potom variť s 80% mikrovlnným 
výkonom po dobu 7 minút, postu-
pujte takto:

1. Stlačte “ ” raz.
2. Otočte “ ” pre výber času rozmrazovania, kým 

sa na displeji nezobrazí "5:00".
3. Stlačte „  ”raz, na obrazovke sa zobrazí“ P100 ”.
4. Stlačte “ ” ešte raz alebo otočte “ ” na nasta-

venie 80% mikrovlnného výkonu.
5. Stlačte ” ” na potvrdenie a na obrazovke sa zo-

brazí ”P 80”.
6. Otočte “ ” pre nastavenie doby pečenia kým sa 

na rúre nezobrazí "7:00".
7. Stlačte “ ” na spustenie pečenia. Prvý krok 

zaznie bzučiak a začne odpočítavanie času roz-
mrazovania. Pri vstupe do druhého kroku pe-
čenia sa znova ozve bzučiak. Na konci pečenia 
zaznie bzučiak 5-krát.

4.10 Dotazová funkcia
1. V režime mikrovlnnej rúry, grilu a kombinácie 

stlačte “ ” alebo “ ” a na 3 sekundy sa zo-
brazí aktuálna úroveň výkonu. Po 3 sekundách 
sa rúra vráti do predchádzajúceho režimu.

2. Počas pečenia stlačte “  ” a na 3 sekundy sa 
zobrazí aktuálny čas.

4.11 Detský zámok
1. Uzamknutie: V pohotovostnom režime 

stlačte “ ” na 3 sekundy a zaznie bzučiak, ktorý 
signalizuje, že je aktivovaný detský zámok. Ak je 
čas už nastavený, zobrazí sa tiež aktuálny čas; 
inak sa na LED obrazovke zobrazí " ”.
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5.1 Čistenie

A
VÝSTRAHA: Na čistenie spotrebiča 
nikdy nepoužívajte benzín, rozpúš-
ťadlo, abrazívne čistiace prostriedky, 
kovové predmety ani tvrdé kefy.

B
VÝSTRAHA: Nikdy neponárajte prí-
stroj alebo jeho napájací kábel do 
vody alebo do inej tekutiny.

1. Vypnite a odpojte spotrebič zo zásuvky.
2. Počkajte, kým prístroj úplne nevychladne.
3. Vnútorný priestor rúry udržiavajte čistý. Ak sa 

na steny spotrebiča dostanú postriekané jedlá 
alebo rozliate tekutiny, utrite ich vlhkou han-
dričkou. Ak sa prístroj veľmi znečistí, môžete 
použiť jemný čistiaci prostriedok. Nepoužívajte 
spreje a iné drsné čistiace prostriedky, pretože 
by mohli spôsobiť škvrny, stopy a nepriehľad-
nosť povrchu dverí.

4. Vonkajšie povrchy spotrebiča musia byť očiste-
né vlhkou handričkou. Zabráňte vniknutiu vody 
z ventilačných otvorov, aby ste zabránili poško-
deniu prevádzkových častí prístroja.

5 Čistenie a údržba

2. Odomknutie: Ak chcete deaktivovať Detský 
zámok, stlačte “ ” po dobu 3 sekundy a zaznie 
dlhé ”pípnutie” na signalizovanie, že detská po-
istka je vypnutá.

4 Prevádzka

4.12 Otvorenie dvierok rúry
Stlačte “ ” a dvere rúry sa otvoria.

C
Ak sa dvere nedajú otvoriť pomo-
cou tlačidla “ ” (napr. z dôvodu 
výpadku napájania), môžete dvere 
otvoriť pomocou vákuového zdvi-
háka, aby ste ich mohli otvoriť ma-
nuálne.

5. Otvory na oboch stranách dverí a sklo, tesnenie 
dverí a časti v blízkosti tesnení často utierajte 
vlhkou handričkou, aby ste odstránili pretečúce 
a špliechajúce škvrny. Nepoužívajte abrazívne 
čistiace prostriedky.

6. Nenechajte ovládací panel navlhnúť. Čistite 
jemnou vlhkou handričkou. Počas čistenia ovlá-
dacieho panela nechajte dvierka prístroja otvo-
rené, aby ste zabránili neúmyselnému uvedeniu 
do činnosti.

7. Ak sa vo vnútri alebo okolo dvierok spotrebiča 
nahromadí para, utrite ju mäkkou handričkou. 
K tomu môže dôjsť, keď je mikrovlnná rúra pre-
vádzkovaná za podmienok vysokej vlhkosti. To 
je normálne.

8. V niektorých prípadoch bude možno potrebné 
kvôli vyčisteniu odobrať sklenený podnos. 
Podnos umyte v teplej mydlovej vode alebo v 
umývačke riadu.

9. Valčekový krúžok a dno prístroja pravidelne 
čistite, aby nedošlo k nadmernému hluku. 

10. Stačí utrieť spodný povrch spotrebiča jemným 
čistiacim prostriedkom. Valčekový krúžok je 
možné umývať v teplej mydlovej vode alebo 
v umývačke riadu. Keď odstránite valčekový 
krúžok zo dna prístroja kvôli čisteniu, 
nezabudnite ho počas výmeny namontovať 
do správnej polohy.



Mikrovlnná rúra / Užívateľská príručka 147 / SK

5 Čistenie a údržba

11. Pre odstránenie nepríjemného zápachu z 
vášho prístroja, vložte pohár vody a šťavy a 
kôru z citróna do hlbokej misky vhodnej na 
použitie v mikrovlnnej rúre a nechajte prístroj 
v mikrovlnnej prevádzke 5 minút. Dôkladne 
utrite a osušte mäkkou handričkou.

12. Ak je potrebné vymeniť žiarovku, obráťte sa na 
autorizovaný servis.

13. Spotrebič pravidelne čistite a odstraňujte 
akékoľvek zvyšky jedla. Ak nebude prístroj 
udržiavaný čistý, môže to spôsobiť povrchové 
chyby, ktoré by nepriaznivo ovplyvnili životný 
cyklus prístroja a ktoré by mohli spôsobiť riziká.

14. Neodhadzujte tento prístroj do domového 
odpadu; staré rúry sa zneškodnia v špeciálnych 
zberných strediskách poskytovaných obcami.

15. Keď sa prístroj používa na grilovanie, môže sa 
vyskytnúť malé množstvo dymu a zápachu, 
ktoré po určitej dobe používania zmizne.

5.2 Skladovanie
 • Ak nechcete spotrebič dlhšiu dobu používať, 

opatrne ho uložte, prosím.
 • Uistite sa, že je spotrebič odpojený od elektric-

kej siete, vychladený a úplne suchý.
 • Spotrebič skladujte na chladnom a suchom mi-

este.
 • Uchovávajte prístroj mimo dosahu detí.

5.3 Zaobchádzanie a preprava
 • Počas manipulácie a prepravy majte prístroj v 

pôvodnom obale. Balenie spotrebiča ho chráni 
pred fyzickým poškodením.

 • Na zariadenie ani na obal neklaďte ťažké bre-
mená. Prístroj sa môže poškodiť.

 • Pád prístroja môže spôsobiť jeho nefunkčnosť 
alebo trvalé poškodenie.
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Štandard
Mikrovlnná rúra ruší príjem TV Pri prevádzke mikrovlnnej rúry môže byť rušený príjem 

rozhlasu a televízie. Je to obdobné rušeniu spôsobeného 
malými elektrickými zariadeniami ako mixér, vysávač alebo fén. 
To je normálne.

Svetlo v rúre je tlmené Pri mikrovlnnom varení s nízkym výkonom môže byť svetlo rúry 
stlmené. To je normálne.

Na dverách sa akumuluje para, z ventilačných otvorov 
vychádza horúci vzduch. 

Počas pečenia môže z jedla vznikať para. Väčšina tejto pary sa 
dostane von cez prieduchy. Časť sa však môže akumulovať na 
chladnejšom mieste akým sú napr. dvierka rúry. To je normálne.

Rúra bola omylom spustená bez jedla vo vnútri. Nie je dovolené prevádzkovať spotrebič bez akýchkoľvek jedál 
vo vnútri. Je to veľmi nebezpečné.

Problém Možné príčiny Riešenie
Rúru nie je možné zapnúť. 1)  Napájací kábel nie je správne 

zapojený.
Odpojte ho. Potom ho po 10 sekundách 
znova zapojte.

2)  Poistka je prepálená alebo je 
aktivovaný istič.

Nahraďte poistku alebo zapnite istič 
prúdu (opravený odborným personálom 
našej spoločnosti)

3) Problémy so zásuvkou. Skontrolujte zásuvku pomocou iných 
elektrických spotrebičov.

Rúra nehreje. 4) Dvere nie sú správne zatvorené. Správne zatvorte dvere.
Sklenený tanier vydáva pri prevádzke 
rúry hluk.

5)   Otočný tanier a spodná časť rúry sú 
znečistené.

Čistenie špinavých častí nájdete v časti 
„Čistenie a údržba“.

Rúra na pečenie zobrazuje chybu E-3 
a nefunguje 

6)   Dvere rúry sa neotvárajú (z dôvodu 
prekážky pred dverami, nízkeho 
napätia atď.)

Odpojte ho. Potom ho po 10 sekundách 
znova zapojte.

6 Riešenie problémov



 
 

ZÁKAZNÍCKE CENTRUM BEKO 
BEKO Slovakia s.r.o., Suché mýto 1, 811 03 Bratislava 

          Denne od 8:00 do 18:00 
Pomôže vyriešiť záručné, prípadne pozáručné opravy výrobkov BEKO 

  Kontakt 0800 171 250 
e-mail zakaznickecentrumsk@bekosa.cz 
Objednávka opravy spotrebiča on-line www.bekosk.sk 

ZÁRUKA 5 ROKOV – podmienky a registrácie on-line  www.bekosk.sk 

 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY SR 

a) Platný a čitateľný predajný doklad, ktorý obsahuje dátum predaja, model spotrebiča a označenie predajcu 
oprávňuje užívateľa využiť záruku na výrobok v súlade s ustanoveniami zák. č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka, 
v platnom znení. 
 
b) Ak nie je stanovené inak, je záručná doba na výrobok 24 mesiacov. Začína plynúť odo dňa prevzatia veci 
kupujúcim okrem prípadu, kedy je nutné uvedenie do prevádzky oprávnenou firmou. V takomto prípade začne záručná 
doba plynúť odo dňa uvedenia výrobku do prevádzky. 

Výrobky, ktoré vyžadujú odbornú montáž/pripojenie: plynové a kombinované sporáky a varné panely, ďalej 
všetky spotrebiče, ktoré nie sú vybavené prívodným elektrickým káblom zakončeným vidlicou. Zapojenie spotrebiča je 
službou hradenou zákazníkom. Dovozca nezodpovedá za poškodenie vzniknuté chybnou inštaláciou a chybným 
zapojením výrobku.  
 

c) Záruka vyplývajúca z týchto záručných podmienok môže byť uplatnená iba na území Slovenskej republiky  
a týka sa len a výhradne spotrebičov dovezených do SR prostredníctvom našej spoločnosti, BEKO Slovakia s.r.o.,  
Suché mýto 1, 811 03 Bratislava, ktorá je oficiálnym zastúpením značky BEKO pre Slovenskú republiku. 
 

d) Záruka je poskytovaná kupujúcemu (konečnému spotrebiteľovi) v súlade so zákonom č. 634/1992 Zb., o ochrane 
spotrebiteľa v platnom znení, na výrobok slúžiaci bežnému používaniu v domácnosti. Výrobok nie je určený 
k priemyslovému používaniu a poskytovaniu služieb.  Spotrebiče, ktoré nie sú používané v domácnosti, nie sú 
predmetom záruky (hotelové a reštauračné zariadenia, školské zariadenia, upratovacie firmy, atď…) 
 

e) Práva za zodpovednosť za závady výrobku sa uplatňujú u predávajúceho. Záručná oprava sa vzťahuje výhradne 
na závady, ktoré vzniknú v dobe platnosti záručnej lehoty a to výrobnou vadou. Takto vzniknuté závady je oprávnený 
odstrániť iba autorizovaný servis. 
O odstránení závad výrobku v záručnej lehote je kupujúci oprávnený požiadať predajcu alebo  Zákaznícke centrum 
BEKO   tel: 0800 171 250 http://www.towdy.sk/beko/index.php?option=com_rsform&Itemid=3 . 
   

f) Zákazník musí pri objednaní opravy nahlásiť dátum predaja, model spotrebiča, výrobné a produktové číslo, ktoré 
sa nachádza na výrobnom štítku každého spotrebiča. Bez nahlásenia týchto údajov nebude môcť byt požiadavka 
zákazníka na bezplatnú opravu vyriešená. Zákazník je ďalej povinný poskytnúť autorizovanému servisu súčinnosť 
potrebnú k overeniu existencie prípadne odstránenie reklamovanej závady. 
 



g) Pri návšteve servisného technika kupujúci preukáže existenciu záruky predložením čitateľného predajného 
dokladu alebo certifikátu 5 rokov záruky BEKO. Po vykonaní záručnej opravy sú autorizované servisné strediská alebo 
predávajúci povinní vydať kupujúcemu čitateľnú kópiu opravného listu alebo doklad o uplatnení práva záruky a dobe 
trvania opravy. Po dobu záruky je kupujúci si povinný uschovať všetky doklady súvisiace s kúpou a servisom výrobku. 
Opravný list slúži k preukazovaniu práv kupujúceho, preto je vo vlastnom záujme kupujúceho si skontrolovať pred 
podpisom všetky údaje. Záručná lehota sa v prípadoch, kedy závada znemožnila používanie výrobku, predlžuje o 
dobu, kedy kupujúci uplatnil nárok na záručnú opravu u autorizovaného strediska až do dňa prevzatia opraveného 
výrobku.  

h) Výrobok musí byť inštalovaný a používaný podľa návodu k obsluhe a platných noriem. Funkcia chladničiek, 
mrazničiek a iných kombinácií je zaručená pri teplote okolia od +10°C do +32°C. 

 

i) Touto zárukou nie sú dotknuté práva kupujúceho, ktoré sa ku kúpe veci viažu podľa zvláštnych právnych 
predpisov. 

 

j) Spoločnosť BEKO Slovakia s.r.o., Suché mýto 1, 811 03 Bratislava ponúka spotrebiteľom na vybrané modely 
predĺženú záruku v celkovej dĺžke trvania 5 rokov. Predmetom tejto nadštandardnej záruky je bezplatné 
odstraňovanie výrobných závad po dobu nasledujúcich 36 mesiacov od skončenia zákonnej dvojročnej záručnej 
lehoty. 
Podmienkou získania certifikátu predĺženej záruky je splnenie všetkých podmienok uvedených na www.bekosk.sk . 
O odstránení závad výrobku v predĺženej záručnej lehote je kupujúci oprávnený požiadať  Zákaznícke centrum BEKO    
tel: 0800 171 250 http://www.towdy.sk/beko/index.php?option=com_rsform&Itemid=3 .   
     Pri oprave v rámci predĺženej záruky je užívateľ povinný autorizovanému servisu predložiť platný certifikát 
predĺženej záruky a predajný doklad. 

V dobe trvania predĺženej záruky bude oprávnená reklamácia riešená opravou alebo dodaním náhradného dielu. 
V prípade neodstrániteľnej závady zaistí dovozca priamo u zákazníka výmenu výrobku za nový. Nárok na výmenu 
uplatňuje zákazník po zaslaní všetkých potrebných dokladov /platný certifikát, doklad o zakúpení, vyjadrenie 
servisného technika/ na e-mail: reklamacie.beko@bekosa.cz  alebo poštou na adresu  BEKO s.r.o., Továrenská 532, 
905 01 Senica. Spotrebiteľ nemá právo v priebehu predĺženej záruky na vrátenie kúpnej čiastky. Uplatnenie práva na 
bezplatné odstraňovanie výrobných závad podlieha týmto uvedeným všeobecným záručným podmienkam. 

 

Právo na uplatnenie záruky zaniká ak: 

 nie je výrobok používaný v súlade s návodom 
 došlo k mechanickému poškodeniu výrobku cudzím zavinením, pri nesprávnej údržbe alebo iným zanedbaním 

starostlivosti o výrobok 
 bol na výrobku urobený neodborný zásah neoprávnenou osobou 
 plynové spotrebiče alebo spotrebiče s napájaním 400V neboli uvedené do prevádzky odbornou firmou 
 došlo k mechanickému poškodeniu pri preprave 
 je závada spôsobená vonkajšími podmienkami, ako sú napr. poruchy v elektrickej sieti alebo vadná bytová 

inštalácia, nevhodnými prevádzkovými podmienkami, poškodenie živlom 
 je výrobok vadný z dôvodu použitia neoriginálneho príslušenstva a náhradných dielov  
 kuchynská linka, do ktorej je výrobok zabudovaný, nesplňuje technické parametre 
 záruka sa ďalej nevzťahuje na preventívnu údržbu popísanú v návode k obsluhe, poprípade závady spôsobené 

nevhodnou manipuláciou, na opotrebenie vzniknuté bežným používaním, mechanické poškodenie sklenených a 
plastových komponentov  

 záruka sa nevzťahuje na návštevu technika za účelom poradenstva, preventívna kontrola stavu spotrebiča, 
výmena náhradného dielu, ktorý nevyžaduje odborný zásah, výmena smeru otvárania dverí chladničky 



Prvo pročitajte ovaj korisnički priručnik!
Poštovani cijenjeni kupci,
Zahvaljujemo vam što ste odabrali ovaj proizvod kompanije Beko. Nadamo se da ćete 
na najbolji mogući način iskoristiti svoj uređaj koji je napravljen s visokim kvalitetom i 
vrhunskom tehnologijom. Iz tog razloga, pročitajte ovaj kompletan korisnički priručnik 
i sve druge prateće dokumente pažljivo prije korišćenja proizvoda i sačuvajte ih 
za buduću upotrebu. Ako ovaj uređaj predate trećem licu, priložite i ovaj korisnički 
priručnik. Pratite upute obraćajući pažnju na sve informacije i upozorenja navedena u 
korisničkom priručniku.
Imajte na umu da je ovaj korisnički priručnik primjenljiv i za druge modele. Razlike 
između modela izričito su opisane u priručniku.

Značenje simbola
Sljedeći simboli se koriste u raznim odjeljcima ovog korisničkog priručnika:

C Važne informacije i korisni savjeti u vezi s upot-
rebom.

A UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije 
koje se odnose na sigurnost života i imovine.

UPOZORENJE: Upozorenje za vruće površine.

B UPOZORENJE: Upozorenje na strujni udar.

Ovaj uređaj je proizveden u ekološkim modernim postrojenjima bez štetnog uticaja na prirodu.
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1  Važne upute za sigurnost i zaštitu 
prirodne sredine

Pažljivo pročitajte 
važna uputstva za 
siguran rad i čuvajte ih 
za kasnije potrebe

1.1 Sigurnosne upute
Ovaj dio sadrži uputstva za siguran 
rad koja će štititi od opasnosti od 
požara, strujnog udara, izlaganja 
slaboj mikrovalnoj energiji, ozljede 
ili materijalne štete. Zanemarivanje 
slijeđenja ovih uputstava poništava 
svaku garanciju.

 • Mikrovalne pećnice Beko 
usaglašene su sa aktualnim 
sigurnosnim standardima; 
zbog toga, u slučaju bilo kakvog 
oštećenja aparata ili kabela za 
napajanje, treba ga popraviti ili 
zamijeniti distributer, servisni 
centar ili stručnjak i ovlašteni 
serviser da bi se izbjegla opasnost. 
Nepravilni ili nestručni popravci 
mogu biti opasni i ugroziti 
korisnika.

 • Ovaj aparat je namijenjen isključivo 
za upotrebu u domaćinstvima i za 
slične primjene, kao što su:

 – mala kuhinja za zaposlene u 
trgovinama, uredima i drugim 
radnim okruženjima;

 – kuće na farmama,

 – potrebe klijenata u hotelima, 
motelima i drugim stambenim 
objektima;

 – objekti koji nude prenoćište i 
doručak.

 • Nije namijenjena za komercijalnu 
upotrebu.

 • Ne pokušavajte uključiti pećnicu 
kad su joj vrata otvorena; u 
protivnom možete biti izloženi 
štetnoj energiji mikrovalne 
pećnice. Zaštitne brave se ne smiju 
onemogućavati niti mijenjati.

 • Mikrovalna pećnica namijenjena je 
zagrijavanju hrane i pića. Sušenje 
hrane ili odjeće i zagrijavanje 
jastučića za podgrijavanje, papuča, 
spužvi, vlažnih krpa i slično može 
dovesti do opasnosti od ozljeda, 
paljenja ili požara.

 • Ne stavljajte nikakve predmete 
između prednje strane i vrata 
pećnice. Ne dopustite da se 
na površini zatvarača nakupe 
prljavština ili ostaci sredstava za 
čišćenje.

 • Sve servisne radove koji uključuju 
uklanjanje poklopca koji pruža 
zaštitu od izlaganja mikrovalnoj 
energiji moraju izvesti ovlaštene 
osobe/servis. Svaki drugi pristup 
je opasan.
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1  Važne upute za sigurnost i zaštitu 
prirodne sredine

 • Vaš proizvod je namijenjen 
za kuhanje, zagrijavanje i 
odmrzavanje hrane kod kuće. Ne 
smije se koristiti u komercijalne 
svrhe.

 • Vaša pećnica nije dizajnirana za 
sušenje bilo kojeg živog bića.

 • Ne koristite aparat za sušenje 
veša ili kuhinjskih peškira.

 • Ne koristite ovaj aparat na 
otvorenom, u kupaonicama, u 
vlažnom okruženju ili na mjestima 
gdje se može naknasiti.

 • Ne preuzimamo nikakvu 
odgovornost niti dajemo jamstvo 
u slučaju štete nastale usljed 
zlouporabe ili  nepravilnog 
rukovanja aparata.

 • Nikada ne pokušavajte demontirati 
aparat. Ne prihvaćaju se jamstveni 
zahtjevi za oštećenja uzrokovana 
nepravilnim rukovanjem.

 • Koristite samo originalne dijelove 
ili one dijelove koje preporuči 
proizvođač.

 • Nemojte ostavljati aparat bez 
nadzora kada se koristi.

 • Aparat uvijek koristite na stabilnoj, 
ravnoj, čistoj, suhoj i neklizajućoj 
površini.

 • Aparat ne treba koristiti s vanjskim 

tajmerom ili odvojenim sistemom 
daljinskog upravljanja.

 • Prije prve uporabe aparata očistite 
sve dijelove. Pogledajte detalje 
navedene u odjeljku „Čišćenje i 
održavanje”.

 • Aparat koristite samo za 
predviđenu svrhu i u skladu sa 
opisom u ovom priručniku. 

 • Aparat se jako zagrijava dok je u 
upotrebi. Pazite da ne dodirujete 
vruće dijelove pećnice.

 • Ne koristite pećnicu praznu.
 • Posuđe za kuhanje može se 

zagrijati zbog topline koja se 
iz zagrijane hrane prenosi na 
posuđe. Za držanje pribora možda 
će vam trebati toplinski otporne 
rukavice za uporabu u pećnici.

 • Potrebno je provjeriti da li je 
posuđe prikladno za uporabu u 
mikrovalnim pećnicama.

 • Ne stavljajte pećnicu na peći ili 
druge aparate koji stvaraju toplinu. 
U suprotnom se može oštetiti i 
jamstvo prestaje važiti.

 • Prilikom otvaranja poklopca ili 
folije nakon kuhanja hrane može 
izlaziti para.

 • Aparat i njegove pristupačne 
površine mogu biti jako vruće dok 
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se aparat koristi.
 • Vrata i vanjsko staklo mogu biti 

jako vrući dok se aparat koristi.
 • Uvjerite se da je vaša električna 

mreža u skladu sa informacijama 
navedenima na serijskoj pločici 
aparata.

 • Jedini način da isključite aparat iz 
napajanja je da izvučete utikač iz 
utičnice.

 • Aparat koristite samo sa 
uzemljenom utičnicom.

 • Nikada ne koristite aparat ako 
je kabel za napajanje ili aparat 
oštećen.

 • Ne koristite ovaj aparat s 
produžnim kabelom.

 • Nikada ne dodirujte aparat ili 
njegov utikač vlažnim ili mokrim 
rukama.

 • Postavite aparat tako da se utikaču 
uvijek može lako pristupiti.

 • Spriječite da se kabel za napajanje 
ošteti gnječenjem, savijanjem 
ili na oštrim rubovima. Kabel za 
napajanje držite dalje od vrućih 
površina i otvorenog plamena.

 • Uvjerite se da nema opasnosti 
da bi se električni kabel mogao 
slučajno povući ili bi se netko 
mogao spotaknuti o njega dok je 

aparat u upotrebi.
 • Iskopčajte aparat prije svakog 

čišćenja ili kada se aparat ne 
koristi.

 • Nemojte povlačiti kabel za 
napajanje aparata da biste ga 
odvojili od napajanja i nikada 
nemojte omotati kabel za 
napajanje oko aparata.

 • Nemojte potapati aparat, kabel za 
napajanje ili utikač u vodu ili bilo 
koju drugu tekućinu. Ne držite ga 
pod tekućom vodom. 

 • Prilikom zagrijavanja hrane 
u plastičnim ili papirnatim 
posudama, nadgledajte pećnicu 
zbog mogućnosti paljenja. 

 • Uklonite žičane niti i/ili metalne 
ručke iz papirnih ili plastičnih 
vrećica prije stavljanja vrećica u 
pećnicu.

 • Ako se primijeti dim, isključite ili 
istaknite aparat iz utičnice ako to 
možete učiniti na siguran način, te 
držite vrata zatvorena kako biste 
ugušili plamen.

 • Ne koristite mikrovalnu pećnicu 
za skladištenje. Ne ostavljajte 
papirnate predmete, materijal za 
kuhanje ili hranu u pećnici dok se 
ne koristi.

 • Sadržaj bočica za hranjenje i 

1  Važne upute za sigurnost i zaštitu 
prirodne sredine
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staklenki s dječjom hranom treba 
promiješati ili protresti i provjeriti 
temperaturu prije konzumiranja, 
kako bi se izbjegle opekotine.

 • Ovaj aparat je ISM oprema Grupe 
2 klase B. Grupa 2 sadrži svu 
ISM (industrijsku, znanstvenu 
i medicinsku) opremu u kojoj 
se radiofrekvencijska energija 
namjerno proizvodi i/ili koristi 
u obliku elektromagnetskog 
zračenja za obradu materijala i 
opremu za eroziju iskrom. 

 • Oprema klase B pogodna je za 
uporabu u domaćim ustanovama 
i objektima koji su direktno 
povezani na niskonaponsku mrežu 
za napajanje.

 • Ne koristite ulje za pečenje u 
pećnici. Vruće ulje može oštetiti 
komponente i materijale pećnice, 
pa čak može izazvati i opekotine 
na koži.

 • Probodite hranu s debelom korom 
poput krumpira, tikvica, jabuka i 
kestena.

 • Aparat mora biti postavljen tako 
da je stražnja strana okrenuta 
prema zidu.

 • Prije premještanja aparata, 
pričvrstite rotirajuću ploču kako 
biste spriječili oštećenja. 

 • Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana 
jaja ne smiju se zagrijavati u 
mikrovalnoj pećnici jer mogu 
eksplodirati, čak i nakon završetka 
zagrijavanja u mikrovalnoj pećnici.

UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve 
vrata oštećeni, pećnicu ne smijete 
koristiti dok je ne popravi stručna 
osoba.
UPOZORENJE: Opasno je za bilo 
koga osim za stručnu osobu da 
izvrši bilo kakav servis ili popravku 
koja uključuje uklanjanje poklopca 
koji štiti od izlaganja mikrovalnoj 
energiji.
UPOZORENJE: Tekućine i druga 
hrana ne smiju se zagrijavati u zat-
vorenim posudama jer mogu eks-
plodirati.

 • Pećnicu treba redovno čistiti i 
uklanjati sve naslage hrane.

 • Iznad gornje površine pećnice 
treba ostaviti najmanje 20 cm 
slobodnog prostora.

 • Nemojte previše kuhati hranu; u 
suprotnom možete izazvati požar.

 • Nemojte čistiti aparat kemikalijama 
i sredstvima za čišćenje na bazi 
pare.

 • Savjetuje se krajnji oprez pri 
upotrebi u blizini djece i osoba 
ograničenih fizičkih, osjetilnih ili 

1  Važne upute za sigurnost i zaštitu 
prirodne sredine
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mentalnih sposobnosti.
 • Ovaj aparat mogu koristiti djeca 

koja imaju 8 ili više godina i osobe 
koje imaju ograničene fizičke, 
osjetilne ili mentalne sposobnosti 
ili nemaju znanja i iskustva, sve 
dok su pod nadzorom u pogledu 
sigurne upotrebe proizvoda 
ili su upućeni na odgovarajući 
način ili razumiju rizike korištenja 
proizvoda. Djeca se ne bi trebala 
igrati s aparatom. Postupci 
čišćenja i održavanja od strane 
korisnika ne bi trebala obavljati 
djeca ukoliko nisu pod nadzorom.

 • Opasnost od gušenja! 
Ambalažne materije držite dalje 
od djece.

 • Zbog prekomjerne topline koja 
nastaje prilikom načina rada gril 
i kombiniranog načina rada, djeci 
je dopušteno koristiti ove načine 
samo pod nadzorom odrasle 
osobe.

 • Držite proizvod i njegov kabel za 
napajanje tako da im djeca mlađa 
od 8 godina ne mogu prići.

 • Ne kuhajte hranu direktno na 
staklenom pladnju. Stavite hranu 
u/na odgovarajuće kuhinjsko 
posuđe prije nego što ga stavite u 
pećnicu.

 • Metalne posude za hranu i piće 
nisu dozvoljene tokom kuhanja u 
mikrovalnoj pećnici. U suprotnom 
može doći do iskrenja.

 • Mikrovalna pećnica ne smije se 
stavljati u ormar koji nije u skladu 
s uputama za ugradnju.

 • Mikrovalna pećnica namijenjena je 
samo za uporabu kao ugradbeni 
aparata.

 • Ako se ugradbeni uređaji koriste 
na visini jednakoj ili višoj od 900 
mm od poda, potrebno je voditi 
računa da ne pomjerite rotacionu 
ploču prilikom vađenja posuda iz 
aparata. 

 • Ako se ugradbeni proizvod nalazi 
u ormaru s vratima, proizvodom se 
mora rukovati s otvorenim vratima 
ormara.

1.2 Usaglašenost sa 
direktivom WEEE i Odlaganje 
otpadnog proizvoda: 
Ovaj proizvod je usklađen s Direktivom EU WEEE 
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol klasifika-
cije za odlaganje električne i elektronske opreme 
(WEEE).

Ovaj simbol označava da ovaj proizvod 
ne treba odlagati sa ostalim otpadom 
iz domaćinstva na kraju vijeka upotre-
be. Korišteni aparat mora se vratiti u 
službeno zbirno mjesto za recikliranje 

električnih i elektronskih uređaja. 

1  Važne upute za sigurnost i zaštitu 
prirodne sredine
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Da biste pronašli ove sisteme za prikupljanje, obra-
tite se lokalnim nadležnim organima ili prodavaču 
kod kojeg je proizvod kupljen. Svako domaćinstvo 
igra važnu ulogu u obnavljanju i recikliranju starog 
aparata. Odgovarajuće odlaganje korišćenog apa-
rata pomaže u sprječavanju potencijalnih negativ-
nih posljedica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.3 Usklađenost sa RoHS 
direktivom:
Proizvod koji ste kupili je usklađen s Direktivom EU 
RoHS (2011/65/EU). On ne sadrži štetne i zabran-
jene materijale navedene u Direktivi.

1.4 Informacija o ambalaži
Ambalaža proizvoda je proizvedena od 
sekundarnih sirovina u skladu s našim 
nacionalnim propisima za zaštitu 
okoliša. Ne bacajte ambalažu sa kućnim 

ili drugim otpadom. Odnesite je do sabirnih centa-
ra za ambalažu koje su odredile lokalne vlasti.

1  Važne upute za sigurnost i zaštitu 
prirodne sredine
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Oznake na proizvodu ili vrijednosti navedene u drugim dokumentima isporučenim sa proizvodom su vrijednosti dobijene u 
laboratorijskim uslovima prema relevantnim standardima. Ove vrijednosti mogu varirati ovisno o upotrebi aparata i uvjetima 
okoline. Vrijednosti snage testiraju se na 230V.

2 Vaša mikrovalna pećnica

2.1 Prikaz

Kontrole i dijelovi 
1. Kontrolna tabla
2. Osovina rotacione ploče
3. Držač rotacione ploče
4. Stakleni pladanj
5. Prozor pećnice 
6. Grupa vrata
7. Sigurnosni sistem zaključavanja vrata
8.  Rešetka za gril (samo je treba koristiti u funkci-

ji grila i postavljenu na stakleni pladanj)
9.  Vakuumski podizač za ručno otvaranje vrata

2.2 Tehnički podaci
Potrošnja električne 
energije

230 V~50 Hz, 
1450 W (mikrovalna) 
1000 W (gril)

IZLAZ 900 W
Radna frekvencija 2450 MHz
Vanjske dimenzije 
(V*Š*D) 

388*595*400 mm

Kapacitet pećnice 25 litara
Neto težina 18,5 kg

Zadržana su prava na tehničke i dizajnerske 
izmjene.

6

7

1

235 4

8 9
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2.3 Postavljanje rotacione ploče
 •  Nikada ne stavljajte stakleni pladanj naopako. 

Stakleni pladanj nikada ne smije biti zaglavljen.
 •  Stakleni pladanj i nosač rotacione ploče uvijek se 

moraju koristiti tokom kuhanja.
 • Sva hrana i posude s hranom moraju se uvijek 

stavljati na stakleni pladanj za kuhanje.
 • Ako stakleni pladanj ili nosač rotacione ploče 

puknu ili se slome, obratite se najbližem 
ovlaštenom servisnom centru.

2 Vaša mikrovalna pećnica
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Čvorište (donja strana)

Stakleni pladanj

Osovina rotacione ploče

Držač rotacione ploče

3 Instalacija i povezivanje

3.1 Ugradnja i povezivanje
 • Uklonite sav ambalažni materijal i dodatni pri-

bor. Provjerite da li na pećnici ima bilo kakvih 
oštećenja, poput udubljenja ili slomljenih vrata. 
Nemojte ugrađivati pećnicu ako je oštećena.

 • Uklonite svu zaštitnu foliju na površini kućišta 
mikrovalne pećnice.

 • Ne uklanjajte svijetlosmeđi poklopac od tinjca 
koji je pričvršćen za pećnicu radi zaštite mag-
netrona.

 • Ovaj aparat je dizajniran samo za kućnu upot-
rebu.

 • Ova pećnica namijenjena je samo za uporabu 
kao ugradbeni aparat. Nije namijenjen za upot-
rebu na radnoj površini ili za upotrebu unutar 
ormara.

 • Pridržavajte se posebnih uputa za ugradnju.
 • Aparat se može ugraditi u zidni ormar širine 60 

cm (najmanje 55 cm duboko i 85 cm od poda).
 • Aparat je opremljen utikačem i smije se priključiti 

samo na pravilno ugrađenu uzemljenu utičnicu.
 • Mrežni napon mora odgovarati naponu navede-

nom na tipskoj pločici.

 • Ako utikač nakon ugradnje više nije dostupan, 
mora se na strani instalacije nalaziti jednopolni 
izolacijski prekidač s razmakom od najmanje 3 
mm.

 • Ne smiju se koristiti adapteri, višesmjerne 
utičnice i produžni kabeli. Preopterećenje može 
rezultirati rizikom od požara.

Dostupna površina može biti vruća 
tijekom uporabe.

B Ne hvatajte i ne savijajte kabel za 
napajanje.
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3.2 Ugradnja ugradbenih 
proizvoda

3.2.1 Dimenzije namještaja za 
ugradnju ugradbenih proizvoda

380+2

3 Instalacija i povezivanje

3.2.2 Priprema ormara
1. Pročitajte upute na donjem predlošku ormara 

i postavite predložak na donju ravninu ormara.

a a

CENTER LINE
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3 Instalacija i povezivanje

2. Nacrtajte oznake na donjoj ravnini ormara pre-
ma oznakama „a” šablona.

 

a a

Vida A 

Braket

Merkez çizgi

Vijak A

Središnja linija

Nosač

3. Uklonite donji predložak ormara i pričvrstite 
držač vijkom A.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Braket

Vida A Vijak A

Nosač

3.2.3 Pričvršćivanje pećnice
1. Ugradite pećnicu u ormar.

A Provjerite je li stražnja strana 
pećnice zaključana držačem.

B Ne hvatajte i ne savijajte kabel za 
napajanje.

 

braketNosač
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3 Instalacija i povezivanje

3.4 Principi kuhanja u 
mikrovalnoj pećnici

 • Pažljivo pripremite hranu. Preostale dijelove 
stavite na vanjsku stranu posude.

 • Obratite pažnju na vrijeme kuhanja. Kuhajte ti-
jekom najkraćeg vremenskog roka a po potrebi 
vrijeme produžavajte za male vremenske inter-
vale. Prekuhana hrana može uzrokovati dim ili 
može izgorjeti.

 • Pokrijte hranu tokom kuhanja. Pokrivanje hrane 
sprječava prskanje i pomaže da se hrana rav-
nomjerno skuha.

 • Okrenite hranu poput živine i hamburgera dok 
ih pečete u mikrovalnoj pećnici kako biste ubr-
zali kuhanje ove vrste hrane. Veća hrana, poput 
pečenja, mora se okrenuti barem jednom.

 • Usred kuhanja hranu, poput ćufti, okrenite i za-
mijenite njihova mjesta od sredine jela prema 
van. 

3.5 Uputstva za uzemljenje
Ovaj aparat mora biti uzemljen. Ova pećnica ima 
kabel za uzemljenje sa uzemljenim utikačem. 
Aparat mora biti priključen na zidnu utičnicu pra-
vilno instaliranu i uzemljenu. Sustav uzemljenja 
dopušta propuštanje žice za električnu struju u 
slučaju kratkog spoja i smanjuje rizik od strujnog 
udara. Preporučujemo korištenje električnog 
kola namijenjenog pećnici. Rad s visokim napo-
nom opasan je i može uzrokovati požar ili druge 
nesreće koje bi mogle oštetiti pećnicu.

A
UPOZORENJE: Zloupotreba 
utikača za uzemljenje može uzroko-
vati električni udar.

B
Ako imate pitanja o uzemljenju i 
električnim uputama, obratite se 
kvalificiranom električaru ili servis-
nom osoblju.

2. Otvorite vrata, pričvrstite pećnicu za ormar vij-
kom B kroz otvor za ugradnju. Zatim pričvrstite 
plastični poklopac kompleta na otvor za ugradn-
ju.

 
 
 
 

Montaj deliği
Vida BVijak B

Otvor za ugradnju

3.3 Ometanje radio signala

C
Rad mikrovalne pećnice može uzro-
kovati smetnje na radijima, televizo-
rima i sličnim uređajima.

 • Stavite pećnicu što dalje od radija i televi-
zora. Rad mikrovalne pećnice može uzrokovati 
smetnje na radijskom ili TV prijemu. 2. Uključite 
pećnicu u standardnu   kućnu utičnicu. Uvjerite 
se da su napon i frekvencija isti kao napon i frek-
vencija na tipskoj pločici.

 • U slučaju smetnji, može se smanjiti ili ukloniti 
poduzimanjem dolje navedenih mjera opreza:

 • Očistite vrata i brtvenu površinu pećnice.
 • Ponovo postavite smjer antene radija ili televi-

zora.
 • Premjestite pećnicu na osnovu lokacije prijem-

nika.
 • Stavite mikrovalnu pećnicu dalje od prijemnika.
 • Uključite mikrovalnu pećnicu u drugu utičnicu, 

pa će tako mikrovalna pećnica i prijemnik biti na 
različitim linijama.
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C Proizvođač i/ili prodavac ne preuzimaju nikakvu odgovornost za ozljede ili oštećenja 
pećnice do kojih može doći ako se ne poštuju procedure električnog povezivanja.

3.6 Ispitivanje posuđa
Mikrovalnu pećnicu nemojte nikada koristiti praznu. Jedini izuzetak je ispitivanje posuđa opisano u 
sljedećem odjeljku. Neko nemetalno posuđe možda neće biti prikladno za upotrebu u mikrovalnoj pećnici. 
Ako niste sigurni je li vaše posuđe prikladno za mikrovalnu pećnicu, možete izvesti sljedeće ispitivanje.
1. Prazno posuđe za ispitivanje stavite u mikrovalnu pećnicu zajedno sa čašom kompatibilnom sa mikro-

valnom pećnicom napunjenom sa 250 ml vode.
2. Uključite mikrovalnu pećnicu na maksimalnu snagu 1 minutu.
3. Pažljivo provjerite temperaturu posuđa koje se ispituje. Ako je zagrijano, nije prikladno za upotrebu u 

mikrovalnoj pećnici.
4. Nikada ne prekoračite ograničenje radnog vremena od 1 minute. Ako primijetite lukove tokom 1 minu-

te rada, isključite mikrovalnu pećnicu. Posuđe koje stvara luk nije prikladno za upotrebu u mikrovalnoj 
pećnici.

Sljedeća lista je opći vodič koji će vam pomoći pri odabiru pravog posuđa.

Posuđe za kuhanje Mikrovalna Gril Kombinacija
Staklo otporno na toplinu Da Da Da
Staklo koje nije otporno na toplinu Ne Ne Ne
Keramika otporna na toplinu Da Da Da
Plastična posuda pogodna za mikrovalnu pećnicu Da Ne Ne
Papirno kuhinjsko posuđe Da Ne Ne
Metalni pladanj Ne Da Ne
Metalni stalak Ne Da Ne
Aluminijumska folija i omoti od folije Ne Da Ne
Materijali od pjene Ne Ne Ne

3 Instalacija i povezivanje
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4.2 Uputstva za rad

4.2.1 Postavljanje vremena
Kada je mikrovalna pećnica pod naponom, na LED 
ekranu će se prikazati „0:00”, a zujalica će jednom 
zazvoniti.
1. Pritisnite „ ” dvaput i brojke sati će početi 

treptati.
2. Okrenite „ ” da biste postavili sate; vrijednost 

koju unosite treba biti između 0 i 23.
3. Pritisnite „ ” i brojke minuta će početi treptati.
4. Okrenite „ ” da biste postavili minute; vrijed-

nost koju unosite treba biti između 0 i 59.
5. Pritisnite „ ” da biste dovršili postavljanje vre-

mena. „:” simbol će treptati, a vrijeme će svijet-
liti.

C
Ako pritisnete „ ” tokom postavl-
janja vremena, pećnica će se auto-
matski vratiti na prethodni način 
rada.

4.2.2 Kuhanje u mikrovalnoj 
pećnici
1. Pritisnite „ ” i „P100” će se prikazati na LED 

ekranu.
2. Pritisnite „ ” ponovo ili okrenite „ ” za odabir 

željene snage. Svaki put kada pritisnete tipku, 
prikazat će se „P100”, „P80”, „P50”, „P30” ili 
„P10”.

3. Pritisnite „ ” za potvrdu i okrenite „ ” da pos-
tavite vrijeme kuhanja na vrijednost između 
0:05 i 95:00.

4. Pritisnite „ ” ponovo za početak kuhanja.

C
Primjer: Ako želite koristiti 80% 
snage mikrovalne pećnice za ku-
hanje 20 minuta, možete uključiti 
pećnicu prema sljedećim koracima.

4 Rukovanje

4.1 Kontrolna tabla

Mikrovalna

Gril/Kombinacija

Odmrzavanje prema vremenu

Odmrzavanje prema težini

Kuhinjski mjerač vremena/sat

Start/+30 sek./Potvrdite

Zaustavite/Otkažite

Tipka za otvaranje vrata



Mikrovalna pećnica / Uputstvo za upotrebu 165 / BS

5. Pritisnite „ ” jednom i „P100” će biti prikazano 
na ekranu.

6. Pritisnite „ ” još jednom ili okrenite „ ” da 
postavite snagu mikrovalne pećnice na 80%.

7. Pritisnite „ ” za potvrdu i „P 80” će se prikazati 
na ekranu.

8. Okrenite „ ” da podesite vrijeme kuhanja dok 
pećnica ne prikaže „20:00”.

9. Pritisnite „ ” za početak kuhanja.

Koraci za postavljanje vremena u 
dugmetu za kodiranje su sljedeći:

Postavljanje trajanja Iznos povećanja
0-1 minuta 5 sekundi
1-5 minuta 10 sekundi
5-10 minuta 30 sekundi
10-30 minuta 1 minuta
30-95 minuta 5 minuta

Upute za tipkovnicu mikrovalne 
pećnice

Nalog Ekran Snaga mikrovalne 
pećnice

1 P100 100%
2 P80 80%
3 P50 50%
4 P30 30%
5 P10 10%

4.3 Kuhanje s grilom ili 
kombinirani način rada
1. Pritisnite „ ” i „G” će se prikazati na LED ek-

ranu. Pritisnite „ ” ili okrenite „ ” za izbor 
željene snage. Svaki put kada pritisnete tipku, 
prikazat će se „G”, „C-1” ili „C-2”

2. Pritisnite „ ” za potvrdu i okrenite „ ” da pos-
tavite vrijeme kuhanja na vrijednost između 
0:05 i 95:00.

3. Pritisnite „ ” ponovo za početak kuhanja.

C
Primjer: Ako želite koristiti 55% 
snage mikrovalne pećnice i 45% 
snage grila (C-1) za kuhanje 10 mi-
nuta, možete uključiti pećnicu pre-
ma sljedećim koracima.

1. Pritisnite „ ” jednom i „G” će se prikazati na 
ekranu.

2. Pritisnite „ ” još jednom ili okrenite „ ” da 
odaberete način rada Kombinacija 1.

3. Pritisnite „ ” za potvrdu i „C-1” će se prikazati 
na ekranu.

4. Okrenite „ ” da podesite vrijeme kuhanja dok 
pećnica ne prikaže „10:00”.

5. Pritisnite „ ” za početak kuhanja.
(Gril/Kombinacija) Uputstva za 
tipkovnicu
Nalog Ekran Snaga 

mikrovalne 
pećnice

Gril
Napajanje

1 G 0% 100%
2 C-1 55% 45%
3 C-2 36% 64%

C

Kad prođe pola vremena grilovan-
ja, pećnica se oglasi dva puta, i to 
je normalno. Kako biste imali bolji 
učinak pečenja na žaru, hranu biste 
trebali okrenuti, zatvoriti vrata, a 
zatim pritisnuti „ ” za nastavak ku-
hanja. Ako se ništa ne izvrši, pećnica 
će nastaviti s kuhanjem.

4.4 Brzi početak
1. U stanju pripravnosti pritisnite „ ” za početak ku-

hanja sa 100% snagom mikrovalne pećnice. Svaki 
put kada pritisnete tipku, vrijeme kuhanja će se 
povećavati do 95 minuta sa koracima od 30 sekundi.

4 Rukovanje
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2. Kod kuhanja u mikrovalnoj pećnici, grila i kombi-
niranog kuhanja ili odmrzavanja prema vremens-
kim načinima, vrijeme kuhanja će se povećati za 
30 sekundi svaki put kada pritisnete „ ”.

3. U stanju pripravnosti okrenite „ ” u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu da postavite 
vrijeme kuhanja za početak kuhanja sa 100% 
snage mikrovalne pećnice i pritisnite „ ” za 
početak kuhanja. 

C
U automatskom izborniku i odmrza-
vanju prema težini, pritiskom na „
” nećete produžiti vrijeme kuhanja.

4.5 Odmrzavanje prema 
vremenu
1. Pritisnite „ ” jednom.
2. Okrenite „ ” da odaberete vrijeme odmrzavan-

ja. Maksimalno vrijeme je 95 minuta.
3. Pritisnite „ ” za početak odmrzavanja. Snaga 

odmrzavanja je P30 i ne može se promijeniti.

4.6 Odmrzavanje po težini
1. Pritisnite „ ” jednom.
2. Okrenite „ ” za odabir težine hrane od 100 do 

2000 g.
3. Pritisnite „ ” za početak odmrzavanja.

4.7 Kuhinjski mjerač vremena 
(mjerač)
Vaša pećnica je opremljena automatskim 
brojačem koji nije povezan s funkcijama pećnice i 
može se koristiti zasebno u kuhinji (može se pos-
taviti na maks. 95 minuta.)
1. Pritisnite „ ” jednom i 00:00 će se prikazati na 

LED ekranu.
2. Okrenite „ ” da unesete tačno vrijeme. 
3. Pritisnite „ ” za potvrdu postavke.

4. Kad odbrojavanje od unesenog vremena dođe 
do 00:00, zvučni signal će zvoniti 5 puta. Ako je 
vrijeme postavljeno (24-satni sistem), trenut-
no vrijeme će biti prikazano na LED ekranu.

Pritisnite „ ” da prekinete mjerač vremena u bilo 
kojem trenutku.

C
Kuhinjski mjerač vremena funkci-
onira drugačije od 24-satnog sis-
tema. Kuhinjski mjerač vremena je 
samo mjerač vremena.

4.8 Automatski izbornik
1. Okrenite „ ” u smjeru kazaljke na satu za oda-

bir željenog izbornika. Prikazaće se izbornici 
između „A-1” i „A-8”, naime pizza, meso, povrće, 
testenine, krompir, riba, piće i kokice.

2. Pritisnite „ ” za potvrdu.
3. Okrenite „ ” za odabir zadane težine u skladu s 

grafikonom izbornika.
4. Pritisnite „ ” za početak kuhanja.

C
Primjer: Ako želite koristiti 
„Automatski izbornik” za kuhanje 
350 g ribe:

1. Okrenite „ ” u smjeru kazaljke na satu dok se 
na ekranu ne prikaže „A-6”.

2. Pritisnite „ ” za potvrdu.
3. Okrenite „ ” za odabir težine ribe dok se na ek-

ranu ne prikaže „350”.
4. Pritisnite „ ” za početak kuhanja.
Izbornik za automatsko kuhanje

Izbornik Težina Ekran

A-1 Pizza

200 g 200
400 g 400

4 Rukovanje
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A-2 meso

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-3 Povrće

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4 Pasta

50 g (sa 450 ml hladne vode) 50
100 g (sa 800 ml hladne vode) 100

A-5 Krompir

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6 Riba

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7 Piće

1 čaša (120 ml) 1
2 čaše (240 ml) 2
3 čaše (360 ml) 3

A-8 Kokice

50 g 50
100 g 100

4.9 Kuhanje u više koraka
Za kuhanje se mogu postaviti najviše 2 koraka. 
Kod kuhanja u više koraka, ako je jedan od koraka 
odmrzavanje, odmrzavanje se mora staviti u prvi 
korak.

C
Ako želite odmrznuti hranu 5 mi-
nuta, a zatim kuhati sa 80% sna-
ge mikrovalne pećnice 7 minuta, 
učinite sljedeće:

1. Pritisnite „ ” jednom.
2. Okrenite „ ” da odaberete vrijeme odmrzavan-

ja dok se na ekranu ne prikaže „5:00”.
3. Pritisnite „ ” jednom i „P100” će biti prikazano 

na ekranu.

4 Rukovanje

4. Pritisnite „ ” još jednom ili okrenite „ ” da 
postavite snagu mikrovalne pećnice na 80%.

5. Pritisnite „ ” za potvrdu i „P 80” će se prikazati 
na ekranu.

6. Okrenite „ ” da podesite vrijeme kuhanja dok 
pećnica ne prikaže „7:00”.

7. Pritisnite „ ” za početak kuhanja. Zvučni signal 
će se oglasiti jednom za prvi korak i počet će odb-
rojavanje vremena odmrzavanja. Zvučni signal će 
se oglasiti još jednom pri ulasku u drugi korak ku-
hanja. Zvuk će se oglasiti 5 puta na kraju kuhanja.

4.10 Funkcija upita
1. U mikrovalnom, grilu i kombiniranom načinu rada 

pritisnite „ ” ili „ ” i trenutna razina snage 
bit će prikazana 3 sekunde. Nakon 3 sekunde, 
pećnica će se vratiti na prethodni način rada.

2. Tokom kuhanja pritisnite „ ” i trenutno vrije-
me će se prikazati 3 sekunde.

4.11 Zaštita od djece
1. Zaključavanje: U stanju pripravnosti pri-

tisnite „ ” na 3 sekunde i oglasit će se zvučni 
signal koji označava da je zaštita od djece akti-
virana. Ako je vrijeme već podešeno, biće prika-
zano i trenutno vrijeme; u suprotnom „ ” će se 
prikazati na LED ekranu.

2. Otključavanje: Da biste onemogućili 
zaštitu od djece, pritisnite „ ” na 3 sekunde 
i dugačak „bip” će se oglasiti ukazujući da je 
zaštita od djece onemogućena.

4.12 Otvaranje vrata pećnice
Pritisnite „ ” i vrata pećnice će se otvoriti.

C
Ako se vrata ne mogu otvoriti s ključem 
„ ” (npr. zbog nestanka struje), 
možete otvoriti vrata vakuumskim 
podizačem za ručno otvaranje vrata.
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5.1 Čišćenje

A
UPOZORENJE: Za čišćenje apa-
rata nikada nemojte koristiti ben-
zin, otapala, abrazivna sredstva za 
čišćenje, metalne predmete ili tvrde 
četke.

B
UPOZORENJE: Nikada ne uran-
jajte aparat ili njegov kabel za na-
pajanje u vodu ili bilo koju drugu 
tekućinu.

1. Isključite aparat i izvucite ga iz zidne utičnice.
2. Sačekajte da se aparat potpuno ohladi.
3. Održavajte unutrašnjost pećnice čistom. 

Obrišite vlažnom krpom kada se prskana hra-
na ili prolivena tečnost zalijepe na zidove 
pećnice. Blagi deterdžent se može koristiti ako 
se pećnica jako zaprlja. Izbjegavajte upotrebu 
sprejeva i drugih jakih sredstava za čišćenje jer 
mogu uzrokovati mrlje, tragove i neprozirnost 
na površini vrata.

4. Vanjske površine pećnice moraju se čistiti 
vlažnom krpom. Ne dopustite ulazak vode 
iz ventilacijskih otvora kako biste spriječili 
oštećenje radnih dijelova pećnice.

5. Često brišite vlažnom krpom obje strane vra-
ta i staklo, brtve na vratima i dijelove u blizini 
brtvi kako biste uklonili mrlje koje se prelijeva-
ju i prskaju. Ne koristite abrazivna sredstva za 
čišćenje.

6. Ne dopustite da se upravljačka ploča nakvasi. 
Očistite mekom vlažnom krpom. Ostavite vrata 
pećnice otvorena kako biste spriječili nenamje-
ran rad tokom čišćenja upravljačke ploče.

7. Ako se para nakupi unutar ili oko vrata pećnice, 
obrišite je mekom krpom. To se može dogoditi 
kada mikrovalna pećnica radi u uvjetima visoke 
vlažnosti. To je normalno.

8.  U nekim slučajevima možda ćete morati ukloni-
ti stakleni pladanj za potrebe čišćenja. Operite 
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pladanj u toploj vodi sa sapunom ili u mašini za 
pranje sudova.

9.  Prsten s valjcima i dno pećnice treba redovno 
čistiti kako biste izbjegli prekomjernu buku. 

10. Bilo bi dovoljno obrisati donju površinu pećnice 
blagim deterdžentom. Prsten s valjcima može 
se prati u toploj vodi sa sapunom ili u perilici 
posuđa. Kada skidate valjkasti prsten s 
unutrašnjeg poda pećnice radi čišćenja, pazite 
da ga postavite prilikom vraćanja u pravilan 
položaj.

11. Kako biste uklonili neugodne mirise iz 
pećnice, stavite čašu vode i soka i koricu 
limuna u duboku zdjelu pogodnu za upotrebu 
u mikrovalnoj pećnici i uključite pećnicu 5 
minuta u mikrovalnom načinu rada. Obrišite 
temeljito i osušite mekom krpom.

12. Kontaktirajte ovlašteni servis kada je potrebno 
zamijeniti žarulju pećnice.

13. Pećnicu treba redovno čistiti i ukloniti sve 
naslage hrane. Ako se pećnica ne održava 
čistom, to može uzrokovati površinske 
nedostatke koji bi negativno utjecali na životni 
vijek uređaja i koji bi mogli uzrokovati rizike.

14. Nemojte odlagati ovaj aparat sa kućnim 
otpadom; stare pećnice odlažu se u posebne 
centre za otpad koje obezbjeđuju opštine.

15. Kada se mikrovalna pećnica koristi u funkciji 
grila, može doći do male količine dima i mirisa 
koji će nestati nakon određenog vremena 
korištenja.

5.2 Skladištenje
 • Ako ne namjeravate koristiti aparat duže vri-

jeme, pažljivo ga spremite.
 • Provjerite je li aparat isključen iz utičnice, 

ohlađen i potpuno suh.
 • Aparat čuvajte na hladnom i suhom mjestu.
 • Aparat čuvajte izvan dohvata djece.
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Normalno
Mikrovalna pećnica ometa prijem TV-a Radio i TV prijem može da ometa rad mikrovalne pećnice. 

Slično je smetnjama koje uzrokuju mali električni uređaji, poput 
miksera, usisivača i električnog ventilatora. To je normalno.

Svijetlo pećnice je prigušeno Kod mikrovalnog kuhanja male snage svijetlo pećnice može biti 
prigušeno. To je normalno.

Para se nakuplja na vratima, a vrući zrak izlazi iz otvora Tokom kuhanja, iz hrane može nastati para. Veća količina 
ove pare će izaći kroz otvore. Ali dio pare može se nakupiti na 
hladnom mjestu poput vrata pećnice. To je normalno.

Pećnica se slučajno pokrenula a da hrana nije stavljena u nju. Nije dozvoljeno uključivanje aparata kada hrana nije stvljena u 
nju. To je vrlo opasno.

Problem Mogući razlog Rješenje
Pećnica se ne može pokrenuti. 1)  Kabel za napajanje nije pravilno 

priključen.
Isključite utikač. Zatim ponovo uključite 
nakon 10 sekundi.

2)  Pregorio je osigurač ili je aktiviran 
prekidač.

Zamijenite osigurač ili resetirajte prekidač 
(popravlja ga stručno osoblje naše 
kompanije).

3) Problemi sa utičnicom. Testirajte utičnicu s drugim električnim 
uređajima.

Pećnica ne grije. 4) Vrata nisu dobro zatvorena. Zatvorite vrata adekvatno.
Staklena rotirajuća ploča stvara buku 
kada mikrovalna pećnica radi

5)  Rotirajuća ploča i dno pećnice su 
prljavi.

Pogledajte u odjeljku „Čišćenje i 
održavanje”

Pećnica prikazuje grešku E-3 i ne radi 6)  Vrata pećnice se ne otvaraju (zbog 
prepreke ispred vrata, niskog 
napona itd.)

Isključite utikač. Zatim ponovo uključite 
nakon 10 sekundi.
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5.3 Rukovanje i transport
 • Tokom rukovanja i transporta, aparat nosite u 

originalnom pakovanju. Ambalaža aparata štiti 
ga od fizičkih oštećenja.

 • Ne stavljajte teške terete na aparat ili ambalažu. 
Aparat se može oštetiti.

 • Ako ispustite aparat, prestat će raditi ili ćete 
tako uzrokovati trajna oštećenja.

6 Rješavanje problema
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